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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ನಂಜನಗೂಡು ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


... ಸರ್ಣಾಟಕ ಪಂಡಿತ... 
ನಂಜನಗೂಡು ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದುದು 


ಈ ಮುದ್ರಣದ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ 
ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ pp 


ಉಪೋದ್ಯಾತ 


ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ವಿಸ್‌.ಐ. ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾರಮಣಿಗುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಅತಿ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಕ್ಲ ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ನಾಟಿಕನೆಂಬುದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ನೂತನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ "ಕರ್ಣಾಟಕನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರಷ್ಟೆ ? ಈಗೆ ಇವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು ಮಹಾ ಕವಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ "ನಾಗಾನಂದ ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿದೆನು. " ನಾಗೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಆನಂದ ಬಂದರೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು ' ಎಂಬರ್ಥ, 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮತ್ಸರತೆಯಿಂದ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ಖಡಿಟಿರಾದ ಮ|| ರಾ|| ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪಂಡಿತರಾದ ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿಯ ವರದಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜ್‌ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಡಿತರಾದ ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತಿಗಳಿಗೂ, ಗೌರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಕನಡಾಸ್ಕೂಲ್‌ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರ್‌ 
ಬಿ. ಮಲ್ಲ ಪ್ರ ನವರಿಗೂ, ಲೋ ಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಪಡಿಸಿದ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಇಲಾಖೆಯ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಸೆಕ್ರಿಟರಿಯವರಾದ ಮ|| ರಾ|| ಎಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಿಂ.ವಿ., ಯವರಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ವಿದ್ರತ್ಸಮ್ಮತಗಳಾದ ಇನ್ನಾವ 
ತಪ್ಪುಗಳು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದರೂ ಗುಣಜ್ಞರು ದಯವಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 


ಮುಂದಣ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ನೇರ್ಪಡಿಸುವೆನು, 


ನಂಜನಗೂಡು ಅನೆಂತನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಮೊಹಲಾ , ಮೈಸೂರು. 
ಕಾ ಇ ಕು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪೀಠಿಕೆ 


ಪಾರಲರ ತಯಾ ಉೂ್ಳ 


ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋ ದರರಾದ ನಂಜನಗೂಡು ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಂದ 
ಕನ್ನ ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಾಟಕವು ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಪೀ ಠೆಗಳಿಂದೆ ಶ್ರೇ ಪ್ರ 
ವರ್ಗದ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಟಕ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಬಿ.ಎ, ಮುಂತಾದ ಪೌಢ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಪಠ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಆ 
ಪೂಜ್ಯ ಭ್ರಾತೃಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಶಶ್ಶರೀರಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸಂತತಿ 
ಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣವು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಈ ಪರಮೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಚಿರಹುಣಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಅಂದವಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೈ ಸೂರು ವೆಸ್ಲಿ ಪ್ರೈ ಸ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತರ ಸಹೋದರ 


ತಾ. 1-8-1943. ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾ ನಿರ್ದ, ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ 
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ಕರ್ಣಾಭಿಕ ಸ 
ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ 


*. ವೃತ್ತಂ || ಧ್ಯಾನವ್ಯಾಜದಿನಾವಳಂ ನೆನೆವೆ ಪೇಳ್‌ ಪೂಗೋಲ್ಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ|ದೀ 
ಸೋ ನಮ್ಮ ೦ನಸುನೋಡುಕಣ್ಣೆರೆದಿದೇಂ ಕಾವಾತನೇಕಾಯೆಯಾ ? || ನೀನೆಂ 1 
ಸ ಫಿ? ದಯಾಳು ನಿರ್ಫೈಣರದಾ ರ್ನಿನ್ನಿ ೦ದಮೆಂದೀಷ್ಟೆ ೯ ಯಿಂ | ದಾನಂ | 

ಸಕ ನೆಯರ್ಕ್ವಳಾಡಿದನ ಘಂ ಕೈಗಾಯ್ಗೆ ಬೂ |೧| 


ಆ ಲ ರಾ 


ವೃತ್ತಂ || ನನೆವಿಲ್ಲೆ Aa ಸೂಳ್ಳ ಸೆತತ್ಸೇನೆ;ಪು| ರ್ನಿನಕೊಂಕಾಗು “ಟಗ 
ಕ್ಲಿಕಂಪನಂ ನಗೆಬೆಡಂಗಾಂತಪ್ಸರೋರಾಜಿ ಜ| ಕ್ವನೆ ಮೇಲ್ವಾಯಲ ಸೋತ ಕ್ಕೆ 
ಡಂಗದಾರ ತಪದಿಂ. ಸಿದ್ಧಾ ಳಿಕುಂಬಿಟ್ಟುದಿಂ | ದ್ರನವಂ ಪೊಂಪುಳಿವೋ 
ದನಚ್ಚರಿಯೊಳ್ತಾತ್ರಂ ನೀಡುಗಾನಂದ್ರಮಂ ೫ 1 ಲ |2| 


ಸೂತ ತ್ರಧಾರ--(ನಾಂದ್ಯ ೦ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸಾಕು, (ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸು) ಅತಿ” 
ವಿಸೈರದಿಂದೇನುಪ ರ್ರಯೋಜನ ? ಈಗ ನಮೊ ಶಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷಮಹಾರಾಜನು 
ಅಪೂರ್ವಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಅಲ೦ಕ್ಳ ನಜ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ನಾಗಾನಂದವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು Wp $ 
` ರುವನೆ '0ದು ಜನಗಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾತು ವಿಗೆ ಬಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಅದರ ಅಭಿನಯ ಸಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಬೇರೆ, ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರ 54 
ತಕ್ಕ ಗೌರವದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ ) ಯಿಂದಾಗಲೀ, ಈ ಸಕ್ಷ 
ವ ಸೆಂತೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೋ 1 ಅಭಿನಯಿಸೆ 
ಬೇಶೆದು ಶಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷಮಹಾರಾಜನ ಸ i ನಾನಾ ದಿಗ್ಗೆ ೀಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವ ರಾಜಸಮೂಹವು ಬಹುಮಾನ ನಪುರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ' ನನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ `ಈಗ ವೇಷಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯ ಕೈಗೂಡುವ ಹಾಗೆ * ' 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ' ಸಭಾಸದರ ಮನ ಸ್ಟ ಗಳ, ನನಗಧೀನಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವು 
ವೆಂದು ನ ಮನ್ಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರೆಂಕೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ ;-- 


೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ವೃತ್ತ೦ || ಕವಿಯು೦ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಂ ಸಭೆಯುಮಿದು ಗುಣಗ್ರಾಹಿ ನಾವುಂ 
ಮಹಾನಾ | ಟವಿದರ್ರಿದ್ಯಾಧರೋರ್ರೀ ಪತಿಯ ಚರಿತಮುಂ ಲೋಕಕಾ 
ನಂದ್ದಕಂದಂ | ಇವರಲ್ಲೊಂದೊಂದೆ ನಮ್ಮಿ ಷ್ಟಮನಳವಡಿಸಲ್ಸಾಲ್ಗು ಮೇ 
ನೆಂಬೆನಾಂಮೇ | ಳವಿಸರ್ಕುಂ ಸದ್ಗುಣ೦ಗಳ್‌ ಸಮಸಮಯದೆ ಮತ್ತೂ 
ರ್ವಪುಣ್ಯಂಗಳಿಂದಂ | : || ೩ || 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆನು. 
(ಎಂದು ಎರೆಡು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ತೆರೆಗಿದಿರಾಗಿ ನೋಡಿ) ಆರ್ಯಳೇ | 
ನಟಿ--(ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬರುವಳು.) 
. ಸೂ--ಆರ್ಯಳೆ, ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
$6 ಯೋಜನೆಮಾಡಿರುವಾಗ ನೀನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೀಗೇಕೆ ಅಳುವೆ? 


ಚ ೪% ..._ನಟಿ-ಸಆರ್ಯನೆ, ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಅಳದಿರಲಿ? ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆ 


| ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಬೇಸತ್ತು "ನೀನು ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
{ ಅಲ್ಲಿ ಡ್‌್‌ : ಇ; 5 9 
| ಹ ಗ ಸೂ-ಎನು! ಅವರು ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೇ ! (ಯೋಚಿಸಿ) ಈಗ 
(ನ ನಾನೇನು ಮಾಡುವುದು; ಒಳ್ಳೇದು, ಅಥವಾ ನಾನು ನಮ್ಮ ವಿತೃಗಳ ಪಾದಸೇವಾ 
ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಲಿ? 
ಕಂದಂ || ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದೊದನಿರ್ಪ್ಸೈ | 
ಸಿರಿಯಂ ತೊರೆಯುತ್ತೆ ಪಿತೃಗಳಂ ಪರಿಚರಿಸೆಲ್‌ || 


ತೆರಳ್ಳ ಪೆನ್ರಾನುಮರಣ್ಯ | | | 
ಕ್ವಿರದೀ'ಜೀಮೂತವಾಹನನ ತೆರದಿಂದಂ |೪| 
ತಸ 
ಚ | (ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದರು.) 
ಕ | 
NR ಲ (ರ ೨1 ೫.೫ 
ತೆ (ಅನಂತರ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ವೃತ್ತಂ || ಅರಿವೆಂ ರಾಗದ ಪುತ್ಲಿಡೆಂದುಮರಿನೆಂ ನೀರ್ಗುಳ್ಳ ಪಾಂಗಿಂದಿದ | ಸ್ಥಿರ 
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ಯೊಳಿಂತುಟೀ ಕಳೆಯೆ ತಾರುಣ್ಯಂ ಮದೆೌತಂದದಂ || 8 || 
ವಿದೂಷಕ--(ಕೋಪದಿಂದ) ಅಯ್ಯಾ, ಇದೇನು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಷಾದಪಡ 
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'ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ಖ್ಯ ೩ 


ತಂದೆಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಜನವಾದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ದುಃಖಪಡುವುದೆ ? ಬಹಳ 
ಜೆನ್ನಾ ಯಿತು. ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಾಲಿಸಿ ಆ ವಿತೃಪಾದಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ 
ep Shee Y 
ೈತ್ತಂ || ಇರೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿದಿರಥ್ಲಿರ್ಪಂತೆವೊಲ್‌ ಕ್ಷಾಣ್ಟೆ ನೇ| ಧರೆಯೊ 
ಳ್ತಂದೆಯ ಕಾಲ್ಲಳೊತ್ತುವೆನಗಾರಾಜಾಳಿಯೊಳ್‌ಸಾ ಸಮೇ || ಗುರು 


WR ಭುಕೊ ದೀಜೆ ತದಲ್ಲಿತೋರ್ಪ ನೊಗಮಾಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿರ್ವರೇ | ಬರೆ 


ಇರಲ ರಾಜ್ಯಂ ಶೆಪ್ರಮಕ್ತೆ ತಾತರಹಿತಂಗಾರಾಜ ದಿಂದೇಂಫಲಂ || ೬|| 


ವಿದೂ-(ಆತ್ಮಗತಂ) ಓಹೊ! ಈತನಿಗೆ ಪಿತೃಪಾದಸೇವಾನುರಾಗವು ಸ್ಟ 
ಮು ತ್ಕರವಾಗಿರುವುದು (ಎ೦ದು ಯೋಜಿಸಿ) ಟ್‌ 8 ಪಟುವಿನು) ' ಡ್ಯ 
(ಪ ರ್ರಕಾಶಂ)' ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ! ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಷ್‌ ಹೊರತು] ಸೌಖ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದೆ ತಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಜೀಮೂತವಾ--(ಸ್ಪಲ್ಪನಕ್ಕು ) ಮಿತ್ರ 1 ನಾನು ಡದ ಸೆಲಸೆ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾಃ : ಮಾಡಿಯೇ ಇರುವೆ ವೆನಲ್ಲವೆ ? ? ಕೋ 


ವೃತ್ತ ತ್ಲಂ೦|| ಜನಮಂ ನಲೆ ಸೈ ಯಮಾರ್ಗದೊಳ್ಳಿ ರಿಸಿದೆ೦, 15 ಸ್‌ಂತವೋ | ಲನು 0 
ಗೆಯ್ದೆಂ ಕ ನಂಟರುಮನಾನೆನ್ನ: ನ್ನರಂಗೆಯ್ದೆ ನೊ || ಲ್ಲುನೆಲಕ್ಕಂ 
ತವೆಕಾಪುಗೆಯ್ದೆ ನೆರೆವರ್ಗೊಂದಳೆ ರ್ಸಿಪತ್ತಿ ಪಣ ಕ|ಲ ಲ್ಪನಗಂಗೊಟ್ಟಿ i 
ದಿನ್ನೆ ಗಳು ್ರದೋಫೇಳ್ಲಿ ನ್ನ ನ ನ ಭಿಪ್ರಾ ಯಮಂ ಸ್‌ ಇ 1. 

ತ.ತ5% ಹಸಿ. 


ವಿದೂ--ಅಯ್ಸಾ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರು ವಾದ ಆ ದುಷ ತೈಮತಂಗನು 48 ಸಾಹಸಿ. 
ಅವನು ಈಗ ಸೆಮಾಪ ದಲ್ಲಿಯೇ Ts ಇನ ರಾಜ ವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 


ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಯ ವಶಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೀರೆ, ಕಬುಬ pp 
ದಿರಲಾರದು. NA ಇತ ನೇಕ 


ಜೇಮ್ಳೂತ- ಏನು ಗಳು ರಾಜ ಬ ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವನೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುವೆಯೊ? / (ಆದರೇನು ? ನಾನು ನನ್ನ REAL ಇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಾ 
ರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ತಿ. ರುವೆನ ET ? ತಾ ಆದರ ಇನ್ನೂ ಕಲವು ಪಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಪರರಿಗೆ FE ವುದಿ ಧಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಆಸ್ಲೆ ಪಿಸಬಹುದು. 
ಆ A ನಮ್ಮ ಪಿತ್ರಾ ಡೌರವನ್ನೇ eR ಈಗ ರ ಕಥೆಯಿಂದ * 
ಫಲವೇನು? ತಂತ ಅತ್ವ MERE ನಡೆಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ೀದು. . “" ಮಗೂ, 


ಭೀಮ 1 1 ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾವು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದ ವಾಸಮಾಡು 
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೪ ೧ * ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ತ್ಲಿರುವಕಾರಣ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಭೆಗಳೂ, ಸೆಮಿತ್ತುಗಳೂ, ಪುಷ್ಪಗಳೂ 
ಕಂದಮೂಲ,ಫಲಾದಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 


ಅ (ಎಂದಿಬ್ಬ ರೂ ಹೊರಡುವರು.) 


ವಿದೂ--ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ! ಸೊಂಪಾಗಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿರುವ ಚಂದನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಧಿಕ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, MES ತಟಿಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ಹ ಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ವಾಗಿ ದ ಇರುವ | 
ಜೋ ಲ್‌ ಈ ಮಹೆಮಾರುತವು | ಪ್ರಥಮಸಂಗಮಾನೆರಗಿಣೆಯಾದ 
ಫ್ರಿಯಳ ಕಂಠಾಲಿಂಗನದಂತೆ ' ನಿನ್ನ ಬ ಜಾ! ಸವನ್ನು . ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೋಮಾಂಜವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತಿ 3 ರುವುದು. 
ಜೀಮೂತ (ನೋಡಿ) ಓಹೋ ಇದೇನು! ಆಗಲೇ ಮಲಯಪ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆವು. (ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಈ ಮಲಯಪರ್ವತವು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿರು 
ವುದು, ಇದೋ ನೋಡು! 


ತ್ಮಂ | ಮದದಿಂ ತೀಂಟಿತ್ರಿ ಗಂಡಸೆ | ಳಮನೊರಸೆ ದಿಗ | ೦ತಿಗಳ್‌ ನೋರ್ವಬಾವ | 
ಸ ದೊಳಂ್ಯತಳ್ಳೊ ಯೆ ಮುನ್ಲಿ 'ೇರ್ದೆಕೆದನಿಗುಡುವೀಕಂದರಾಗಹ್ಪ ರಪ್ರಾಂ || 
ತದೊಳಂ, ಪೋತರ್ಪ ಸಿದ್ಧಾ ಸತಾ? ಚರಣಾಲಕ್ಕಕಂ ತಳ ಮುಕ್ತಾ | 
ರೊಂ, ಚಲ್ವಾದ ಸೈ ಮಲಯಮಿದೆನಗೌತ್ಸು ಕಮ. ಮಾಳ್ಬು 
ಡೊರಿದಂ We 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 

ನೋಡೋಣ ಬಾ. 

(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುವರು.) 

ಜೀಮೂತ--(ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ) 


ಕಂದಂ || ಅದಿರ್ವದು ಬಲಗಣ್ಣೀಗಳ್‌ | 
ಹೃದಯಮಿದಾಶಿಸದು. ಫಲಮನೊಂದುಮನೆತ್ತಂ || 
ತೊದಳಾಗದು ಮುನಿಗಳ ನುಡಿ 
ಯಿದು ಮುಂದಣ ಫಲಮನೆನಗಡೇಂ ಸೂಚಿಪ್ರದೋ (|೯| 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೫ 
ವಿದೂ--ಮಿತ್ರನೇ, ನಿನಗೊಂದು ಶುಭವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೈಗೂಡುವುದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. | 
ಜೀಮೂತ- ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬಹುದು. 5ವಸ 6 ಲ 
ವಿದೂ-ಮಿತ್ರನೇ ! 2, ಈೌವಾಗಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೋಮಧೂಮದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಹುಲ್ಲೆಯ ಮರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶವು 
ತಪೋವನದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಜೀಮೂತ-ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದು ತಪೋವನವೇ ಸರಿ. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ 


kd KA Rhee Sm So R 
ವೃತ್ತಂ | ನಗದೊಳ್‌ವಲ್ವಕೆ ನಾರ ಲ್ಲಿ ತಿರಜಿತ್ತಿ ರ್ಕುಂಸದಂಗೆಟ್ಟು) ಗುಂ | ಡಿಗೆಗಳ್ಳಿ ಸ್ಟ! 
ಳ್ಳನೆ ಸೀಳ್ಸು ಕಾಣ್ಬವೆನಸು ುಂ ಸ್ವಜ್ಛೋದಕಂ ನ್ಫರ್ಕುರಂ || ಬಗೆನಂದ ee 
ರ್ಫುದು ಕಳ್ಳು ಪೋದ ಕತದಿಂದೀಮೇಖಲಾಮೌಂಜಿಗಳ್‌ | ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿ $7 


ರ್ಸ್‌ 


A 
ರ್ಪುವು, ಕೇಳ್ದು ಕೇಳ್ಹು ಗಿಳಿಯು೦ ಸಾಮಂಗಳಂ ಪಾಡುಗುಂ || ೧೦ 1 Mar 


ಆದುದರಿಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣ ಬಾ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸುವರು.) 
ಲ Ma 
ಜೇಮೂತ- ಅಯ್ಯಾ, ಜಿ ಆಶ್ಚ ು೯ವಲ್ಲವೇ? ನೋಡು, ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ಸಂದೇಹ ಬಂದ ತೌಸವಾಕ್ಯತಾನ್ನ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ವಿ ಜನಗಳು 2 ೫ ಸ 
(ಕುಳಿತಿ ನಳ್ಲಿತಿರುವರು; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಟುಜನಗಳು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮ 1.1 
ಹಸಿದಾದ ಸಮಿತು ಗಳನ್ನು ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತ ರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಕನ್ಯಕೆಯರು ಎಳಸೆಸಿಗಳ ಪಾತೆಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯು 
ತ್ಲಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಈ ತಪೋವನವು ಬಹು ಸೆ ಸೌಮ್ಮ ವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಇರುವುದಲ್ಲವೆ? ಇತ್ತಲಾದರೋ , 


- _——— 


'ವೃತ್ತಂ | ಮುಸುರುತ್ತಿ೦ಚರಮೆತ್ತಿ ಪಾಡೆ ಬವರಂ,. ಮತ್ತಾ ೨ಗತೆಂಗೇಳ್ನ ನವೋ | 
) ಲೆಸೆಗು೦ ಪಣ ಳ ಜೊಂಪೆ ಜಗ್ಗಿ ಒಡಿಯಲ್‌ ಬಲ್ಬಾ 1 ಬಾಗಿ ವಂ | 
4 ದಿಸುವಂತಿರ್ಪುದು, ಸೂಸೆ ಪೂಮಕಿಯನಿಂದೊಲ್ಲ ರ್ಫಮಾವಂತೆ ರಂ 9 
2 ಬಂದರನಿಂತುಸೇವಿಪುದನೆಂತ್ರೀಶಾಖಿಯ್ವುಂಕಲ್ತು ವೋ! |೧೧॥ py 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಪೋವನವು ನಮಗೆ ವಾಸ ಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸು ಸ್ಟ 
. ವೆನು, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಮಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರ ಸುಖವುಂಟಾಗಬಹುದು. ತ 
ವಿದೂ--ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೇ ! ಇದೇನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ ಕೊರಲುಗಳನ್ನು 
ವಕ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆಲುಕು ಮಾಡುವುದನ ಸ ಬಿಟ್ಟು ಅರೆಗಚ್ಚಿ ದ ಹುಲ್ಲು 


0 w 
ಸಲ? ky, "ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾರೆ 
ಜಿ | ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಿಳಿಯದೆ ಒಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಈ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಏನೋ ಕೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಜೀಮೂತ(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) Ne 


ಸ್ಯ 
ಆಗ 
ವೃತ್ತಂ || ತತ್ತೆತ್ಲ್ಯಾನಮನೈದಿ ಪತ್ತುಗಮಸೆಂಗಳ್ಳಸಿದ್ರ ತಾರಂಗಳ | ಲ್ಲೈತ್ತಂ 


| ಪೊಣ್ಣಿರೆ, ತುಂಬಿಯಿಂಚರದವೋಲ್ವೀಣಾರವಂ ತುಂಬಿರಲ್‌|]| ಚಿತ್ತಂ 
| ಗೂ ಓಂ ಗಳಿಂ ಲಲಿತಮಾದೀಗೀತಮಂ ik ಲ್ಹುತ್ತಂ ಮೆಲ್ತು 
ಲಿಯಿಸ್ವದಾಲ್ರಿಪ್ರವು ಮೆಯ್ಯಂ ಕೊಂತಿಸೀಪುಲ್ಲೆಗಳ್‌ | ೧೨ || 
ತ ವಿದೂ-ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ! ಇವನ್ತುಯಾರು? ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವನು. 
ಗ] ಬ್‌ ) -ಜೀಮೂತ--ಅತಿ ಮೃದುವಾದ ಬೆರಲುಗಳಿಂದ ಮಾಟುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ತಂತಿಗಳ 
ತ ಹ್ಲೊದವು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. `ಗಾನವಾದರೋ ಅವ್ಲಕ್ತಮಧುರವಾಗಿಯೂ, 
00 ಬಹು ಸೂಸ್ಟ ಒವಾಗಿಯೂ, ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುವುದು, 
(ಎ೦ದು ಬೆರಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ) ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
Bue. ಒಬ್ಬ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯು ದೇವತಾಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವೀಣೆಯನ್ನು . 
ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ವ್ರಿದೂ--ಮಿತ್ರನೆ ! ನಡೆ, ನಾವೂ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಜೀಮೂತ--ಒಳ್ಳೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲವೆ ; (ಎ೦ದು ' 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಥಟ್ಟಿನೆ ನಿಂತು) ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು 
ನೋಡತಕ್ಕ ವಳಲ್ಲವೋ, ಏನೋ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಮಾಲವೃಕ್ಷ ದ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ದೇವತಾದರ್ಶನಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡೋಣ. 
| (ಖಂದಿಬ್ಬರೂ ತಮಾಲವೃಕ್ಟ ದ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿರುವರು.) 
ಮಲಯವತಿ-ಶೌರಿಸಹೊಳಜರಿ ವಿಕಸಿತ | 
ಸಾರಸಕೇ ಸರಪರಾಗಗಾೌರೀಗಾೌರೀ | 
ಕಾರುಣ್ಯದೆ ನೀನಿಚ್ಚಾ | 


ಪೂರಣಮಪ್ಪಂತೆ ವೃದನನೆಸಗುವುದೀಗಳ್‌ || || ೧೩ || 
 ಜೀಮೂತ- (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಆಹಾ, ಏನು ಗಾನ! ಏನು ವಾದ್ಯ! 


ವೃತ್ತಂ | ಈರ್ಫೆದುಂ  ಗಮಕಂಗಳುಲ್ಬಣತೆಯಂ  ತಾಳ್ಸಿರ್ಪುವೀಗಾನಡದೊಳ್‌ | 
| ಮೂರುಂ ಮಧ್ಯ ವಿಲಂಬಿತದ್ರೆತೆಲಯಂಗಳ್‌ ಬೇರೆಬೇರೊಪು ಗುಂ (ತೆ 
ಮೂರುಂ ಬೆನ್ನನೆ ಬಂದುವಿಲ್ಲಿಷರಗೋ ಪುಜ್ನಾ ದಿವಿಚಿ ತ್ತಿಗಳ್‌ | ಮೂರುಂ 
ವಾದ್ಯ ವಿಧಾನಮೈದೆ ಮೆರೆಗುಂ ತಂತ್ರೀಸ ನಾಧಾರದಿಂ | ೧೪ || 
ಬಕನ 
[MS ONEAS, IA ಅ 5 
BA \ PS, WU PEN (nN GN 

Mam ow BH cm ್ಸ್ಮ್ಪ ಸ 
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ಇ 3: ಔರ ಧಾ ಕುಕೀ! ಅಲ್ಲಿ ಲ ಸಸ 
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6 
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೪ ಗ ೪ 
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Ap ಕಂತ 


3 ೨ಸಸೆ: 
ಅಕ್ಸ್‌ಶಿ 1೫ 5 ನ 


ಖೇ. A: Hyd ILS ಹರ್ಷಾ ಜಪ್ತಿ, n.2 95 | 
ಹಾಸ್‌ ಸ್ಸ್‌ A ಇಲ ಜಾತ ಸಲಲ ಲ್ಭ ಸಾಜ್ಲಷಾಸ್ಯ ಇತೀ 
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ನಾಸ ಬೇ 6ಕಾತ2ಲಂ ಚುತ್ತಾ ಲ ಭಗ್ಟಿ A 4 
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ಜ್‌ ರನಲಾನ್ಸಗಾತಿಸ ಯಸ ತಿರ್ಪಾಕೀ ಜಿ 


A ಭಿ Axx KE SNOT ಸು 
೫ Bees - ಕ್ಷ] | 
ಸ್ಸ 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೭ 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನೀನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾಬಿಸುತ್ತಿರುವೆಯ್ಬೂ. ದಿನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ ಕೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ ? (04) 5-8) ಕ 1 

A 


(೪೩01) ಲಯ; ನತಿ-- ತುಂ ಡೇನೆರ ಮುಂದೆ ವೀಣೆಯನು ಲ ಬಾಚಿಸುತ್ತಿರೆವಾಗ 


[7 


ಗ 


ನಸ್ರ ಬೆರಳಿಗೆ ನೋನೆಂದರೇನು ? 1 
ಡಚತುರಿಕೆ--(ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ) ಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ! ನೀನು ಕನ್ಸಾ 1 ಚನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಗ” ಷ್ಠ 

ವಾದ ನಿಯಮೋಸೆಎಸ್ಸೆನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದುವರೆಗೆ ಪೂಜೆ ಸಿದಾಗ್ಯೂ ಪಿಗೆ 

ಬೇರೆ ನಿನ ನ್ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವುಂಬಾಗಲ್ಲೂ. ಇಂಥಾ ನಿಷ್ಕ ರುಗೆಯಾದ 

ಇವಳ ಮುಂದೆ ಖೀಣೆಯೆನ್ನು ಬಾಜಿನಿ ಫಲವೇನು? | 
ಖದೂಷಕ- ಆಯ್ಕಾ ; ಮಿತ ಸೆ ಇವಳು ಕರಿ ಿ ಕೆಯ್ದಲ್ಲನಿ? ಇ 0, ವಳನ್ನು , ನಾವೇಶಕ್ತೆ ರ 

ನೋಡಬಾರದು? 

 ಜೇಮೂತ- ತಪ್ಪೇನು? ಸನ್ನಿ ಕೆಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಏನೇನೂ ದೋಷ a 

ವ್ಹಿ. ಆದರೆ ಈಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಲಿಕಾಜನ ಸುಲಭವಾದ ಲಚ್ಮೆಯಿಂ fs pA 


4 
ದಾಗಲೀ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟ ಏಹೋದವಾಳು 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗುಂಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬ ಜೂ. 
ಜೆ (ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 


ವಿದೂಷಕ- ಮಿತ್ರನ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುನೋಡು, ಈಕೆಯು 
ವೀಣಾನಾದದಿಂದ ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ಟು "ಮಾತ್ರನೇ ತ್ಕ ವೀಣಾವಾದನಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ರೂಪದಿಂದ ನೇಶಾ )ಸ೦ದವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ಈಕೆ ಯಾರು? ದೇವಸಸ್ತಿ ಸೋ, ನಾಗಸನ್ರಿ ಕೆಯೋ, ವಿದ್ಯಾ ಧರ ರಾಜಸಗ್ರಿ ಕೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ಸಿದ ಕನ್ನಿ ಕೆಯೋ ; ? | 
ಜೀಮೂತ-(ಡೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರನೆ! ಈಕೆ ಯಾರೋ, ಏನೋ, ನನ್ನ 


ಬೇರೆ ತಿಳಿಯದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನ ನಾನು ಬತ. 4 4 ಆ 


ಚ | 
ವೃತ್ತಂ || ಸುರರಲ್ಲೀಕನ್ನೆ ಪುಟ್ಟಿರ್ಜೊಡೆ ಸುರಪನ ಕಣ್ಣಾಸಿರಂಸಾರ್ಮತಂ ಮೇ | 
ಣುರಗಸ್ತ್ರೀಯಾದೊಡೀ ನಾರಿಯ ಮೊಗದಿನಧೋಲೋಕದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರ ' 
ಒಲ್ಲೆ೦ ಬರಮಾತೇ ಸಬ್ಲದೆಮ್ಕೊ ಂದಿಗಳಿವಳಗೆ ವ ಮಚ್ಚಾತಿ ಸರ್ರೋತ್ತಮಂ 9 4 
ಬ್ರ| ಬ್ರಿಕಿ ವಾ ಸೆದೊಳ್‌ ಮೊಜಗದೆೊಳುಮಿದೆರಿಂ ಸಿದ್ಧ ರಾದಧಡ್‌ * * 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ! ರ್‌ || ೪... :೧..1 "ಟೆ 


ವಿದೂಷಕ--(ಜೀಮೂ ನತವಾಹನನನ್ನು ನೋಡಿ ೫೦ ತೋಷಡಿಂದ ವ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ) 


A 


ಜು) ಎಲೆ ಯಾರೀತನು? 


೮ "“ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಈತನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಬೆಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನ್ಮಥನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು (ಎಂದು 
ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಥವಾ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ, ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನ ಕೈಗೆ. 

' ಚತುರಿಕೆ--(ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಕಠಿನ ಮನಸ್ವ ಳಾದ ಇವಳ; 
ಮುಂದೆ ಬಾಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? 

(ಎಂದು ವೀಣೆಯನ್ನು ಮಲಯವತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಶಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 


ಇ) 


ಳಳ | 
ಮಲಯವತಿ--ಎಲೆ ಜತುರಿಕೆ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡ. 
ಈಕೆಯು ಈಗತಾನೇ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದಳಲ್ಲವೆ? 
: ಚತುರಿಕೆ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜ » ಏನೆಂದು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿ 


| ನಿದಳು ? 


ಮಲಯವತಿ- ಎಲೆ ಹತುರಿಕೆ, ಕೇಳು. ಸ್ತ್ರ ಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಗೌರಿಯ ' 
ಮುಂದೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ; ಟಿ ಗೌರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಳಾಗಿ. “ ವಿಲೆ 
ಮಗುವೆ, ಬಾಲ್ರಿಕ್ಷಾಜನ Tn ನಿನ್ನ ಈ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು: ನಿನಗೆ ವರನಾ 
ಗುವನೆಂದು'' 

' ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತಿ, ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲೆ ೦ದು ಯಾಕೆ ಹೇಳುವೆ. 
ಈಕೆಯ (ನರವು ಮ ಸಯ ಕಾಣುವುದಲ್ಲವೇ. 

ವಿದೂಷಕ -ದೇವೆತಾದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡವ ನಮಗೂ ದ 


ಆದುದರಿಂದ ಬಾ ಹೋಗೋಣ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬ ರೂ ಹೋಗುವರು. ) 


ಎದೂಷಕ- [ದುಲಯವತಿಯ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ/ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ: ಬಿಲಾತಾ ಸರದಿಂದೆಳೆದು) ಪೂಜ್ಯ ಳೆ ಚತುರಿಕೆ ಹೆ ಮಾತು 
ವಿಜ. 'ಈತನೆ ನೇ ಗೌರಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಫ ಟ್ಬ ವರ. ಸ 

ರ್ಯಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತಾ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು 
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~~ 


ವಣ ತ 
ಚತುರಿಕೆ--(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಸೂ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಪರಸರಾನು 


ರೂಪವಾದ ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ಗೌರಿಯು ಮಾಡಿದ ಅನುಗ್ರ ಹವೆಂದೂಹಿಸುವೆನು. 
pes |. ೦4. | ಅಜ್ಜಿ ಯಿಂದಲೂ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ಬ ನೋಡುವಳು.) "6೮.೫6 
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oS 

| i | ಸ 

ಇಕಿ ಇಂಡೇ3 ಒಲ್ಚೇೊತು WO 18 
೫ ಸ ಬು. \ ಪಲ 

Da ಮನ: ಸ | 


ss ie ಖು ೫:2 
ಇ ಗ ೧8 ಪರತ ಶಾಸ್ಬಾತೇಣಿರಿ ನಾ ಟುಸ್ಯತೆ 
ಯ್‌ 

ಲ 

y 


ಒಲ 
\ 
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ಔತ ಎಕಾ RY 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ` | € 
ಜೀಮೂತ- 
ಕಂದ | ತರಳಾಯತಾಕ್ಷಿ ನಿಡುಸು | 
ಯ್ಯೈರಲಿಂ ಕದಕದಿಪ ಬಟ್ಟಿ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳಬಲ್‌ | 
ಭರಮಾಂತೊಡಲಿದುತಪದೊಳೆ | 
ವ ನೊಂದಿರೆನುರಣ್ನು ಸಡಗರದೆ ಕಂದಿಪುದೇಂ | ೧೬1 


(೧4೫5: ಣೇ. ಕನ್ನೆಯ 88 
ಮಲಯವತಿ--ಎಲೆ, ನನಗೆ ಅತಿ ಶ್ಲ ಭೀತಿಯ್ದಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ನ ದರೆ Sse 


ನಿಲ್ಲಲಾರೆ (ಎ೦ದು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ಒರೆಸಿ ನಿನಿಂದ ಮು ಗಿ] (ತ್ಯಾ 454 
ತಿರುಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತ, ಸ ಗ್‌ ಇ 
ವಿದೂಷಕ ಪ್ರಜ್ಯಳ, ತಪೋವನಕ್ಕೈೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ವಾಜ್ಮ್ಯಾತ್ರ ದಿಂದಲೂ 
ಆದರಿಸದೆ ಇರುವುದೇ ನಿಮ್ಮ ಪದ _ತಿಯೋ ? 
ಚತುರಿಕೆ--(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಈಕೆಯ ನೋಟವನ್ನು COST 
ನೋಡಿದರೆ ಈತನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳು US 
ವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಈ ಬ್ರಾಹ ನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಓಒಂಭಿ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವುದೇ ಆಶ್ರ ಗ] ವಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಈತನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟು ಹೊತಾ ತ್ಯಾದಾಗ್ಯೂ ಭಷ 
ತೋರದೆ ಏಕೆ ಸುಮ ) ನಿರುವೆ. ಅಥವಾ, ನೀನು My ನಿರು, ನಾನೇ: ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ aK 


5 

ಸತ್ವರಿಸುವೆನು. ಸ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ಆರ್ಯನೆ, ಸುಖವಾಗಿ / ಇ ರ್ಗ ಛಿ 
| 

ಬಂದೆಯಾ? ಪೀಠವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನ ಲಂಕರಿಸು. ೧೪೪ [HS 


ವಿದೂಷಕ ಮಿತ್ರ ನೇ, ಈಕೆಯು ಒಳ್ಳಯ ಹ ನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಕುಳಿ 
ತುಕೋ. ಒಂದು ಮಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಜನ ಪಡೆ ನೀನ ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ. 


(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಕ್ನ]ಳಿತುಕೂಳ್ಳು 
(MBN SW) ಕ bu 
ಮಲಯವತಿ-ಲೆ ರಾಸ ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಬೇಡ. ಎಲ್ಲಿಂದಾ 


ದರೂ ಯಾವನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿಯು ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ನ ನನ್ನನ್ನು ಅವಿನೀತಳಂದೂ 


ಹಿಸುವನು. (6: $0೨ 551) 
ಚ SN (ಬಂದು) 4 ವಃ ುಂದಕ್ತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗತಕ್ಕು 


ಜೇಮೂತೆವಾಹನನು ಈಗ ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 4 
 ಪಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಗೆ ಅಸುಕತನನಾದ 
ಹಗ ದೋ ಇಲ್ಲವೋ, ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಮಹಾರಾಜನಾದ 


9 
೨ 


ಹು 
ಇ! 


೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ವಿಶ್ವಾವಸುವು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸುವಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಲಯ 
ವತಿಯು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಿತ್ರಾವ ಸೆ € ನಿರೀಕ ಕಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಲಿ 7 ಸಂಧ್ಯಾ ವದಸವೇಳೆಯು ಮಾರಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ಕುಲಗುರುವಾದ 
ಹಯ ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಗೌರ್ವೀದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಸ್ತ ಸ ಲೃದೂರ ನಡೆದು ನೆಲವನ್ನು ನೊ ಡಿ ಓಹೋ ! ಧೂಳಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರ್ತು ಯಾರದಾಗಿರಬಹುದು? (ಎಂದು ಮುಂದಿರುವ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ ಮಹಾಪುರುಷನದೇ ಇದು. 


ವೃತ್ತಂ || ಶಿರದೋಳ್‌ನುಣ್ಣೊಗರೇರೆ ಮೌಳ್ಗಿಸುಳಿಯುಂ ಭ್ರೂಮೆಧ್ಯದೋಳ್‌ ತೋ 

ಕ ಚ |ವರೆಯಂಕಣ್ತ ವೆರೂಕ್ಷೋರೆ ವರಲಕಿ , | €ರುರಂ || 

ಕ ಇಲ್ಲ ಕರದೊಳ್ಳ ಕ ಪ್ರ ಕೃದರೇಖೆಬೀರಸೊಬಗಂ ಮೈಥೋರುವೀಪೂರುಷಂ।| ವರವಿದ್ಯಾ 
ಧರರಾಜ ಜನಣ್ಟದೊಡಿವಂಗೆಂತಕ್ಕುಮಾಲಕ್ಷ ಣಂ || 


ಅಥವಾ ಸಂದೇಹವೇಕೆ? ಈತನೇ ಜೀಮೂತವಾಹನನು. (ಎಂದು ಮಲಯ 
ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತ (ಎ೦ದಿಬ್ಬರನ ಸ್ಸ ನೋಡಿ) ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಸ್ಪೆ ರವಾಗಿ ಅನುರೂಪರಾದ 
ನ್ನ ಲ ಫೆ್‌ಕವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಬಬೂ ತನಗೆ ತ ಅಯುಕ್ತ ಕಾರಿ 
| ಎ೦ಬ ಜನು ನ್ನ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. (ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 
ಜೀಮೂತ--ಪೂಜ್ಯರೇ, ಜೇಮೂತವಾಹನನು ಅಭಿವಂದಿಸುವನು. (ಎಂದು 
ಏಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವನು.) 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ--ಅಯ್ಯಾ, ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಏಳುವೆ? ಸೆಮಸ್ಮರಿಗೂ ಅಭಾಗ್ಯತರೇ 
ಗುರುಗಳೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ 
ಹುಳಿತುಕೋ. 
ಮಲಯವತಿ--ಆರ್ಯರೇ, ವಂದಿಸುವೆನು. py £2 
ಶಾ೦ಡಿಲ್ಯ--(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಲೆ” ರಾಜಪ್ರತ್ರಿ,) ನಿನಗೆ ಅನು 
ರೂಪವರ ಪ್ರಾಸ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕ ಸಂಧಾ ;ವಂದನದ ವೇಳೆಯು ವಿತಾರಿ 
ಹೋಗ್ಗುವುದಾದುದುಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪಿನ್ನನ್ನು ARNE ಬಾರೆಂದು 
ಕುಲಗುಶವೌದ ಕೌಶಿಕ ಆ. ಆಜ್ಞಾ ಸಸಿರುವನು. 


& 
« 


ಆ 
ಫಸ 
೨63 ನನ 5 5ರೇಟಾ ಸಗ್ಳಿ 


ಅಬ, ನಹಲ ಇ. ರಗ ೧ ಹ ರವಿ 


ತ ಆ ಕಾಗ ಕ್‌ | | | he 

ಟೆ ಬೀ ದ ಸ, ೯ 
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ಮು: ತಾರ್‌ 67049 ಇಸಸ್ಮಿಲ ಸ್ಪರ್ಡೇತೆ 
PE aN ರ ಯತು SEE AND FV ಫಕ್‌ 
ಷ್ಟ ಶಬ್ಬಿರ ಆರ್ತಿಕ 58°30 ಅಶ್ರಕ್ಟಾರ್ಯ 3 


“AM 07. ALAC Lally ಸ್ಯಾ (3 ಸರಸಿ 


ಮಾತ y. 
ರ್‌ ಟ್ರಿ ಸರಿ. ಸ ಜಗ ಷೆ 


CV As ಸಲ ತೈ A$ 8ನ ೩೧ರ ಲನ 4 ಬ 
54% ಕಾ ಜಗು ಸ್ಯಾ ರಲ: 


೫ 


ಇ! Was JE AA ಇ ೧ನ - 


'ಅಂ.೦ನ್ಸ 0 ಕಾಸ್ಟ ಸಜಾತಿ ( ಕಟ್ಟು, ಸೌಲ ೧೬ ಸಾಜಾ, 
ಕ pe ಕಾರ್‌ಸಕಾ ಸವಾ, ತಾ) | | 
“ತ್ನು AN 5ರ ್ರತ್‌ೌ ಕರು ತರಾರ್ಣ ನಿ 

ತ ಗಾರ ಇಂತಿ ಮೇನ್ಯಯು, 

ಚ ne AN 

ನ ಒಟಿನಾಸರ್ಯೇ ೯ ಾರ್ಥಂಯ ತಾವ | 
ನಶಿ ನನ್ನಾ ಖೀ ಸಿ ನಿಜಾ 

| & ೩ | 

ಗ ಬುದ್ಧಿ ವ್ರ ರತ್‌ ಫ್ರೈತ್ಸಿ ಪಾ! ಬ್ರಹ 

ಬ ತಕಕ | ದಾಸಿ 2: ಜ್ಯಾಗಬ್ಬಿ ಸ ೬.6 8 

"ರೌ 4 ಸೂ Re ಲರಾಸ್ಸು KEN Sars 
ಬ ಗ | 


ಹಾ 


೫ 


ಜಸ. ತ್ಲ ಸಿ8೫ ಟೆ ಸಕಾಲ 


ನಕ 5 87 ಕಗ. ಫಂ SH FT: ಸ 
SIE ನತೆಷ ಬ ಸ್‌ ಬಲಿ ಕ ಸ 


ದ ನ 
ELE AC ೨.) ಧ್ಯ 
ಸ ವಾಂ KE v 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೧೧ 
ಮಲಯವತಿ--ಪೂಜ್ಯ ರ : ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾದಂತೆ. (ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ನರು ಬಿಟ್ಟು ಲಜ್ಜೆ \ ವಿಶ್ವಾಸೆದಿಂದಲೂ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು 
ನ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೊಡನೆ TE ಗ ಸೆ (ತ $4 
ಬೇಮೂತ-(ಔತು 1೬... ದ ನಿಟ್ಟು: ಕ್ರಿ ನಿಟ್ಟು ಮಲಿಯವತಿಯ ನ್ನು 
ನೋಡುತಾ ಫಿ) 


| 9d 
ಕಂದ |(ಪಿಂಡೆನಿಸಿದಘನಜಘನದ | FL Ban 
MS ' ¢ 
ಭರದಿಂಮೆಲ್ಲಡಿಯನಿಡುತೆ ಬೇರೆಡೆಗಾಸುಂ | ಗ ಓ 
ದರಿಫೋದೊಡಮೆನ್ನೆ ರ್ನ್ದೆಯೋ | | 
ವರಿಯೊಳೆ ಲೆಗೊಂಡು ಮೆರೆವಳೇವೇಳ ಖಂ || ೧೮ || 
ಶೈರ್‌ ಎ 


ವಿದೂ- ನೋಡತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗಲಾದರೊ ಒಳ್ಳೇ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವು. ಬಸಲಿನ ತಾಪವಾದರೋ ನನ್ನ ಜಠರಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಧಗ್‌ಧಗ್ಗೆ ೦ದು 
ಹತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೋಗೋಣ, ನಡೆ.. ಎತತ್ವಿ೦ದಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು ತಪ ಸ್ವಿಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಗತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಚತತ ಸಂದ ಈ ದೇಹವ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ೫ ನ ರೀ 
ಜೇಮೂತ- (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯ ನಾ ಸ ಗಗನಮಧ್ಯ ವನ 


ನ 
ಲ೦ಕರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದೊ, ಈಗ ರ cps LYUCAS | ಸಸಿ 
“he Paws ke 


ವೃತ್ತಂ || ಫೊಸತ್ತಾ ೦ಟಿದ ಚಂದನಾನ್ಷ, ೯ರಸೆದಿಂ ಬೆಳ್ಳೇರೆ ಗಂಡಸ ಳಂ, ಬಿಸುಪು 3 D4 
ಬದ್ದ ನ್ಮ ಖೆ ರಕರ್ಣತಾಳದೆಲರಾದಂ ಬೀಸೆತನ್ನಾ ಸ್ಕದೊಳ್‌ || ಮಿಸುಗುತ್ತಿ ರ್ಪ 
ಜಟ ದಿಂಡೆರ್ದೆಗೆತಾಂ ತಂದಲ್ಲಳ೦ ಸ! ಣೈಸುತಿರ್ಪೀಕರಿಪುಂಗ 
ವಂ ವಿರಹಮಂ ತಾಳ ; ತಸಲೊ ರುಗುಂ || ೧೯ || 


(ಎಲ್ಲ ರೂ ಹೊರಟುಹೋ ಗುವರು.) 


afl Ee | 
ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ಸಮಾಪ್ಮಂ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ 


ಚತುರಿಕ--(ಬಂದು) ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, ನಮ್ಮ” ಲ್ಯ ಮಿತಾ ಫ್ರಾವಸುವು ಇನ್ನೂ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಚಾ 1%! ಜು ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯಾದ 
ಮಲಯವತಿಯು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿರುವಳು. (ಎ೦ದು) ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತೆರೆಗಿದಿರಾಗಿ 
ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಈಕೆ ಯಾರು? ಈಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಏನು ಮನೋ 
ಹರಿಕೆಯೊ ? | 
೧ ಸ್ಥ 
(ಮನೋಹರಿಕೆಯು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವಳು.) 


ಚತುರಿಕೆ--(ಅವಳ ಜಾನ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಎಲೆ ಮನೋಹರಿಕೆ, ಜಮ 
ಇಷು ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವೆ? 

ದ ಬು ಚತುರಿಕೆ, ಕೇಳು,-- ಹೂವುಗಳನ್ನು ಫೋಯ್ಯುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬಳಲಿರುವ .ನನ ನ ಶರೀರವು ಈ ಶರತ್ಯಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಿ ಎಳೆ ಬಾಳೆಯೆಲೆಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಚ೦ದನಲತಾಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಮಣಿಶಿಲಾತಲವನ ನ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಬಾ” 
ಎ೦ದು ರಾಜಪುತ್ರಿ ಜತೆ ಮಲಯವತಿಯು ನನಗಾಜ್ಞಾ ನಿಸಿದ್ದ ಳು. 1 ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ; ಆದುದರಿಂದ 'ಆತೆಗೆ ಸ್ವೈದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೋಗು 
ತ್ಲಿರುವೆನು. 

ಚತುರಿಕೆ--ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಆಕೆಯ ಸೆಂತ್ರಾಫವು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಾದುದ 
ರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸು. 

a” ಮನೋಹರಿಕೆ. (ನಕ್ಕು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಈಗ ಆಕೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತಾ 


೧೫% ಪವು ಚಂದನ ಲತಾಗ್ಯ ಹಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕಡಿಮೆಯಾದೀತೆ ? ಜನರಹಿತವಾಗಿ ಮನೋ 
೪), ಹರ ಆ ue ಬ ೈಹವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ತಾಪವು 
ನ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುವು ಬಂದೆಣಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆದರೆ ನೀನು ನಡೆ, ಶಿಲಾತಲ 


ವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವೆನೆಂದು ನ ನಾನೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 
$l (ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ) 
_ಮರಠಣ್‌ವತಿ, ಚತುರಿಕೆ. 


ು ಕಳಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಎಲೆ 
ಕೆಟ್ಟಿಮನನೆ, ಆ ದಿವಸೆದಲ್ಲಿ`ಅತಿನ ನನ್ನು "ನೆ ೋಡುವು ದಕ್ಟೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನನಗೆ ನೀನು 
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QL 
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NST ಶಂ ನಿ: ಇಗೊ 5 (ಗ 
MEPIS NAS ಹ 871. 7೫೫ ಇಳಿಕೆ 


ಈದಿ. ನ್ಸಿ3 ನವ 
ನ 1. Say: ನಸ a ಗ್ಗ w5 yoy ನ 
ಖತ್ರಿ ಪ್ರತ ಜಿಕೆ: 
೮-ಕಾದ್ಯೀ)' ೭0%ಜಳೆ 6೭ 


Js NETS 
ರ್ರ; ಲ್‌ ಸ ಭಾ | 


Dev Gy, I ಕ ಸ್‌ ಜನ ತ 
5 5 "ತೆ 4 ನ ೪ 5 ಈ) 
೧ ಸ ೫೪ ಕ 


97೧೨೪ 
ಉನ 2% ಹಳು: ಚ ಟ್‌ 


LF Ob Of: ಇಟ್ಟ VE AID 
Re 


ಬರಸ SNA 


U5 ಉಳಿಯ ಶನ ತನ್ಬತ 
ಜಿ 4 | ರ್‌ ಲೆ ಅನ ರಾಮು ಅಳಿ ಆಜಿ 
೪) 9.0.4 ಸಲು 


C6 AK NS KE) 88 


ಕ ಇ ೫ನ. 89 ಅಷ್ಲಿದ್‌ ಸೆ? 
ಲಳ ಬಿ ನಾ, pO ನೊಡ ನ ನಾಟಕಂ ೧೩ 
ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಈಗ ನೀನು. ನು ರು ಮಾತ್ರ ಶ್ರ ಆತನ ತನ ಸಮಾಪಕ್ಕ. ಹೋಗಬಹುದೆ ? 
ಅಯ್ಯೊ AT ನಗಿರುವ ಆಶೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ! (ನ (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ಜತುರಿಕೆ, 
ಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ಚತುರಿಕೆ ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಚಂದನ ಲತಾ pe 
ಗ್ಯ ಗ ನೀನು ಸಭೂರಲದ್ದು. ಗ ee 
ಲಯವತಿ2ಔಲ್ರೆ“ನೀನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆ, ನಡೆ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ae 
ಬೇಕಾದುದು. ೪ 
ಚತುರಿಕೆ--ಆರ್ಯಳೆ, ಹೀಗೆ ಬಾ. 
(ಮಲಯವತಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದುಸಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳು.) 
ಚತುರಿಕೆ--(ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಷಾದದಿಂದ) WR ಇನ್ನೇನು 
ಗತಿ! ಈಕೆಯ ಬುದ್ದಿ ಯು ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇನು, ಪುನಃ ದೇವಾಲ 
'ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ e "ಹಿಡಿದಳು | (: ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆರ್ಯಳೆ, -ಈ ತ ಜ್ಯ 
ಲತಾಗೃಹ. ಜುಂ ಹೀಗೆ ಬಾ. ಬಡ; 
(ಮಲಯವತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುವಳು.) 
ಚತುರಿಕೆ-ಆರ್ಯಳೆ, ನೋಡು. ಇದೇ ಚಂದನ ಅತಾಗೃಹ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 
ಮಲಯವತಿ--(ಆತುರಿಕೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಬಿ ಮನ್ಮ ಥನೇ, ನಿನ್ನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದ 


ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಸದೆ ಅನಪರಾಧೇಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಹತರಡ ಯೋಜಿಸಿ 
ಶಿಕ ಸುವೆಯಲ್ಲಾ, ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? (ಎಂದು ತನ್ನ 


ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮದನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನ ಭಿನಯಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ಚತು. 
ರಿಕೆ, ಈ ಚಂದನ ಲತಾಗೃಹಕ್ಥೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಸಲಿನ ಜಳವಿಲ್ಲದಂತೆ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಹೊದಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ತಾಪವು ಮಾತ್ರ ಏತಕ್ಕೆ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ ? 
ಚತುರಿಕೆ- (ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ನಗುತಾ ತ) ನಿನ್ನ ತಾಪಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ . ಆದರೆ 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸೂತ ಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಮೆಲಯವತಿ-(ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಓಹೋ! ನನ್ನ ರಹಸ ವು ಈಸೆಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಇದೆ. (ಕೇಳುವನು (ಪ್ರ ಕಾಶಂ) AR J ಹೇಳು? 
 ಚತುಕಿಕ ಇದೋ, ನಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವರ. | 
ಮೆಲಯನತಿ-(ಸಡಗರದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ವಿದ್ದು ಎರಡು 


ಮೂರಡಿ ಇಟ್ಟು) ಆತನೆಲ್ಲಿ? ೧ 
p> ೫" 8511. 


೧೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
೬ ಚತುರಿಕೆ--(ಮೇಲಸ್ವೆ. ಎದ್ದು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ,) ಒಡತಿಯೆ, ಯಾರು? 

ಮಲಯವತಿ--(ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ, ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರನನ್ನೇ 
ದೇವಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ನೀನು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಕುಸುಮಬಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಬಂದ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಇರುವ ಆ ವರನನ್ನು ಕಂಡೆಯಲ್ಲವೇ ? ಆತನೇ 
ಈ ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದೂಹಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಶೀತಲವಾಗಿರುವ 
ಈ ಶಿಲಾತಲವು ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದೆ ಇರುವುದೆಂದರೇನು? 

ಮಲಯವತಿ--(ಚತುರಿಕೆಯ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಾ) ಎಲೆ, ನೀನು 
ಚತುರಿಕೆಯಲ್ಲವೆ ? ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಮರೆಮಾಚುವುದೇನು? ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನು? ವರಾಲಾಪಮಾತ್ರ 
ಜನಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಸಡಗರವೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಳವಳವೇಕೆ? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿತಕಾರಿಣಿಯಾದ ಜತುರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದಾದರೆ ಆತನನ್ನು ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಬರಬಲ್ಲೆ. 
ಡಿ | AN ರ 
ಮಲಯವತಿ-(ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೊ! ನಾನಷ್ಟು ಫುಣ್ಯವತಿಯೆ ! 


ಚತುರಿಕೆ-ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ. ಮಧುಮಥನನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟೇ ? 

ಮಲಯವತಿ--ಸಜ್ಜನಗಳು ಫ್ರಿಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗೆರಲಿ. ಮೊದಲು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಜಕ್ಮ್ವಾತ್ರದಿ೦ದಲೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಆದರಿಸದೆ ಹೋದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ವಕ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ಈ ತಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
(ಎ೦ದಳುವಳು). 

ಚತುರಿಕೆ--(ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಅಳಬೇಡ, ಅಳಬೇಡ. 
(ಎ೦ದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚ೦ದನಪಲ್ಲವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಹೃದಯಸಕ್ವೆ ಹಿಂಡಿ) 
ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ಮನತಟದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿರುವ ರಸಕ್ಕೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತಿರುವ.) 
ಕಣ್ಣೀರು ಸೋಕಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸೆಂತಾಪವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಾರದು. (ಎಂದು ಬಾಳೆಲೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೀಷುವಳು.) 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೧೫ . 

ಮಲಯವತಿ--(ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ನೂಕುತ್ತಾ) ಎಲೆ, ಬೇಡ. ಈ ಬಾಳೆಲೆ 
ಗಾಳಿಯೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಕ 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ , ವಿಕಿದನ್ನು ದೂಪಿಸುವೆ ? ಇದು ಚಂದನಪಲ್ಲವ 
' ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅತಿ ಶೀತಳವಾಗಿದ್ದರೂ ನ್ವ ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿನ ಬಿಸಿಯಿಂದ ನೀನೇ 
ಇದನ್ನು ಬಿಸಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ರುಷ. 

ತ್‌ ಜ್ಹತುರಿಕೆ, ಈ ತ್ತಾಪಶ್ಚಾಂತ್ರಿಗೆ ಎನಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯ 
ವಿರುವುಡೊ? %”- ೪ ಯ ಇತ್ತ de 4h ಬಜಿ 

ರಾ. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ವೃತ್ತಂ || ಪೊರೆದಬೆಳರ್ಪಕರ್ಪಿಡಿ ಣ್ಟೊಗರ್ವಾಶ್ರ ಮ, ವೃಕ್ಷ ಶಾಖೆಯ | ಲ್ಲೆರಳೆಯ 
೨ ಸಮ್ಮಮಂ ಪುದಿಸಿದಂತಿರೆ, “ಜಟೆ ಮ್ರದು ದಾ ದರದೊಳೆ 
ಸಿ ಬಾಕಿಯ ದೃ ಗಂತದ ಕುಂತಧಿನಂದೆನೊಂದನೊಳ್‌ | ಸು  ರಬರಿದಲ್ಲೆ 
'ನೀನಿಸುವಪೂಸರಮೆನ್ನೊ ಳಿದೇಕೆ ಸಾಹಸಂ || ೨೦ || 
ವಿದೂಷಕ--ಎಲೈ ಮಿತ್ರನ, ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಧೃರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿತು? | 
ತ್ತ ಅಯ್ಯಾ, ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ನನ್ನ ಧೈೈರ್ಯವಿದ್ದೇ 
ಇರುವುದಲ್ಲವೆ? 
ವೃತ್ತಂ || ಕಳೆಹೆನೆಜೊನ್ನದಿಂ ತೊಳಸಿರುಳ್ಳ 4 ಛನಾಲಿಸೆನೇಕೊಳಂಗಳ | ಛಳಿಕುಲಗೀ 
ತದಿಂಚರಮನೀಂ . PR ನ್ನ || ದಿಲೆಗಳ ಕಂಪನಾನೆನೆ ಸ 
ನಿಶಾಗ್ರದೆ ಜಾತಿಸುಗಂಧಮಾಂತತೆ| ಣೈೆಲರ್ಗಳಸೋಂೆನೇಕೆ ಪಳಿವಯೆ ey 
ಳಿವೊಂದೆಯೆನಾನಗಲ್ಲರೊಳ್‌ | || ೨೧ | 
ಅಥವಾ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೂ ಅನ್ಯಾಯ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಕಂದ || ವನಿತಾಮನನಾದೆನ್ನ | 
ಕ ೫ ಸಿನಂಗನಿಸುತಿರ್ಪ 'ಪೂಸರಗಳು ಮನೀಗಳ್‌ || ತ 
ಟಿ , ಇನಿಸುಂಸ್ಕೈಸ್ವಢ್ಯನ್ನ ಯ | 
ಸನಿಹದೆನಾರಿ' ಧೀರನೆಂದು ನುಡಿದಪೆನೆಂತೈ || ೨೨ || 
ವಿದೂಷಕ-(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈಗ ಈತನು ಅಧೈರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೋವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಇರಲಿ, ಈತನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಕಥೆಯೇ ಮರೆತು. ೫ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿ ಗುರುಜನವನು 


ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಇರದೆ ಇಷ್ಟುಬೇಗ ಇಲ್ಲಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕೆ? 


2" ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಸೆರಿ ಆ be SE, ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆ, ಇನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ ತಾನೇ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಪ್ರಿಯ 
ತಮಳೇ (ಎಂದು ಬೆರಲಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ಈ ಡಾ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಮಣಿಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಣಯಕಳೋಪದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೋ 
ನಿಂದಿಸುವ ಹಾಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಪಪ ಪಾ ) ಸುಭೂತ 
ಳಾದ ಕಾಂತೆಯಿಂದ ಮನ್ನೋಹರವಾಗಿರುವ ಈ ಚಂದನ ಲತಾಗೆ ಹದಲ್ಲಿಯೇ 


ಟಾ ದಿನವನ್ನು A ಅಪೇಕ್ಷಿ ERY WU) 
(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುವರು.) 
ಚತುರಿಕೆ--(ಸಡಗರದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ ! ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದಾಗುವಂತಿದೆ. 
ಮಲಯವತಿ--(ಸಡಗರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು) ಎಲೆ, ನನ್ನ ಇಂಥಾ 
ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಗಿ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನ ಬಹಳ ತುಚ್ಛ ದ 
ರು. ಆದುದರಿಂದ ನಡೆ ಈ ರ ಕೋಕವೃಕ್ಷ ಕ್ಟ ಕೌ ಹಿಂದೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಈತನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೋ ನೋಡೋಣ. 


(ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವರು.) 
ವಿದೂಷಕ--ಇದೇ ಆ ಚಂದನಲತಾಗ್ಯ ಹ. ಬಾ, ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ. 


ಕ (ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವರು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-- | 


'ತಂದ || ಚಂದಿರಗಲ್ಲಿಂಚಂದನು | 
ನೊಂದಿಯುಮಾಚಂದ್ರ ಮುಖಿಯನೊಂದದೆ ಕಾಣ್ಬೀ | 
ಚಂದನ ಲತಾಗೃಹಂನನ | | 
ಗಿಂದೊಪ್ಪದು ಜೊನ್ನ ಮಿಲ್ಲದ್ದಿರುಳ ಮೊಗಂಬೋಲ್‌ || ೨೩ || 


ಚತುರಿಕೆ--(ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ನೀನೇ ಪುಣ್ಯವತಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ ಆತನೇ ಈತನು. 

PN ಮಲಯವತಿ--(ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ) ಎಲೆ ತುರಿಕೆ, 
ತ ಸನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಮಾಪ 
/.. ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಂತಿರಲಾರೆನು. ಈತನೆಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಾನು 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗಬಾ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. (ಬಂದು ತೊಡೆಗಳನ್ನು, 

'ನಡುಗಿಸುತಾ, ಎರಡಡಿಗಳನ್ನು ಟ್ಟು) ಎಲೆ, ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳು ನಡುಗುವಂತಿವೆ. 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೧೭ 
ಉಗ. OSS 
ಚತುರಿಕೆ-(ನಕ್ಕು) ಎಲೆ ಭಿರುವೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಕ್ತಾಶೋಕ ವೃಕ್ಷ ವ್ರ ಮರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಮರತೇಬಿಟ್ಟಿ. ನಡೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರೋಣ. 
(ಎಂದಿಬ್ಬ ರೂ ಈುಳಿತುಕೊಳು ವರು.) 


ವಿದೂ- (ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನ, ಇದೇ ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ- (ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವನು. $ ಗಬ್ಬ ಇ ್‌ 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತಿ,, ಚೆ ಏನೋ ಮಾತಾಡುವಂತಿದೆ. _ 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳೋಣ. IE ಆ8%೫ಗ ತಿ ಕ 
ತ | (ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು.) 
ವಿದೂ-(ಕಯ್ಯಿಂದಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನ, ಇದೇ ಆ ಚಂದ್ರ 
ಈಾಂತಶಿಲೆ 'ಎಂದು ಹೇಳತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ ? | 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಮಿತ್ರನೆ, ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(ಎಂದು ಬೆರಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ) 
. ವೃತ್ತಂ || ಎಡಗಯ್ದೆ೦ದಳಿರೊಳ್ಳೆಳತ್ತ ಳರ್ತೃ್ಯವದನಂ ಜೆಲ್ವಾ ಗೆಬಿಂಬಾಧರಂ | ನಿಡುಸು 
ಯಿ ೦ಕಳೆಗುಂದೆ ಚಿತ್ರ ತ್ತದಿರವುಂ ಮೆಯೊ ೀರೆತಾಂಯೆಲ್ಲನಾ॥ ಕಡುವುರ್ವಂ 


ಸ್ಪ 
ಉಡ ವಹ್ಟಣಿದಾಡೆ ಮಾಸದೆ ಕಾಯ್ದೇರುತ್ತ ಳಲ್ವ್ವಾ ನೆಯಂ | ತಡಗ್ಗೆ ದೈದಿದನಾಂ 
ವಿಲೋಕಿಸಿದೆ ಟಂ ಶ್ರ ಡೋಳ್‌್ರಿ ಜ್‌ ‘|| ೨೪/|| 


- ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಿಲಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
(ವಿಂದಿಬ್ಬ ರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು.) 
ಮಲಯವತಿ-(ಯೋಚಿಸಿ) ಈಗ ಈತನು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಸನ 
: ಪಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು ? 
ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಾವು ಜಟ ದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆತನು ಕಾಣಿಸುವನೇ ಹೊರತು ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾವು 
ಹಾಣಿಸುವು ದಿಲ್ಲ. WT SE) 
ಮಲಯವತಿ-ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಒಪ್ಪ ಪೃತಕ್ವದ್ನಾ ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈತನು 
ಪ್ರಣಯಕುಪಿತವಾದ ಜನವನ್ನೆ € ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ವೇನು? 5 ಬ 7 


PS) 


ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ J ಹೀಗೆ" 'ಸಂಡೇಹವಡು ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು 
ಪುನಃ ಇವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಚ ೯ 7೫1 mr 
2 


೧೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗೃಂಥಮಾಲೆ 
ವಿದೂಷಕ-(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈತನಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಹು 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಇರಲಿ, ಈತನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುರಾಗವನ್ನೇ € ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನ, ಆಕೆಯು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಡ ೦ದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳೊಡನೆ ನೀನೇನಾ 
ದರೂ ಮಾತನಾಡಿದೆಯೋ ? | 
ಜೀಮೂತವಾಹನ —ಮಿತ್ರನೆ ನೆ, ಕೇಳು. 


ಕಂದ || “ ವನಜಾಕ್ಸಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಬನಿ | 
ವೊನಲಿಂದಂನಾಂದುಸೊಬಗುವಡೆದೀಬಿದುಗಲ್ಲ್‌ || 
ಮಿನುಗುವ ನಿನ್ನಯ ಮುಖಚಂ | 
ದ್ರನುದಯದಿಂನಾಡೆಕರಗುವಂತೆ ವೊಲೆಸೆಗುಂ ||” || ೨೫ || 
(ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು.) 


ಮಲಯವತಿ— (ಕೋಪದಿಂದ). ಎಲೆ ಜತುರಿಕೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೇಳತಕ್ಕು 
ಭಾಗವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ನಡೆ 
ಹೋಗೋಣ | 

ಚತುರಿಕೆ--(ಮಲಯವತಿಯ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಎಲೆ ಮಲಯವತಿ, 
ಹಾಗಲ್ಲ, ಕೇಳು! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾತನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ಇವರಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಾಡುಕೊಂಡಿಕೋಣನಿ ಸ 

ಆ ಜತ್‌ ಮಿ ತ್ರನೆ, ಈಗಲೂ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಈ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತ 
ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ಭಾ 
ವನ್ನಾದರೂ ಬರೆದು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪ | ಪಿಗಾದರೂ ಹೋಗ್ಲಿ ಮಣಿ 


ಶಿಲೆಯ ಚೂರುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಭ್ಯ 
ವಿದೂಷಕ--ಅಪ್ಪಣೆ, (ಎಂದು ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನಾ 


ದರೋ ಮಣಶಿಲೆಯೊಂದನ್ನು ತರುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ನಾನಾದರೋ ಐದು. 
ಬಣ್ಣಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆನು. ತೆಗೆದುಕೊ. ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆ. 
. (ಎಂದು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಡುವನು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಮಿತ್ರನೆ ; ಹಳ್ಳ € ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. (ಬಂದಾ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು. 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕೋಮಾ ಸಖನ, ನೋಡು ನೋಡು. 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ಸ್ತ ಇಷ್ಟ್‌ ಎಳ 
ಕಂದ|| ಸುಂದರಬಿಂಬಕಳಾಧರ | 
ಮೆಂದೆನಿಸುತೆ ನಯನಸುಖದಮಿನಿಯಳಮೊಗದೀ || 


ಹಸೀ / ಯೊಂದುಂಗ್ರೆರೆಯುಂನೋದಮ | ಆಸಾಕ್ಲರಕಿ : 
ಕ್ರಸಿ್‌' ನೊಂದಿಸುಗುಂಪ್ರಥಮದ್ಯಷ್ಟ ಶಶಿಕ್ಲೇಟಿಯನೋಲ್‌ || ೨೬ || 
ವಿದೂಷಕ-(ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿ)-- ಅಯ್ಯಾ, ಆಕೆಯು ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಬರೆದಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದೇ ಆಶ್ತ ರ್ಯಕರವಾದದ್ದು < 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮುಗುಳುನಗೆನಗುತ್ತಾ) ಮಿತ್ರನೇ, 
ಕಂದ || ನಿರುಕೆನಿಬಿಂಬಮನಿದಿರೋಳ್‌ | 
ಬರೆವಂತಿರೆ ಚಿತ್ರ ಕಾರನೆನ್ಸೀಬಗೆಯೋಳ್‌ | 
' ಸಟ ಡಿಗರ | 
ಶಕೆ ಬರೆದೆನಿದರೊಳೇನಾಶ್ಚರ್ಯಂ [pee] 


ಮಲಯ EE: ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸ ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಚತುರಿಕೆ, 
ಇನ್ನೇನು, ಇವರಾಡುವ pe ಮುಗಿದುಹೋದುವಲ್ಲ. ನಡೆ, ಹೋಗಿ 
ಮಿತ್ರಾ ವಸುವನೆ ನೀ ನೋಡೋಣ. 

'ಹತುರಿಕೆ (ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ವಿಷಾದದಿಂದ) ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ. ಈಕೆಯಾ 
ಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಆಶೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತೋರು 
"ವುದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ಆಗಲೇ ಮನೋಹರಿಕೆಯು ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳಲ್ಲವೇ? ಒಂದುವೇಳೆ ಆತನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬರಬಾರದು. 

ಮಿತ್ರಾ ವಸು (ಬ೦ದು)--"" ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರಾ ವಸುಃ ಯುವರಾಜನಾದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನು Ed, ಪಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಪನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈ ವರಸು ಪ್ರತಿಯೋಗ್ಯನಾಗಿರು | 
ವುದರಿಂದ ವತ್ಸ ಡೂ "ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡು'' 
ಎಂದು ನನ್ನ Pe ನಿಶ್ವಾವಸುಮಹಾರಾಜನು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿರುವನು || 
ನನಗಾದರೋ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದರಿಂದ ಏನೋ ಒಂದು ಜು. 
ವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಯಾತಕತ್ವೆಂದರೆ, 
ವೃತ್ತ೦ || ಖ್ಕಾ 1... (0 ಪತಿಕುಲತಿಲ ಸುಂದರಂಶೌರ್ಯಧ್ಛೈರ್ಯೋ।| 

ಫೇತಂವಿದ್ಯಾ ವಿನೀತಂ ಸಸುಮತಿನಿಲಸಿತೆಂ ಸಜ್ಚನಾಪ್ಮಂ ವಯಸ್ಸ್ಸಂ | 3 
ಈತಂಗ ಕ ಮತ್ತೊ ದರಯನೊಸೆವೆಸೆಂತಾಡೊಡಂ ೭ ಚಾಗಥೊಳ್ಳ ೦| ಇ (3 


ಪ್ರೀತ ಗ ಸಜಾ ಎಸುಗಳುಮನೊಲವಿಂದೀವನೆಂದಂಜುತಿನೆ ನ! 
ರಾರಾ 9 7 7೫6 


6A ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಈಗ ಆ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಗೌರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದನಲತಾಗೃಹ 
ದೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯಿತು, ಆದುದರಿಂದ ಚ 
ಚಂದನಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. 
(ಎಂದು ಚಂದನಲತಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವನು.) 

' ವಿದೂಷಕ-(ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರ ತ್ರನೆ, ಇದೋ ನೋಡು. 
ಸಿದ್ದ ಯುವರಾಜನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸುವು ಈ ಕರೆಯ ಗಿದ. 'ಆತನೆಲ್ಲಾ 
ದರಣಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಾನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಾಳೆಲೆ 
ಯಿಂದಾದರೂ ಮರೆಮಾಡು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಬಾಳಲೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮರೆಮಾಡುವನು ೨.) 

ಮಿತ್ರಾವಸು--(ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅಯಾ, ಯುವರಾಜಕನ್ಕೆ ಮಿತ್ರಾ ವಸುವ 
ನಮಸ್ವರಿಸುವನು. Ko 

ಜೇಮೂತವಾಹನ-(ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರಾವಸುವೇ, ನೆರವಾಗಿ 
ಬಂದೆಯಾ ? ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. 

ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಿಮ್ಮ ಣ್ಣನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸು ಬಂದನಲ್ಲವೆ ? 

ಮಲಯವತಿ--ಎಲೆ, ನನಗೆ ಬಹು 08. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾವಸುವೆ, ಸಿದ ರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು 
(ಮಹಾರಾಜನು! FA ೇಮದಿಂದಿರುವನೇ ? vd ರೀ ) 

ಮಿಶ್ರಾವಸು--ಅಯ್ಯಾ, ಸೆ ೀಮದಿಂದಿರುವನು. ಈಗ ಆತನಾಜ್ಞಿ ಯಿಂದಲೇ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಆತನಾಜ್ಞಿ ಯೇನು ? ' 

ಮಲಯವತಿ-ನಮ್ಮ ಕತಯ ಏನೋ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನಂತೆ; ಕೇಳುವೆನು. 

ಮಿತಾ ್ರಾವಸು- ಅಯ್ಯಾ ಹೇಳು. "ನನಗೆ ಮಲಯವತಿ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿರು : 
ವಳು. ಆಕೆಯು ನಮ್ಮ ಬದ _ವಂಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಇಣಪದಕವಾಗಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು 

`ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಾಚಕ. ನಿ ಇರಿಸಬೇಕು ಎ೦ದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ನಿನಗೆ BN 

ಚತುರಿಕೆ-(ನಕ್ಟು) ಎಲೆ ಮಲಯವತಿ, ಕೇಳಿದೆಯೊ ? 

ಮಲಯವತಿ-(ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಗತಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ 

ಕೊಂಡು) ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, ಈತನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ ಪ್ರ ನೆಂಬುದನ್ನು 
` ನೀನು ಮರೆತೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾ? 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ i ೨೧ 
ಜೇಮೂತವಾಹನ- (ಕೈ ಮರೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡು) ಮಿತ್ರನೇ, ನಾನು ಬಹು 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸ ಗುರಿಯಾದೆ. 

ನ ವಿದೂಷಕ-(ಕೈಮರೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಎ ತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಮನ ಸ್ಸು ಆಕೆಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
| ಬೇರೆ ಯಾವಳಲ್ಲಿಯೂ ನುಂಗಿ ಸರಿಸ ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 
ಆದರೂ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಈತನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ಸ pi 

ಮಲಯವತಿ--(ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ) ಎಲ್ಲಾ ನೀಚ, ಇದು ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ ತಿಳಿಯದು ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-- ಅಯ್ಯಾ, ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಃ ನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು 


॥ 


ಯಾರಿಗೆ: ತಾನೇ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ ? ಆದರೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಮನಸೆ ಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತರಗಿಸುವುದ ಬಹು ಅತಕ್ಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಅನುರಾಗಿಸುವು ಸ ಸಾಧ್ಯ: 
ಮಲಯವತಿ-- ಮ ೨.) 
pT ಮಲಯವತಿ, ಸಂತೈಸಿಕೊ, ಸಂತೈಸಿಕೊ. 
>. ವಿದೂಷಕ-ಆಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾವಸುವೆ,) ಈತನು ಪರಾಧೀನನಲ್ಲವೆ ? ಇವನೊಡನೆ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಫಲ ಇವರ ತಂದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾತನಾಡು. ಇಓ: 
ಮಿತ್ರಾವಸು-(ಮನಸ್ಸಿ ನಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಇವನು ಥೇ ದ ಮಾತು ನಿಜ. ಈತನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಳಲಾರನು. ಆತನೂ ಈ ಸ 1. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 


om 
ಈತನೇ ಆಸಕೆಯನ ಬ ಪರಿಗೆ ಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. \e $ | \ 
ಹ ಳ್‌ ಮ 
ಮಲಯವತಿ- (ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) ಇ Ne 4 a Te ಬ 
| ಮಿತ್ರಾವಸು ಸು--(ಪ್ರಕ ಶಂ) ಅಯ್ಯಾ ಜೀಮೂತವಾಹನ್ಕ ಸ ಕ್ಕ ಗೂ 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ] ದ ನೀನೇ 5 
ನಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಿಳಿದವನೆ ದು ಭಾವಿಸುವೆನು. 
rs DAC: 
ಮಲಯವತಿ- _(ತೋಪದಿಂದ ನಕ್ಕು) ಇದೇನು, ಇವನು ಸ ಸಾತಿ ಗಲ ಒ್ಲ 


ತಿರಸ್ವರಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವ ಸ್ಪ ಲ ವೂ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹು (a 
Hs) 
ಮಿತ್ರಾವಸು- (ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. ) 
, ಮಲಯವತಿ--(ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೇಹವನು ನೋಡಿ: ಮನಸಿ ತ 
po ಲ ಲ್ಲ oY ; 
ನಲ್ಲಿ) ದುರದೃಷ್ಟ ವೆಂಬ ಕಳಂಕದಿಂದ ಮ (ಜೊ ಅನೇಕ ದುಃಖಭಾಜನ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಲೆದೇನ ಮಪ Mk ಈ ಅಶೋಕವೃಕ್ಟದ 


೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ಇ.ರುವಂತಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ ಉರುಲುಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವೆನ್ನು ಇದೇ ನಿಶ್ಚಯ, (ಪ್ರಕಾಶಂ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಗುತ್ತಾ) ಎಲೆ ಚತುರಿಕೆ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಿತ್ರಾವಸುವು ದೂರವಾಗಿ 
ಹೋದನೋ, ಇನ್ನೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೋ ನೋಡು. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾನೂ ಈ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿರುವೆನು. 
ಚತುರಿಕೆ--ಅಪ್ಪಣೆ, (ಎ೦ದು ವಎರಡುಮೂರಡಿ ಇಟ್ಟು ಯೋಜಿಸಿ) ಆಹಾ! 
ಈಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಈಟಿ ರುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಇವಳೇನುಮಾಡುವಳೋ ನೋಡುವೆನು. 
ಮಲಯವತಿ--(ನಾಲ್ವು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಿ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಭಗವತಿ, ಗೌರಿ, ಈ ಜನ್ಮದೊಳಗಂತೂ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಕಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾ 
ಗದಹಾಗೆ ಮಾಡು (ಎಂದು ಕೊರಲಿಗೆ ಪಾಶವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

. ಚತುರಿಕೆ--(ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ) (ಅಯ್ಯೋ, ಇನ್ನೇನುಗತಿ.) ಈ ರಾಜ 
ಪ್ರತ್ರಿಯು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ! ಯಾರಾದರೂ ಇದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿ ಸಬಾರದೇ ? ವಕ 0 ಗೆ 

ಜೀಮೂತವಾಹನ-(ಜಾ ತೆಯಾಗಿ ಬಂದು) ಆತೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಆಕೆಯೆಲ್ಲಿ ? 
ಚತುರಿಕೆ--ಇದೋ ಈ ಅ ಹೋಕವೃತ್ಟದ ಕೆಳಗಿರುವಳು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ವಿಷ್ಠಾದದಿ೦ಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ) ಓಹೋ, 


ಇದೇನು, ನನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ ಳಾದ ಆಕೆಯೇ ಈಕೆ. 


(ಎಂದು ಮಲಯವತಿಯ ಕೈಯ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಲತಾಪಾಶ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು) 


ವೃತ್ತಂ || ಮುಗುದೆ ಬಿಡುಬಿಡೇಕೀಸಾಹಸಂ ಬೇಗದಿಂದಂ | ತೆಗೆತೆಗೆ ಚಿಗುರ್ಗಯ್ಯಂ 
ಬಳ್ಳಿಯಿ೦ _ಕೋಮಲಾಂಗೀ || ಮಿಗೆಕರಮಿದು ಪೂವಂಕೋಯೊ ಡಂ 

೪ 5 ಇ ಟ್‌ 1%. ಹ್ತ 
ನೋವುದೆಂದಾಂ| ಬಗೆಯುತಮಿರೆ ನೇಣಂ ತಾಳಲೇ೦ ನೋಯದೇ ಪೇಳ್‌ | 


WM 
ಮಲಯವತಿ--(ಭಯೆದಿಕಿದ) (ಅಯ್ಯೋ, ಹೋ) ಯಾರೀತನು? (ಎಂದು 


ಈ ಸೀಪದಿಂದ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿ) ಬಿಡುಬಿಡು, ನನ್ನ 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು, ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯಾರು? ಏನು, ಪ್ರಾಣ 
Win” ad 
ತ್ನಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚೇಡಿಕೊಳ ಬೇಕೋ? ಇ 
ಇ) ನ ಡ್ಮ [ಟ್ಟ ೪೪ 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಓಡುವುದಿಲ್ಲ 
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ಇಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ Hes ತ್ತಿ 
ಕಂದ || ಸರಸಿಜಲೋಜನೆ ಮುಕ್ಕಾ | 


ಸೆರಯೋಗ್ಯಮಿದೆಂದು ತಿಳಿಯದಿನಿಸುಂ ನಿನ್ನೀ ॥ ಗ. ಗ ಕ 
pi 

ಕೊರಲೊಳ್‌ ನೇಣನಮರ್ಜುತೆ | ಟಿ - 

ಪಿರಿದಪರಾಧಮನೆಗೆಯ್ದ ಕರಮಂ ಬಿಡೆ ನಾಂ|| ||೩೦ iy 


ವಿದೂಷಕ-ಪೂಜ್ನ ಳೇ, ನಿನ್ನೀಸೆಖಿಯು ಪ್ರಾ 
ಉದ್ಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಚತುರಿಕೆ- ನಿನ್ನಿ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಇವಳು ಪ್ರಾಣತ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾರಣ 
ವೆಂದರೇನು? ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದಲ್ಲ. “ಕಜ 543 ಯ 
| ವಿದೂಷಕ. ಅದು ಹೇಗೆ? 
ಚತುರಿ (ಸ್ಸ ಬಹುವಾಗಿ ಕ ಸ್ಯಾ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ 
ಈತನು ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹ್ದ ಿದಯವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಆಯಿ ಗ್‌ 5ಎ ರಿ 
ವಶ್ತಾಸೆವನ್ನಿಟ್ಟು ಇವಳ ಅಣ್ಣನಾದ ವಿಶಾ ವಸುವು ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ ್ರಫಿಸೆಂದು ಕತರ: 
ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಆತನ ಮಾತನ್ನು, ತಿರಸ್ವ್ರರಿಸಿ ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಸ ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಭಗ್ನ ಮನೋರಥಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗಿ ಸಿದಳು. | 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮನಸ್ಸಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಏನು? ಈಕೆಯೇ ಆ ೮೫ 
ವಿಶ್ವಾ ವಸುವಿನ ಮಗಳಾದ ಮಲಯವತಿಯೇ ? ಚೆಂದ ನ್ರರೇಖೆಯು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಲ್ಲದೆ (1 
ಇನ್ನೆ 'ಶ್ರತಾನೆ ಹುಟು ವುದು. ಅಯೊ ಲಿ ನನ್ನಿ ೦ದ ಮೋ ಬ 
pr ನಿದೂಷಕ- ಪೂಜ್ಯ ಛೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಿತ ತ್ರನಿಂದ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ನೀನು ಈತನಿಗೆ 3 ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಶಿಲಾತಲವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ನೋಡು, ನೋಡು. 
. ಮಲಯವತಿ-(ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ನಾಜಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಎಳೆಯುವಳು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ಮಾ) ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹೃದಯ 
ವಲ್ಲಭಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
MN (ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವವರು.) 
(ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಳೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು) ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಈತನ ಹೃದಯ 
೯ ಕ್ಕೆ 


ಇತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಎ೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಮಲಯವತಿ--(ನೋಡಿ ಕೈಮರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ) 
ಚತುರಿಕೆ, ಈ ಚಿತ್ರವು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇದೆ. 
ಚತುರಿಕೆ--(ಚಿತ್ರ ಪಠವನ ನ್ಪೂವ ಮಲಯವತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ) ಎಲೆ ರಾಜಪುತಿ,, 
ನಿನ್ನ ಆಕಾರಕ್ಕೂ ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ೨ ವ್ಯತ್ಯಾಸವ್ದದಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಚಿತ್ರವು ನನ್ನಂತ್ರೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಣಿ 
ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಸಿರುವೆಯೋ ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನೆ ನೆ ತ ಯಾರಾದರೂ . 
ಹ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 
ಗೆ _, ಮಲಯವತಿ- (ನಕ್ಕು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಈತನು ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
| ತ ೪ ಜು. ಮಾಡಿದನು. ; 
$i [J ‘A ವಿದೂಷಕ--ಪೂಜ್ಯಳೆ, ನಿನಗೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವಾಯಿತು. (ಎಂದು 
ಡ್‌! ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ ಹ ತ್ರನೆ, ಇನ್ನು ಇವಳ ಕೈಯನ್ನು 
(| ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಈ ಕಡೆಯೇ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಳು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರ ಶಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಳು. 
ನು. ಕೆ ೬ ಜಡ 
ವು ನೋಹರಿಕ- (ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಪ ಕ್ಕೆ ಬಂದು) 
ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ : ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನೀನೇ ಪ್ರಣ್ಯವತಿ. ಯುವರಾಜನಾದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನೆ ಮಾತಾಶಿತೃಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜೀಮೂರಾ ಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ತು. 
ಯಿತ ) ಸಷ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನ ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡಿತು. 
ಅಥವಾ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ. ಪ್ಲೂಜ್ಯ ಳಾದ ಮಜ ಅಥವಾ ಇವರಿಬ್ಬ ರದ ಅಲ್ಲ. 
(ಭೋಜನವನ್ನು ಪ್ತಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನ ನನ್ನ. 
( ನ (ಮೂ. ಕುರಿತು) ಎ ಮಲಯವತಿ, ಈಗಲೇ 
ಜು ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾರೆಂದು ಯುವರಾಜನಾದ ಮಿತಾ ತ್ರಾವಸುವು ನ ಆಜ್ಞಾ ಜಾಮ ಆದುವರಿಂದ 


ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ. 
ವಿದೂಷಕ-ಲೆ ತತ್‌ ೫ನ್ನು ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಕಾ ? 


ಮುನೋಷರಕ ಎಲಾ ದುರಾಶನೆ, ತ್ವರೆವಡಬೇಡ ತ್ತ ತ್ರರೆನಡಬೇಡ. ನಿಮಗೂ 
ಮಂಗಳಸ್ಟಾ ನದ ವೆ ಬ ಸಮಾ“. 
SURE un ಹಾ 
(ಮಲಯವತಿ ಥಿ ಸ ಕೆಯಿಿದಲೂ್‌ ಜೀ ಇಹನನನ್ನು ಆ ಡುತ್ತಾ 
ಪ 
ರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋ$ ವಳು). pt ಯ್ಯ ೨) 
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' ಸ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕ್ನ ಹ i a ತ 
ನ ೧೨೦. ನ್‌ 
ವೈತಾಳಿಕ--(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ೮" ದೂ NR) 
Ry i Da BAN ಕ 
ವೃತ್ತಂ | ಮಳಯ, ಮೇರುವಿನಂತೆ ಗಂದವುಡಿಯಿಂ ಪೊಂಬಣ್ಣಮೆಂಬೀರು | 
ನೆ, ಫಿ 
ಗಳೆ ಸಿ೦ದೂರದೆ ಮುಂಬಗಲಿ )ಿಸಿಲವೋಲ್‌ ಸೆಂಬಣ್ಣಮಂತೋರೆ' ಕ | “1೬ ೧೨ 


ಬ್ಯ ಣ್ಗೊಳೆಸ ಸಂಗೀತ ತ್ರರೊಳೋಸ5653323ತತ್ರೊತ್ತರಾ ಸಿದ್ಧಮಂ। ಡಳಿಾ ೮ 
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ತ ತ” ವಿವಾಹಮಜ್ಜನದ ಪೊಳ್ಳೈ ತಂದುದಂ ಸೂಚಿಕುಂ | ೩೧ ಟ್ಟ 
ವಿದೂಷಕ-.(ಕಿವಿಗೊಟ್ಬು ಕೇಳಿ) ಮಿತ್ರನೇ, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಈವ ಮಂಗಾ 
ಸ್ನಾ ನವು ಲಭಿಸಿತು. Al 


ಬೇಮೂತವಾಹನ- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮಿತ್ರನೇ, ಹಾಗಿದ್ದ ರೆನಾತಿಕೆ ತಕ್ಕ 
ಇಲ್ಲಿರೋಣ [s ನಡೆ, ನಮ್ಮ ಮಾತಾಶಸಿತೃಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ಟಾ ನಗೃಹಕ್ಕ 
ಹೋಗೋಣ. 3 


ತಂದ || ಸಾರಾನುರಾಗವಂಶನ | 


[of ಯೋರೂಪ ಪದೊಳೊಂದೆನಿಪ್ಪ ಸೆಲಬರೆ ಧನ | 
ಆಗ್‌ ಗೊ ೀರೋರ್ರ ರನೋಟದೊಳೊಗೆ | | 
ಯ ಸಂಗಮವು ದೆಂದಾಂ ತಿಳಿವೆಂ ೩೨ | 
Ne ್ರು |. ॥೩೨॥ 
ಇಯತ್ತೆ ರ. (ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 


೪ ಕೆ 
We ಆ ತೃತೀಯಾಂಕಂ 
೪) ೫ (ಅನಂತರ ಏಟನು[ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಚೇಟನೊಡನೆ ಪ ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿ ಸಂತೋ ಸದಿಂದ) 
ಕಂದ || ಎಡೆವಿಡದೆ ಮದ್ಯರಸಮಂ | 
ತುಡ ಹುಂ [ವಿಯುಕ್ಕರನೆಂದುಂ || 
" ಮಡದಿಯರೊಳ್ಳೂ ಡಿನ ಫೆ | 
ಬೃಡೆಯನುಮವನಿಳೆಯೊಳಿರ್ರರಿವರ್ಗಳೆ ದೇವರ್‌ [aa || 
ಆಹಾ, ಶೇಖರಕನಾದ ನನ್ನ ಬಾಳು ಸಫಲವಾದುದಲ್ಲವೆ?' 
ಕಂದ || ಕಾದಲೆಯನೆರ್ದೆಯೊಳೂದಗಿಸಿ | A 
ನೈದಿಲ್ಹೂಗಂಪಿನೆಸೆವ ಮದ್ಯಮನೀಂಟು || Bs 
ತ್ಲಾದರದೆ ಮಲರ್ಗಳಂ ಮುಡಿ || ry > 
ia. ಬ 
ಓರೆ ದೌದ ಬಿನದಿಸುವನಾನೆ ಧನ್ಯಂ ನೆಲದೊಳ್‌ ಗೂ | 
(ಎಂದು ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ಜಾರಿ) ಎಲೋ ಯಾರೋ ನನ್ನ ನ್ದು ನೂಕುವರು ? 
ಸ (ಸಸಿನ rs ನನ್ನನ್ನು ) ಹಾಸ್ಯೆಮಾಡುತ್ತಾ ಛೆ 
ಚೇಟಿ-ಸ್ಟ್ರಾ ಮು ಆಕೆಯಿನ್ಟೂ ಬಂದೇಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 
ವಿಟಿ- (ಕೋಪದಿಂದ) ನೆನ್ನೆ ಪ ಪ್ರದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಮಲಯವತಿಯ ವಿವಾಹವು ಹ ಬೆಳಗಾದರೂ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. (ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ) ಅಥವಾ ಈಗ ಬೆಳೆದ ಮಲಯವತೀ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಸಿದ ರ ವಿದ್ಯಾಧರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ .ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯರೊಡನೆ ಈ ಕುಸು 
ಮಾಕರೋದ್ಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾನಸೌಖ್ಯ ವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಸರ ಆ ಎ ಬ್‌ ನನ್ನ ನೆ e ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ 
ಒಳ್ಳೇದು. ನವಮಾಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ತೀಖರಕನಿದ್ದು ಫಲವೇನು ? 


Py 


(ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಜಾರುತ್ತಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು.) 
ಜೇಟ--ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ, ಇದೇ ಆ ಕುಸುಮಾಕರೋ ದ್ಯಾನ. ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ. 
ವಿ! --(ಜೇಟನೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 4 
ವಿದೂಷಕ--(ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರಯುಗಳವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸ) [ನನ್ನ ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಟ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಕುಸುಮಾಕರೋಡ್ಯಾನಕ್ಕೆ 


« 
ಓಂ 


ಸಿ) ಗ ನಿಲ? ಸಃ fh se 
NF 


೦% ತೇ ಕ್ಹೌಃಶಿ ಇ NEN 


ಹಿ ಸೈಲ ಔಯಮಕ, ನೀಲ ಖುಲ್ಲ 


ತಬ 287 
ಸರೇ 5 ರನ ಪ್ರಿಯನ ಬಯ 
Se, ೬. | 8 ಥ್‌ ಹ 
ತ್ರಿ ಕ್ರಿ 5 625.417 Pe ೭5್ಸನ2 
BS ತ 


AN ಹ ಶವೇ ಬು eS ಲು 
ನಾನಾನಾ ಮರನಾವನಾಾನನಾಾಿಾ ಪಟ್‌ 
ನಗ 38: 9 


ನ ಕಕತ ಸಣ್ಣ ಶಿ ಗಂಟು 


wks Sass Songs 
ಕದ್ರಾ Ow A ser Be ve ನಾನ ಉಡ 
Ha ನೃತ ಶನ) § ಒಟ್ಟಾಗಿ 


| 88 ರೆಸ್ಸಿ ರತರ 


ಇ. ಜ್‌ KE 


೮ಬ ನಂ $೪ ನ್ಟ ಕರ 


x 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೨೭ 


ಬರುವನೆಂಬ ವೃತ್ತಾ ೨ಾ೦ತವು ಈಗತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಂತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಈ 
ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಓಹೋ ! 
ಇದೇನು! ಆಗಲೇ ಆ ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಧಾನವು ಸಿಕ್ಕಿತು! (ಎಂದು ಪ್ರ ಪ,ವೇಶಮಾಡಿ 
ಭ್ರಮರ! ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿ) ಈ ದುಷ ಮಧುಪಗಳು ನನ್ನ ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಓಡಾ 
ವು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? (ಎಂದು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿಕೊಂಡು) 
ಸರಿ ಸರಿ, ಸೆ] ನಾನು ಅಳಿಯನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಗೆಳೆಯನೆಂದು ಮಲಯ 
ವತಿಯ ಬಂಧುಗಳು ನನಗೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದು ಸೆಂತಾನಕ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುಡಿಸಿ 
ದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಆ ಅತ್ಯಾದರವು ಈಗ ನನ್ಫ ನ್ನು ಈ ಕಷ ತ್ಯ ದ 
ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಕ್ಕದ್ದೆ ೀನು ಅಥವಾ ಮಲಯವತಿಯ ಸಮಾಪದಿಂದ ತ೦ದಿರುವ 
ಈ ರಕ್ಕಾ೦ಂಶುಕ ಯುಗಳದಿಂದಲೇ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಾಗೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಈ ದುಷ್ಟ ಮಧುಪಗಳು ನನ ಸ್ನೇನುಮಾಡುವುದೋ 
ನೋಡುವೆನು. 
(ಎಂದು ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವನು.) 
—(ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ವಿಲೋ ಜೇಟ, (ಬೆರಲಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 

ನಕ್ಕು) ಈ ನವಮಾಲಿಕೆಯು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿ ಬಂದನೆಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು ; 
ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಕಂಠಾಲಿಂಗನಮಾಡಿ ಸಂತೈಸುವೆನು (ಎಂದು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ವಿದೂಷಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಂಠಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಂಬುಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹ್ಲೋಗುವನು.) 1 

ವಿದೂಷಕ--(ಮದ್ಯದ 7, ಸರಹಸತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೂಗನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ) ಇದೇನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧುಪಗಳಿಗ್ಗೆ ಪದ. ವಿಹೊ 
ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ತಬ್ಬಿ ನಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರ .” ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮ ಜಗ ಬ ಗ! 
ಇಷ್ಟ ಗಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ; 

ವಿಟಿ-ಓಹೋ ge ಈಕೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. .(ಎ೦ದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿದೂಷಕನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 


ಲ್ಲ 


| ೀಲ್ಬುತ್ಳೊಂಡ) ps TNE ಮನ್ನಿಸು ಮನ್ನಿ ಸು: 

“ಸಿಹಿಯು 4 ಎಲೆ ನವಮಾಲಿಕೆ, ಕುಸುಮಾಕರೋದ್ಧಾನ ನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವನಪಾಲಿಕೆಯಾದ ಪ್ಲೂವಿಕೆಯನ್ನು. ಕಂಡು ಯುವರಾಜನಾದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನು ಮಲಯವತೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಉದಾ. ನಕ್ಕೆ ಬರುವನಾದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರ ತೆ 


ಭಾಗಿ ತಮಾ ಲವೀಧಿಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸ ುವಂತೆ ಹ್ಯೆ ಬಾ” ಎಂದು Fie 


ಗತಿ 
1 


ಜೆ 


೨೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ವತಿಯ ತಾಯಿಯು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿದ್ದಳು. ನಾನೂ ಅದನ್ನು ee 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಕಾಣದೆ ಉತ್ಸು ಸೋ ಶೇಖರಕನು 
1 ಬಲ್ಲಿರುವನೋ ಹುಡುಕುವೆನು. (ಎ೦ದು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ) ಈ ಶೇಖರಕನು 
RE) 
ಬೇರೆ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವನು. 


ವಿಟಿ-ಕಂದ || ಹರಿಹರಪಿತಾಮಹರ್ಕ್ಯಳ | 1೨ (8 
ಚರಣಕ್ಕಂಮೆಣಿಯದನಿತುಕೊರ್ವಿರ್ಪೀಕೇ | 
ಖರಕಂನಿನ್ನ ಡಿದಾವರೆ | 1 | 
ಗೆರಗಿದೊಡ್ಡರವ ಯುಳ್ಳಿಸಿದೇಕೆನವಮಾಲಿಕೆಪೇಳ್‌ || ೩೫ || 


ವಿದೂಷಕ--ಎಲೋ ತೊತ್ತಿನಮಗನೆ, ಮದ್ಯಪಾಯಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ನವಮಾಲಿಕೆ 
ಏಕೆ ಬಂದಾಳು? 
ನಪಮಾಲಿಕ- (ನೆ ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಮದಪರವಶನಾದ ಶೇಖರಕನು 


ಏನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಆಲ್ಯುವೈ ತಂ ಸಮಾಧಾ ಡ್ಞಾಸಪಡಿಸುತ್ತಿಕ | 
ಕಾಣೆ. ಇರಲಿ, ಕ ಪಟಿಕೋಪದಿರೆದ ಇವರಿಬ ರನ್ನೂ ಫ್ರಿ್ನ ನಯವು. 


ಜೇಟ--(ಶೇಖರಕನನ್ನು ತೈಯಿಂದಲ್ಲಾ ಡಿಸುತತ್ತೆ) ಸ್ವಾಮಿ, ಈಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿ. ಈಕೆಯು ನವಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲ. [ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ' 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಈಕೆಯಲ್ಲವೆ ನ ವಮಾಲಿಕ! 
5). pp ಶೇಖರಕನೆ! ನೀನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಈಕೆಯನು ಸಂತೆ 
ಜು ಕ ಕ ೩ ಅ 
ಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆ ? 
೬ ನಿದೊಷಕ-(ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು) ನಾನು ) ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಮಗನೆಂದು. 
ಕ ಆಲೆ ವಿಟಿಇ(ನೋಡಿ) ಲೋ! ವೃದ್ದಮರ್ಶಟ ! ಏನು ಶೇಖರಕನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
was 'ಮಾಡುವೆಯೊ ? (ಎಂದು ಜೇಟನನ್ನು ಹಸು) ಎಲೋ ಜೇಟಿ! ನಾನು ನವಮಾಲಿಕೆ 
a” ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಇವನನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. 
ಜೇಡ 
ವಿಟ--(ವಿದೂಷಕ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನವಮಾಲಿಕೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು).ನವಮಾಲಿಕೆ, 
ಮಸ್ತಿ ಸು ಮನ್ನಿ ಸು. 
ಏದೂಷಕ- ನಾನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವು ದಕ್ತ € ಸಮಯ (ಎಂದು 
ಓಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸುವ ನು.) 
ಜೇಟ--(ವಿದೂಷಕನ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳಲು ಅದು ಕಿತು 


\ ಹೋಗುವುದು. | 
ಹೋಗುವುದು.) 2 (6? 


1% 
ತಳಯ ನೆ ಜ್‌ ಜ್‌ ೨ಕೈ-ಂ 60 ದ್ರಿ 
ಸುರ ೧0 ಅನ್ನಿ“) 


ಧೇ ತ್‌ 8 ಇ... 
ಇ TENN 55S ( 


ಆರ ಅತೀ 5ಇಲ್ಲಿತ್‌ 

Fr 

ಇ MLNS ಲಿ SUAS ಲನ; ಬಸ 
| | Fee ೧32 


೨- ೯36೨ ಅಳದ ಕನಾ 
ಪಾ ಬ್ರ 


ಈ... 


ಇ. 11 5 2522 


5) 5, 15 ಸ್ಯ $A 


| ಅಶ ₹74) 


Tt. 0೧ 
೨೨ 52 4 ಏತೇ 
9ನ ಮ ಹ ee, 


Gag, ಕ್ರಿಣ Na ಜಾಟೂಪೀಕೆ 
ಫಿ ಕಂಜಶಿಕಿ, 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೨೯ 


ಜೇಟ--ಎಲೋ ! ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕೋತಿ, ಎಲ್ಸಿ ಓಡಿಹೋಗುವೆ ? (ಬಂದು 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಇ ಯಜು ೨.) | 
ನ್ಯೂನ ಪೂಜ್ಯ ೯ ನವಮಾಲಿಕೆ; ದಯವಿಷ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 
ನವಮಾಲಿಕೆ-(ನಕ್ಟು) ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ ನಿ 'ಏಡಿಸುವನು ಇನಿ ೧5 
ವಿದೂಷಕ. (ಕೋಪದಿಂದ ಏನು? ನಾನು ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 5 ನ 
ಬೀಳಬೇಕೋ? ಎಲೆ, ತೊತ್ತಿನಮಗಳೆ : 95 
; ನವಮಾಲಿಕೆ--(ಬೆರಲಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಇರಲಿ. ಈಗ 
ನೀನೇ ಬಂದು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. (ಎಂದು 
ಶೇಖರಕನನ್ನು ಕುರಿತು) ಶೇಖರಕನೆ, ನ ಏಳು. ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿರುವೆನು. 
(ಎಂದು ನಾಡಿ ಹುಬಿ ನ ಸ ಸನೆ ನ್ನ ಯಿಂದ) ಅವನು ಅಳಿಯನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಗೆಳೆಯನು. ನೀನು ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ಸನಾ ನಿ ಸದೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಪಕ್ಕ ಪ್ರಿಯ ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಆ ವ್ಸತ್ತಾ೦ಂತವೇನಾದರೂ ವಿಶ್ವಾ ವಸು A ತಿಳಿಯಬಂದರೆ, ತೇ) 


ತಂ ಎದ 
ಆತನು ಕಸೋಪಮಾಡುವನು. ಆರ್‌ ಈತನನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಬಹುಮಾನಿಸು. 
ವಿಟ--ಅಪ್ಪ ಣೆ (ಎಂದು ವಿದೂಷ ಕನನ್ನು ಕಂಠಾಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ) ಅಯ್ಯಾ, 
ನೀನು ಅಳಿಯನ ಗಡ ಬಂದ ಗೆಳೆಯನೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಾನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ. 
(ಐ೦ದವನನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ) ಅಥವಾ, ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ಮೃೃತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಹಾಸ್ಥಮಾಡಿದೆ. (ಎ೦ದುಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸಿಂಬಿಮಾಡಿ 
ಖೀಠವನ ಿ ಕೊಟ್ಟು 1 , ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ (ಎ೦ದು ತೆ ಸುವನು 
ವಿದೂಷಕ- (ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ) ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಹಾ ವೇಗವು 
ಸ್ಟ ಲ್ಸ ಮತಿ (ಎ೦ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು.) ಜಿ 
' ವಿಟ--ನವಮಾಲಿಕೆ, ನಿನಗೂ ಈತನಿಗೂ ಯ್ಯ Fe 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಇವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊ. 
ನವಮಾಲಿಕೆ--(ನಕ್ಳು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) ಹ £ £2 ಲ್ಲೇ $7 
ವಿಟ--ಎಲೋ |! ಜೇಟಿ, ಒಳ್ಳೇ ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಈ ಬಟ್ಟೆ ಲಿಗೆ ಅ ಡೂ ಅಲ್ಕಾ 
ಜೇಟ--(ಮ ುದ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಛಿ ಹಾಕೊ ೨.) | ನಂ 
ವಿಟ (ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ “ಹೂವನ್ನು ಆ ಬಟ್ಟೆ ಲಿನ ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು ಮಣ 
ಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸು ನನಮಾಲಿಕೆಗೆ. ಗ ನವ ಮಾಲಿಕೆ 7 


ಇದನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಡು. 81/2 ಈ ತೈ 


ಸವಮಾಲಿಕೆ- ಅಪ್ಪಣೆ (ಎ೦ದು ಕುಡಿದು ಕೊ 


a 


ಪಿಂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ವಿಟ-(ವಿ ವಿದೂಷಕನ ಸಮಾಪಸ್ಥೆ ಬಟ್ಟೆ ಲನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ) ನ ನಿ 


ಪ 

ಮಾಲಿಕಾ ಮುಖಸೆಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅತಿ ಡಿ ಈ ಮದ ದ್ವವನ್ನು ಶೇಖರಕ 
ಗ ಲಾಕ COU 

ನಾದ ನಾನೊಬ.ನು ಕುಡಿದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು roy ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಇದರ ರುಚಿಯೇ 


ಬಿ 
ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕುಡಿ; ಡಕ ತ ನಾನು: ನಿನಗಿನ್ರೆ ನು 


ಬಹುಮಾನಿಸೆಲಿ ? 
a ವಿದೂಷಕ (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು ) ಅಯಾ, ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಜನಲ್ಲವೆ ? Min ನ ಬ್ರ ಬುಧ 
ಐಟ--ಓಹೋ ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ? ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಜನಿವಾರವೆಲ್ಲಿ : ? 
ವಿದೂಷಕ- ಈ ಜೀಟನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವಾಗ ಅದು ಕಿತ್ತು ಹೋಯಿತು. 
ನವಮೊಾಲಿಕೆ-(ನಕ್ಕು) ಆದರೆ ವೇದಾಕ್ಚ ರಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳು.. 
ವಿದೂಷಕ- ಪೂಜ್ಯಳು ನಿನ್ನ ಮದ್ಯಗ೦ಧದಿಂದ ನನಗೆ ವೇದಾಕ್ಚ ರಗಳೂ. 
* ಮರೆತುಹೋದುವು. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಜಗಳವಾಡಿ ಫಲವೇನು? ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ; ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವೆನು ಸ 
: (ಎಂದು ನವಮಾಲಿಕೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀ ಳುವುದಕ್ಕೆ “ಗ ಜು] 
ನವಮಾಲಿಕೆ--(ಸೈಗಳಿಂದ ತಡೆದು) ಆರ, ನೆ, ಬೇಡ ಜೇಡ. (ಶೇಖರಕನನ್ನು 
[ಈ ಶೇಖರಕನೆ, ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾ [ಣನಲ್ಲವೆ? (ಎ೦ದು ವಿದೂ 
ಷಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. 
ನೀನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನೆಂದು ಯೋಜನ ಹಾಸ ಸೈಮಾಡಿದೆವು. 
ವಿಟ-(ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ) ನಾನೂ ಇವನನ್ನು ಸಮಾಜ ಪಡಿಸುವೆನು . (ಎ೦ದು 
ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ) ಅಯ್ಯಾ, Re ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ನಾನು ನವಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಪಾನ. ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 
ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ದ್ಲಾ, ಮನ್ನಿ ಸಿಯೇ ಇರುವೆನು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ನವಮಾಲಿಕೆ--(ವಿಟ ಜೇಟಿರೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 
ವಿದೂಷಕ-ಸೆದ್ಭ 8 ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವು ತೊಲಗಿತು. 
ಈಗ ಮಧ್ಯಪ್ಪಾಯಿಗಳ ಸಲ್ರಪರ್ಗ ದಿಂದ ದೂಪಿತನಾದ ನಾನು ಈ ಸರೋವರ 
ಕಾದರೂ ಹೋಗಿ ಸ್ಟಾ ಹ , (ಎ೦ದು ಹೋಗಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ತೆರೆಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ನೋಡಿ) ಬಾ! ನನ್ನ ಫ್ರಿಯಮಿತ್ರ ನು ರತಿಗೆ ಸಮಾ ಮಲಯವತಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಶಡೆಗೆ `ಓರುತ್ತಿರುವನು. ಅದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಸಮಾ 


ಪಕ್ಕ ಹೋಗುವೆನು. ಟೆ 


ನಂಗ 


>) 

\ 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ಫಂ 


(ಅಲಂಕೃತನಾದ ಜೀ ಮೂತವಾಹನನು ಮಲಯವತಿ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪವೇಶಿ 
ಸುವನು.) 


ಜೀವ ಏತವಾಹನ- 
ತ್ತ | ನೋ ನವೋಶ ಬಕ್ಕ Re ಪ Ke ತಾಡಿಸೆ (1 
h ನೀಡಳುತ್ತ್‌ಕಮನೊಂದುಮನಪ್ಪಲೊಡಂನಡ ಡುಂಗ್ರುವಳ || ನಾಡೆಮೊಗಂದಿ 1 
ಇತ ರುಂಗಿಸುತೆ ಪಾಸಿ ನೊಳೊಪ್ಪ್ಪ ನಳಾಳಿಪೋಗ ತಾ ತಾಂ| ಕೂಡೆಸೆಡಿಲು ುಪೋಪಳೆ - ಟ್ನ್‌ 
ನಗೀತೆರದಿಂದಮುಮೊಲೆ ಸ ಹೊಂದಿಪಳ್‌ 77 a wy a NET ' 


(ಎಂದು ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡುತಾ ತ್ಮ) 


ನುಡಿಗೊಂದುಂಸಡಿವಾತುಮಂಕುಡದೈಹುಂಕಾರಂಗಳಿರಮಾನಮಂ | ಬಿಡದಿ ೫ 


ವತ್ತ | 

ತೆ AY 

- ರ್ದೆ ೦ದವವಹ್ರ ಯಂತುರಿವಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳ್ಗ ಛೊಳೆ (ಹಮ | ಸುಡುತಿದ್ದೆ ೯೦ಪಲ ಜು) 
ಗ ವಾನಿರುಳೆ ಸ ಗಲನ್ಲಾನೈ ಕಾಗ್ರ ;ದಿಂ ಜಾನಮಂ | ಪಡೆದಿದ್ದೆ ಂಸ್ರಿ ಯೆತತ್ತ ಪಃ ಸ 


ಫಲದೆ ನಿನ್ನಾ ಸ್ಯಾಬ್ದ ಮರಕಂಡನೆ ೦| ತ | | “ಲ. 


se ಎಲೆ! ಈತನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ | 
ಮನೋಹರನಾಗಿಲ್ಲ ; ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ನಿಪುಣನು. ಬರೆ GR 
`` ಚತುರಿಕೆ--ಎಲೆ | ಮಲಯವತಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೇ ಸರಿ. ಮಾತ 
- ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ನಿಪುಣನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಜೀಮೊೂತವಾಹನ- ಎಲೆ! ಚತುರಿಕೆ, ಕ ುಸುಮಾಕರೋದ್ಯಾನದ ವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸು | 
ಚತುರಿಕೆ--ಆರ್ಯನೇ, ದಯೆಮಾಡಬೇಕು, ದಯಮಾಡಬೇಕು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಹೊರಟು ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಫ್ರಿಯಳೇ, »\ 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾ. 


೧೧ 


ತ್ರ೦ || ಬಡನಡು ಬಟ್ಟಿ ಬಲ್ಮೊ ಲೆಯ ಭಾರದೆನೊಂದಿರೆ ಬೇರೆಹಾರಮೇಂ| ಜಡಿವನಿ 
ತಂಬದಿಂ ತೊಟೆಗಳ 1 390ಜರ ಕಾಂಚಿಯೇಕೆಕೇ || ಸಡಿ ತೊಡೆ 
ಬಿಣ್ಸಿನಿಂ ಸೆಡೆಯೆ ನೇವುರಮೇಕೆ ನಿಜಾಂಗದಿಂ ತೊಡಂ | ಬಡೆದುಮದೇಕೆ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ನೀಂ ಶ್ರಮೆಮೊಂದುವೆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ || ೩೮ || 


ಚತುರಿಕೆ- ಆರ್ಕ ನೆ, ಇದೇ ಕುಸುಮಾಕರೋದಾ ನ; ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು, 
ಅಲಾ ದರೋ ; 


ಉ 


ಫ್ಲಿ೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ತ್ತಂ || ಪ್ರಸರಚ್ಚಾಂದನತೋಯಸೇಸದೆ ಲತಾಗೇಹೆಂಕುಳಿರ್ಕೋಡೆ ಭಾ| ವಿಸಿ 
ನ ಳನಾದಮೊದು ಜಳಯಂತಾ ಶ್ರಾರಾವಮಂಸೋಗೆಗಳ್‌ || ಒಸೆ 
ಯುತ್ತಾ ಡೆ ಪಿಪಾಸೆಯಿಂ ಖಷಕುಲಂ ಸ ಯ್ತುದುಂ ಯಂತ್ರದಿಂ | 
. ದೊಸರ್ದೀ -ಮೆಸಿವರಾಗ ಘರ ಚನಕಾಂತೊವಾಸನೂಡೀವಸೆ all 


ತ್ರ೦ || ಕಲರವದಿಂದೆಬಳ್ಳಿ ವನೆಮಾರ್ದನಿಯಂಕುಡೆ | ಮೆಯ್ಯೊಳಿರ್ಪುಕ | ಸಕ 
ರ್ವುಡಿ ಯಣ್ಣು ಗಂದವುಡಿಯಂತಿಕ ಬ ಾಸವಮಾಯೆ ಚಿತ್ರಡೊಳ್‌ || ಸಳ 
ಯುತೆತನ್ವ ಕಾದಲೆಯರಂಬೆರೆದೀಂಟಿಮರಂದಧಾರೆಯಂ | ಮಲರುಣಿಬಂಬ 
ಲೊಪು ವುದು ಪಾನಸುಖಂಬಡುವಂತಿರೆತ್ತಲುಂ ‘ol 


ವಿದೂಷಕ--(ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಮಲಯವ 
ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯ ಳೇ, ನಿನಗೆ ಕೆ ಕ್ಲೇಮವುಂಬಾಗಲಿ. 
ಮಿತ ನೇ, ಏಕಿಷ್ಟು ತಡೆಮಾಡಿದೆ ? 
ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನೆ, ನಾನು ಗ ಸುತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಸೆಂದು ಹೊರಟಿನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹೋತ್ಸ ವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ಸಿದ್ದವಿದ್ಯಾ 
' ಧರರ ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆದು 
`` ಹೊಂಡು ಬಂದಕಾರಣ ಇಷ್ಟು ತಡವಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನೂ ಅದನ್ನು ನೋಡು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ನೋಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಶ್ಚ ಯ. 
(1 


ತ್ತಂ || ಒಡಲೆಸ್ಲ ೦ದನದಣ್ಣ ನಾ೦ತಲರ್ದಸಂತಾನಪ್ಪ ))ಸೂನಂಗಳಂ| ಮುಡಿದುಂ 

Pi. ಇಗ ಸ್ವ ಬಿಳುಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತಿ 3 ಸುವವೊಲ್ಬ ಣ್ಗೊಳ್ಳ ಮಾಣಿಕ್ಯ ದೊ || ಳ್ಹೊಡವಂತಾ 

y 1 Ny ಳು ತ ತೊಡಿಸಿದ್ದ ಜನದಿಂ ವಿದಾ ಧ್ಯ ದ್ಯ | ಕುಡಿವರ್ಕಾಂತೆಯ 
V ಚೆ ಸೀರ್ದುಳಿದುದಂ ಶ್ರೀಚಂದನಚ್ಛಾ ಡ್‌ | ೪೧ || 


) 


ಆದುದರಿಂದ ನಡೆ. ನಾವೂ ತಮಾಲವೀಧಿಕೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
(ಎಂದು ಹೊರಡುವನು.) 


ವಿದೂಷಕ--ಅಯ್ಥಾ, ಇದೇ ತಮಾಲವೀಧಿಕೆಯಲ್ಲವೆ ? ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಈಕೆಯ 
ಮುಖವು ಈ ಶರತ್ಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಾಡಿರುವಂತಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಲಾ 
ತಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ ಸ ಕುಳಿತುಕೊ, 


ಬ ಹತ ತ್ರನೇ ! ಜಿನ್ನೌಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕ 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೩ 
ಕಂದ || ಅಸಿಯಳಮೊಗಮಿದು ಕದಪಿನೊ | 
ಳೆಸೆವಾಬೆಳೆಳಗಿನಿಂದೆಸಸಿಯಂ ಬಾಯ್ಕೆೇ || 
ಳಿಸಿ ಬಿಸುಪಿಂಕೆಂಪೇರುತೆ | 
ಬಿಸಜಮುಮಂಜಯಿಸಲೀಗಳೆಳಪುದು ನಿಸೆದಂ | ೪೨ || 
(ಎ೦ದು ಮಲಯವತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೂಂಡು) ಪ್ರಿಯೇ, ಮಲಯವತಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. | 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 
:... ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮಲಯವತಿಯ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ರಿ ನೋಡುತ್ತಾ) ಪ್ರಿಯಳೇ, 
ನಾನು ಕುಸಮಾಕರೋದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಯಾಸಪಡಿಸಿದೆನು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಂದ | Sm cA 
ರ್ವೈಳೆದ ರರಸಳಿಯೆತೊಂಡೆವಣ್ಣು ಟಿ ನಿನ್ನೀ tk (ಆಟ fos! 


ಶೌಳಿತೊಳವ ಮೊಗನೆ ುನಂದನ| 1%. 
ಮಳಿಕುಂತಳ್ಳೆಪೆರತುವನಮದೇಂ ನಂದನಮೇ | || Ya || 


ಚತುರಿಕೆ--(ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ, 
ಮೈತ್ರೇಯನೆ, ಈತನು ಈಕೆಯನ್ನು ಬಣಿ ಸಸಿದನಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ ? 
ವಿದೂಷಕ-(ಮು ಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಚತುರಿಕೆ, ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಗರ್ವಪಡುವೆ ? 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿತಾನೇ ಸುಂದರರಿಲ್ಲವೇ ? ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿದಾರೆ ; ಸಿ ಒಬ್ಬರೂ ಬಣ್ಣಿ ಸು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕ ಮಾತ್ನ ಶೈರ್ಯುವೇ ಕಾರಣವು. ೧4೬ 8 971 
ಚತುರಿಕೆ--(ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ತಾ. ಕ 
 ವಿದೂಷಕ- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅಷ್ಟಾ ದರೆ ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ಸಚ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಂಥವನು ಅಂಥವನು i ಊ ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಸ! 
ದಯವಿಟ್ಟು ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು. 
ಚತುರಿಕೆ- ಅಧ್ಯನ, ನೀನು ವಿವಾಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಉಪವನದೊಳಗೆ ನಿದ್ದೆ ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಫೊಂಡಿರುವಾಗಔಷಳ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಗ (ಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನೀನು ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಣ್ಣಿಸುವೆನು. ಷ್ಠ 
ವಿದೂಷಕ- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 


(ಎಂದು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವವನ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವನು.) 
8 ಡೆ 


೩೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಚತುರಿಕೆ--(ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಓಹೋ ! ಈತನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾದ ಹಾಗಿದೆ ; ಇರಲಿ. ನೀಲೀರಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತಮಾಲಪಲ್ಲವ 
ರಸದಿಂದ ಇವನ ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪಾ ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. (ಎಂದು ಹೊಂಗೇ 
ಜಿಗುರನ ಿ ತಂದು ಹಿಂಡುತಿ 3ರೆವಳು) 


(ಜೀಮೂತವಾಹನನೂ ಮಲಯವತಿಯೂ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವರು.) 


ಜೀಮೂತವಾಹನ- ಮಿತ್ರನೇ, ಈ ಚತುರಿಕೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬಣ್ಣಿಸುವಳಲ್ಲ. ನೀನೆಷ್ಟು ಧನ್ಯನೋ ಕಾಣೆ! 

ಚತುರಿಕೆ-(ಹೊಂಗೇ ಚಿಗುರಿನ ರಸವನ್ನು ವಿದೂಷಕನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಳಿದು 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು.) 


ಕಪ್ಪಾ 


ಮಲಯವತಿ--(ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಔಡೂಷನನ--ಮುಖವನ್ನು. ನೋಡಿ )) 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಮ ನೋಡುವಳು. ) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ- (800 ಸ ಓ- 


೯ 


ಕಂದ || ನಳಿನಾಕ್ಷಿ ನಿನ್ನ ಜಂದುಟಿ | 
ದಳಿರೊಳ: ಠಣ್ಣೊ ಳಿಸಲಿಂದು ನಸುನಗೆನನೆಗಳ್‌ | 
ನಲವಿಂನೋಳ್ಸೆನ್ನ ಯ | 
ಣ್ಲಗಳಿವಾ ಸ ಫಳಮನೆಂಬುದಿದುವೇಚಿತ್ರಂ (| | ೪೪ || 


ವಿದೂ--ಎಲೆ, ನೀನೇನು ಮಾಡಿದೆ? _ 
ಚತುರಿಕೆ-(ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನು A ಬ್ಣಿ ಸಿಜೆ! A 


ವಿದೂಷಕ- (ಕೈಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಸವರಿ ಕೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪ. 
ದಿಂದ ದಂಡಕಾಷ್ಠವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ) ಎಲೆ ತೊತ್ತಿನಮಗಳೆ, ಇದು ರಾಜ 


ಸನ್ನಿಧಿ; ನಾನು ನಿನಗೇನುಮಾಡಲಿ? (ಎಂದು ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಈ ತೊತ್ತಿನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪುಬಳಿದು ನನ್ನ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಳೆದಳು ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಫಲವೇನು? ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. (ಬಂದು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 

ಚತುರಿಕೆ--ಆಹಾ। ಆರ್ಲಮೈ ತೆ ಯನು ನ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು ; ಆದುದರಿಂ ಜೇಗಜೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿ 
ಸುವೆನು. | 

ಮಲಯವತಿ- ಎಲೇ ಚತುರಿಕೆ, ನನ್ನೂ ಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿಹೋಗುವೆ ? 


ಕ 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ಪಿಜಿ 


ನ 
ಚತುರಿಕೆ-(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಎಲೇ ಮಲಯವತಿ, 
'ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ನೀನು ಒಬ್ಬ೦ಟಿಗಳಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇರು. (ಎಂದು ಹೊರಟು 


ಹೋಗುವಳು. ) 


ಲ 


ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 


ವೃತ್ತ || ಬೆಳರ್ಗೆಂಪಂಬೀರುತಂ ಬೆಂಗದಿರನ ಐಸುಪಿಂ ಮೇಲೆಪಾಯ್ಕರ್ಪ್ಯದಂತಂ | 


ಗಳಭಾಸ್ತ್ರದ್ದೀಪ್ತಿಯಿಂದ೦ಲ್ಲ ವಿಶದರುಚಿರಕಿಂಜಲ್ವಮೆಂ ತೋರಿಸುತ್ತಂ || 
ಪೊಳೆವೀನಿನಾ ನನೆ - ತೌವರೆಗೆಣೆದಿಬ್ಳಮೇನೆಂಬೊಡೀತಾಣದೊಳ | ov 

se ದರ್‌ ಇ SN 
ವಿಂಡೈತಂದುಬರಡೊಕುಡಿಹೊಸೆಯದುದೊಂದೂಣೆಯಂ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೇ || 


ಮಲಯವತಿ-(ನಕ್ಟು ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) 


'ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವನು.) 
ಜೇಟಿ--(ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಯುವರಾಜನಾದ ಮಿತ್ರಾ 


: ವಸುವು' ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದಿರುವನು. 


ಜೀಮೂತ--ಫ್ರಿಯೇ, ನೀನು ಮನೆಗೆ ನಡೆ, ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾ 


ಡಿಕೊಂಡು ನಾನೂ ಬಂದೆ. 


ಮಲಯವತಿ-(ಜೇ ಟಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋ ಗುವಳು.) 
ಮಿತ್ರಾವಸು--(ಬಂದು) 


ಕಂದ || ವಿಪುಲಬಲನೆನಿಸಿನಾನಾ | 


ರಿಪುವೆನಿಸಿದನಂಪೊಣರ್ಕ್ವೆಯೊಳ್ಗ ದೆಯದೆ ಕೇಳ್‌ || 


ದಪಹೃತಮಾಯ್ಕೆಂದಡೆಂತುನಾಣುಳಿದೆಂಬೆಂ || | ೪೬) 
ಆದರೂ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹ 
ಬಂದೆನು (ಎಂದು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವನು.) ; ಗ್ಯ 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ, ಮಿತ್ರಾವಸು, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. go 
4 ಪಿ ಹ ಹೆ 
ಮಿ ವಸು- (ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳುವನು.) 3 ಜ್ರ ಇರೆ 


ಜೀಮೂತ-(ನೋಡಿ)( ಓಹೋ ! ಇದೇನು) ನೀನು ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಾದನೆ ೫ 


ಹ 


ನಂತೆ ಕಾಣುವೆ? 


ಮಿತಾ,ವಸು-ಮತಂಗಹತಕನಿರುವಾಗ ಗಾಬರಿ ಎಂದರೇನು? 
ಚನ್ನಾ 


J 


ಆದರೆ-- 


2೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಗೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಜೀಮೂತ--ಆದರೆ ಆ ಮತಂಗನೇನುಮಾಡಿದನು ? 

ಮಿತ್ರಾವಸು--ಅವನು ಮಾಡುವುದೇನು ?) ಅವನಿಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಸಮಾ 
ಫಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. 

ಬ. 199ರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಈತನ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ದಿ ತೇ ? 

ಮಿತ್ರಾವಸ ಸು- ಅಯ್ಯಾ, | ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನ ನನಗಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಜೂ! ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಫಲವೇನು? 

ಸ ಗಗ pe) ಕಾರ್ಗ್ಗಾಲಮೈತಂದುದೆಂ|ದುಸಿ 
ರ್ವಂತೊಪ್ಪು ಭಪಾರುವಾಡಗಳಿನೀಸಿಧ್ಧಾ ಳಿನಿನ್ನಾ ಜ್ಞ ಯಂ || ಕುಸುಮಂ 
ಬೋಲ್‌ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳು ರಣಕೈ ದಿರ್ಕುಂ ಭವದೆ ಕರಿನಾ | ಶಸಮಾಶಂ 
ಸಿನಮನ್ನ್ಯಪಾಲಸಟಿಲಂಕ್ಕ ಸಾರ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಮುಂ | | ೪೮ || 


ಅಥವಾ ನನಗೆ ಸೈನ್ಯವೇತಕ್ಕ ? 


ವೃತ್ತಂ | 


ವ್ಯ ತ್ಕ೦ || ಒರೆಯಿಂದುರ್ಚಿದಬಾಳೆಡಾಳಮತಿರೋಹೋದ್ಲೂ ತಮಾಗಿರ್ಪಕೇ | ಸರ 
ಮಂ ಪೋಲ್ಲಿರೆಮೇಲೆ: ಪಾಯ್ದುಧುರದೊಳ್ಳಾ ) ಸೊರ್ವನಾಗಿ ರ್ದೊಡಂ || 
ಇರಿದಾ ವೈರಿಮತಂಗನಂಕಳಿವಿದೆಂವೈವಸ್ತ ತಾವಾಸಕೆಂ | ದರಿಯ್ಛೆ ಮತ್ತ 
ಗಜೇಂದ್ರನಂ ಹರಿಯವೋಲ್ವಿ ದ್ಯಾಧರಾಧೀಶ್ವರಾ || ೪೮ || 


ಜೀಮೂತ-(ತಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಅಹಹಾ | ಎಷ್ಟು 
ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು? ಅಥವಾ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ (ಮುಗುಳುನ ಕಹತ 
ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಿತ್ರಾವಸುವೇ, ಇದು ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿದೆ? ಆ ಮತಂಗನಿಗಿ೦ತಲೂ ನೀನೆಷೊ ೀ 
ಬಲಶಾಲಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡದೇ? 


ಕ್ಡ 
ಕಂದ || ಪ್ರಧಿದಿತ ತ್ರಪೆನೆನ್ನೊ ಡಲುಮ | 
ನೆರೆಯದೊಡಂ 'ವರರ್ಗೆಕರುಣದಿಂದ್ರಲ್ಲೆ ಣೆಯೆಂ | 
ದರಿತಾರಾಜ್ಯಮನೆಳಸುತೆ } ರ ಹ್‌ 
ಶರೀರಿವಧಪಾಪಳೆಂತುನಾನ 'ನುಮತಿಫೆಂ | | ೪೯॥| 
ಮತ್ತು ಕ್ಲೇಶಾದಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ನನಗೆ ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 


A 


ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಹಂ ನನಗೆ ES ರೂಮಿ ಖಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದ 


ದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಇ ರ ರುಷ-ಅವನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


೧- ಸಗ್ರಿ 4.141 
> Arn ಗ ೫ %೮ ಯಮ್ಮೀ FI 
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fA ಆಫ ಸಿಕವಿ/ ಟಾಫೆ ನನದ ಆಳ 
HT ತುಣ4ಓರಣು CES ನನಲಲ 

ಜ್‌ ps | ಲಕಸ್ಸೆತ ಟಾ 
sa ಎನ್‌ ತ್‌ 1 EEN ಹೇ ಇ? 
ಕ್ರ ಶ್ರುತ) 145% 
ರ: ಸೂಚಿಕ: 
sd ಖಿ ನಭ ಸ. 
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BY No 55 4 ಎಶ ಗೇ ನಸ 

ಕ (ON 56ರ 1 68) ಕಾಸಿ 
್‌ಬ್ರುನ್ಬುಸ್ಸತ her AT 


Wr SSE SN ಕಾಯು Swe K 9: 


ನ aT) 
ಇರೆ, DSN HSE 7 1971 
ವಿಯ್ಲಿಯಿ | x 


4s 874 ವ್ರಣ ಖೈ mp! ನೀ5ಿತಿ 5ರ 
who: | ವಿ ಹಿ | : 


| ೩5(: 3೩. ಸೈತ 


ರಾ ಕ ಜ.1 
ಸಾ fh ಸೆ: 
SO NE ಬಂಟ ಮಟ್ಟಾ? 
IE & "+ Ue ಜ್ಯ Fe "೬ ಹತ್ತಿ ee 
ಆ! ವ | | 
ದ y "wx 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ತ ೩೭ 
ಮಿತ್ರಾವಸು- (ಸೆಂ ತೋಷದಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೂ' ನಗುತ್ತಾ) ನಮಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಅಪಕಾರಮಾಡಿರುವ ಆ ನೀಚನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದೆಂದರೇನು? 
ಜೀಮೂತ--(ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಈಗತಾನೆ ಈತನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಿತ್ರಾವಸುವೇ! ನಡೆ. ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡೋಣ. ಈಗಲಾದರೋ ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ಇದೋ ನೋಡು. 


ವೃತ್ತಂ || ತಾವರೆಮೊಗ್ಗೆ ಯೆಂಬಸೆರೆಯಂ ಬವರಕೆ ಸೂ ಕಳಲ್ಲು  ತೌಸೆಂಯಿಫ] ತೀವಿಕರಾಗ್ರ 

ದಿಂದೆ ಮುದಮಿತ್ತಖಿ ಛರ್ಗೆ ವೂಗಳ್ತ ಗಳ್ಪ ಸಿದ್ದ ರಿಂ || ಸೇವಿತನಪ್ಪ ಸರವ 
ಸ್ಮಮನೊಂದುವೊಡಂ ಸೈವಾಸ್ಸ ಡರ | "ಭಾವಿಸೆಲೋಕಕೊಳ್ಳನೆಸಗಲ್‌ 

ಗ ಗಡಿನಂಗೊದೆನಿರ್ಪದಾಯ ನಲ್‌ ( [so] 


(ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.) 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 


ಫಿ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ 


(ರಕ ವಸ ಯುಗಳವನು ಹಿಡಿದಿರುವ ದಾ ರಪಾಲಕನೂ ಕಂಚುಕಿಯೂ ಪವೇ ಶಿಸುವರು) 
“ಎ ಆಡಿ ಯ ೬) 


ul ಬ ಕಂಚುಕಿ-- 


ಹ ಕಂದ. ಅಡಿಗೃಡಿಗಂಸ್ತೆ ಲಿತಂಗಳ ಗ 


ಎನ್‌, ನೆ (ರ್ಪಡಿಸುತ್ತೆ ರಾಣಿವಾಸಕೆ ಬೆಸನಂ || 
ಜ್‌ ಒಡರಿಸುತ್ತೆದಂಡನೀ ತಿಯ | 
| ತಲ್‌ ನಡದೀಗಳಳಪಳಭೆಯಿಂದೆನ್ನಪನಂ, ಪೋಲ್ಗೆ೦ ೫೧ 


ದ್ವಾರಪಾಲಕ--ಅಯ್ಯಾ, ವಸುಭದ್ರನೆ, ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ? 
ಕಂಚುಕಿ--ಅಯ್ದಾ, ಕೇಳು,--ಹತ್ಮುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಲಯವತಿಗೂ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನಿಗೂ ರಕ್ಷ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಯುವರಾಜ ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನ ತಾಯಿಯು ನನಗಾಜ್ಞಾ ಫಿಸಿರುವಳು. ಈಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಯು ತನ್ನ ತ್ಮೆ ಯಮನೆಗೆ EER ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನಾದರೋ ಯುವರಾಜನಾದ 'ಮಿತ್ರಾ ವಸುವಿನೊಡನೆ ಸಮುದ ದ್ರವೇಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿರುವನೆಂ ಫು ನಿಂತವು ತಿಳಿಯಬಂತು. , ಈಗ ತ 
ಪುತ್ರಿಯ ಸೆಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿವು ಹ ಸ ಯದೋ)ಅಥವಾ ಆ ಜೀಮೂತವಾಹನನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಟ್ರ ದಬ ಯದೋ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. 
ದಾ ಮ ವಸುಭದ್ರನೆ, ಆ ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯ ಸಮಾಪ 
ಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಒಂದುವೇಳೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುದು. 
ಕಂಚುಕಿ-ಸುನಂದನೆ, ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ನೀನೆನಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
ದ್ವಾರಪಾಲಕ-"ಅಯ್ಯಾ, ಕೇಳು ಈಗ ನಡೆಯುವ ದೀಪಾವಳ್ಳುತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ವತ್ಸೆ ಯಾದ ಮಲಯವತಿಗೂ ಅಳಿಯನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೂ ಉತ್ತ ಶೈವಾನು 
ವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮಯ ರ್ಕಾದೆಯನ್ನು ಾಡಬೀಕಾದು. ಮಿತ್ರಾ 
ಗ ತ ತ್ಸ ಕು... ಹೇಳಿಬರುವಹಾಗೆ ವಿಶಾ ಧಸ್ತುಮಹಾರಾಜನು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿ 
ಗ್ಗ ವನು. ವನು.: ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮಿತ್ರಾ ವಸುವನ್ನು' “ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
| ವೆನು. ನೀನೂ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿ) ಹ Be ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


( (ಎಂದಿಬ್ಬರೂ ತ ಗುವರು.) 
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ಕ್ರ Gow 
ವ ಸ ಉಲ ಎನೇ: 
DA THEA ಂಊಟನ್ನು ಇನಿ ಮೌ 
ಲಲ NTF: i 
ರ ತೆ ಸತಂ ತಲ. ಜಾ. | ನಾಸ್‌ ಅಸ್ತಿ 
ಖಡ: ಬಳ್ಳಿ 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ರ್ಥ 
(ಇದು ಶುದ್ಧವಿಷ್ಕಂಭವು) 
(ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಮಿತ್ರಾವಸುನಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವನು) 
ಜೀಮೂತ- ವೃತ್ತ |' ಪಾಸರೆಯಾಸನಂ ಪಸಲೆ ವಾಸು ಮರಂಗಳ ತಳ್ಕತಣ್ಣೆಳಲ್‌ | 
ವಾಸನಿವೇಶಮೊಬ್ಬರದ ನೀರ್ಕುಡಿನೀರೆಳಬಿಕ್ಕೆ ಯೂಟಮು || ದ್ಭಾಸಿಮೃಗ 
ವ್ರಜಂ ಕೆಳೆಯಿವೆಲ್ಲವುಬೇಡದೆ ಸಿಲ್ವುಗುಂ ಗಡೀ| ಲೇಸೆನಿಸಿರ್ಪ ಕಾಡೊಳೆರೆ 
ವರ್ದೊರೆಕೊಳ್ಳರಿದೊಂದೆ ಊಣೆಯಂ || | 8೨ || 


ಮಿತ್ರಾವಸು-(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ, ಬೇಗಬೇಗ : ನಡೆ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯ. ೧ ೪ 8 ೮ ಒಟೆ 7೫ 
ಬೇಮೂತವಾಹನ- (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಹೇಳಿ) ಅಯ್ಲಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಶ್ಚ ಯ್‌ 


ಕಂದ || ನೀರಾನೆಯ ಫು 
ಕಾರಂಗೆಯೆಭೋಂಕಲಖಿಲಪರ್ವತಗುಹೆಗಳ್‌ | 


ಮಾರುಲಿಯೆ ಕವಿಯೊಡೆಯೆಮಿತಿ _ | 
ಮಾರಿದ ಶಂಖಂಗಳಲೆಯೆ ಪೊನಲಿದ್ದುಪರಿಗುಂ | || a |; 


ಮಿತ್ರಾವಸು-ಅಯ್ಲಾ, ಇದೋ ನೋಡು! ಬಂದೇಬಂತು. 


ಕಂದ || ಅಗಿದಳ್ಳರಿಂಲವಂಗದ | ಜ್ಯ 
ಚಿಗುರಂ ಮದದಾನೆನೆಗಳಳುಗೆದಿ Mo ol 
Poort ಮಗ್ಗಮಗಿಪ Eda | 
ಸೊಗಯಿಪುದೋ ರತ್ನರಂಜಿತಂ ಕಡಲದಡಂ | || 8೪ || 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ, ಮಿತ್ರಾವಸುವೆ, ನೋಡು ನೋಡು! ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಶರತ್ಯಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತಗಳಾಗಿರುವ ಈ ಮಲಯಪರ್ವತದ 
ಸಾನುಪ್ರದೇಶಗಳು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಮಿತ್ರಾವಸು-- ಅಯ್ಯಾ, ಇವು" ಮಲಯಪರ್ವತದ ಸಾನುಪ್ಪ ಸಮು 
ನಪ ರ್ಪಗಳ ಎಲುವುಗಳ ರಾತಿಗಳಲ್ಲವೆ ron 
ಜೇಮೂತವಾಹನ- (ಭಯದಿಂದ) ಅ ((ಇನ್ನೆ €ನುಗತಿ 1 ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಒಂದೇವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವು ಎಯುವುದಕ್ಕೆ i’ sa ? ಸಪ್ನ ಲಕ: 4 
ಮಿತಾ )ವಸು--ಅಯ್ಯಾ, ಇವು ಒಂದೇವೇಳಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳ 


ETI: 
Bor 
p ೮ | 0 RO 9 


e\ AN 


| 


6 ಸ್ಕಿ ಲ 


೪೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ನೀರನ್ನೂ ಅಲೆದಾಡಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಪ ೯ಗಳನ್ನು 


ಕ ತಿನ್ನುತ್ತಾ : ತ್ತಾ ಇದ್ದನೆ ನು. A £ 


ಬೀಮೂತವಾಹನ-[ಜ್ರಯನೆಂದ)(ಅಯೊ ಕೀ !)ಷ್ಟ] ಕಷ್ಟ! ಬಹು ಅಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. ಆಮೇಲೆ ಆಮೇಲೆ, 

ನಿತಾ. ಜನು 44 ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಸರಿದ 
ಸರ್ಪಗಳಿಲ್ಲ್‌” ಸತ್ತು ಹೋದರೆ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣವು ಪಾಳಾಗುವುದೆಂದು .ಯೋಜಿ 
ಗರುಡನಿಗೆ: ಹೇಳಿದನು. | 


_ 2ರ 2 
ಜೀಮೂತೆವಾಹನ (ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ) ಏನು? [s ಮೊದಲು |? 
ಎ೦ದೊ? | 


ಮಿತ್ರಾವಸು- ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. 


ಜೀಮೂತವಾಹನ-- ಆದರೆ ಇನ್ನೇನು? ಈ 

ಮಿತ್ರಾವಸು--“ ನೀನು ಬರುವ _ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು - ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ನಾಗಕನ್ಯಕೆಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವವುಂಟಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಮರಿಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗು 
ತ ಇದರಿಂದ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು : 

ತಿದಿನವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಿಗೆದುಕೆಎಂಡು ತಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಮುದ್ರ 
ಯೇ ನೀನಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರತಿದಿವಸೆವೂ ಒಂದೊಂದು ಹಾವಿನ ಮೇರೆ ನಿನ ನ ಸಮಾಪಕ್ವೈ 


ಭ್ಯ” 
೫1೨" ನಾನೇ ಕಳುಹಿಸುವೆನು '' ಎದ್ಲು. 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯೋ! ನಾಗರಾಜನು ಸರ್ಪ ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು 


ವುದಕ್ಕೆ ಥೆಷ್ಟು "ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ? ? ಗಲ್‌ 


ಕಂದ] ಉರಗಾಧೀಶಂಗಿರ್ಚ್ಚಾ | 
ಸಿರನಾಲಗೆಯಿರೆಯುಡೇಂಫ ಫಲಂ 'ನಿಜತನುವಂ || 
ಗರುಡಂಗಿತೊ ಇರ್ವನನಾಂ | ತಗ. 
ಪಾಶಾರ್‌ ಇಷ್ಟ ಯೊಂದುಮಿಲೆ ್ಲ ನಿಸಿದುದೇ 1 || ೨9೫5 || 
— 


SM ವಸು- ಪಕ ಲ್ಲ ರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಮಾತಿಗೆ 


4 ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 


“ನ 
(0 


ಕಂದ || ಈರೀತಿಯೊಳೊಪ್ಪಿದ ಫಣಿ | 
ವೈರಿಯ ಸೋವತದ ಪಾವಿನೆ ನೆಲ್ವುಗಳಿವುನೀ | 


ಹಾರಮನಥ್ರದಿತದಿಂ | 


ತೋರುತೆ ಬಳೆದಪುವು ಬಳೆದುವೊಯ್ಯನೆ ಬಳಗುಂ|| [|೬| 


|S 


ಆಸು ನಾರಿ. ೮ಸಾರಾಗ್‌ ಓಕ್‌ ಪ್ರಣ 
ತ್ರತನಿಸತೆ್ರಗ್ಗ) ವ ನಾಳ CHa HSU: 


ನೀಲ ಇತಿ4 ಬೂ ಅ ಒತು 


0 | ಆ xed 
ಕ ಯಶ 5 ಜೂ ಸಿವಿವಿ) ಗ್ರ 
omen 
ಶ್ಯ 
ಜೀ (| ಪಾಲಿನ ಅ್ರಸಾಕ್‌ ನಜನಹಿಳ: ಖುಶಿ 
ಇ ಇಂ ಸರಾಂಸನಾ,ಾಂ AN: |) ತಿ 
4 ನೀತಿ ANY. ಟ್ರ. EAS ಸೊಸ 


ವ್ಯ ಸೊ ಯ ಈ Di 50 
ಜಾನ್‌ನ) Sw 
ನ್ಯ ಚಿ 
A & FEE ಚೆ ಷ್ಟ 
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| ರುಂ ತ್ನೇತಿ ರ್ತಿ ಬೀತಿ 
38 ಕ್ರತಿ ಕಶಿ ೪". ಕಲ್ಪ ಸೀ ನ 
per ತೋಡಿ 58D INS 
ಗರ್ಲ ಚಯ ಕ್ಸ ಒ14 ೫5 5100೩. 
0 ನಿ ನಿ 4 KT 
ಕಿಸಿ FN SS PS A ಸು 


ನಾಲ 5755) ಜರ ತೆೊ್ರಲ ಕ: 
1 "ಸಹಿ Hi ಕಾಕಿ ಮುತ 


ಲಜ್ಜೆ ಜಾ ೨ ತ: ನಾಸಾಗೆ ಆಗ್ಫತಿ! 
ಆಥ್ಲಿ4ು a 7% Ate ESN 
ಕ್ಸ ಸಾನು] 579 ಈಶಾ 554491 


ಬ ಗೊ | 
ಸುಖಾ ಜ್‌ ಫಸ, 
ಧು ಹ) ೪೩೨೭೪3 $ಗ್ಶ್ರುತಲ್ಬ) M 


ಕ್ಮ ದೆ 


ಚಟ ಎತ್ತು. 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೪೧ 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ! ಆಶ್ತ ರ್ಯ! 11 phon 
ಕಂದ || ಒಡಲಿದು ಸರ್ವಾಶುಚಿಗ | 
4 ಡೆ ತಾನೊಂದಿದುಪಕಾರಮಂ ನೆನೆಯದು ಮೇಣ್‌ || 
ಮಡಿವುದಿದೆಂಬುದ ನರಿಯದೆ| ' 
ಧಗೆ. ಒಬಡಮತಿಗಳಿದರ್ಶ್ಯಮೆಸಗುವರ್‌ ಪೊಬ್ಬದುದಂ | || 25೭ || 
ಗೇ ತ್‌ ಷ್ಟ! ಈ ಸರ್ನಗಳಿಗೆ ಡಿ ವ ಆಪ 
16] ಪ | ಬಂದಿರುವ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ 
BRR: (ಮನಸ್ಸ ನನ) ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆ ಗರುಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿ ೦ದಾದೀತೇ ! 
ದ್ರಾರಪಾಲಕ--(ಬ೦ಂದು) ಪರ್ವತಶಿಖರನನ್ನು ಹತ್ತಿದೆನು. (ನೋಡಿ) ಆರ್ಯ 
ಮಿತ್ರಾವಸುವು ಅಳಿಯನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನ. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನ್ನು 
ಇರಲಿ! ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಎಂದು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) 
ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ! | 
ಮಿತಾ ್ರಾವಸು-ಸುನಂದ(ೆಲಿ! ಯಾತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? 
ಸುನಂದ-(ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. ) 
ಮಿತಾ ತ್ರಾವಸು--ಅಯ್ಯಾ, (ನನ್ನ) ತಂದೆಯವರು ನನ್ನನ ನ್ನು ಬರಹೇಳಿದರಂತೆ. 
ಜೀಮೂತ-1ಆದರೆ ನಡೆ) ನಡೆ. ಸಲ್ಲ 370 
ಮಿತ್ರಾವಸು--ಅಯ್ಯಾ, ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪ 4 ೀತದಲ್ಲ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನೀನು ನಿಲಕೂಡದು. ಬ 


als 
(ಮಿತ್ರಾ ವಸುವೂ ದ್ವಾ ರಸಾಲಕನೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ) | 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ನಾನು ಈ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದಿಳಿದು ಸಪ ಇಲ 
` ವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. (ಎ೦ದಿಳಿಯುವನು.) (ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ಹ ಹಾ! ಮಗುವೇ! ಶಂಖ 
' ಚೂಡನೇ ! ಆ ಗರುಡನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಿ ತ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ! 
ಜೀಮೂತವಾಹನ್‌್‌4ಿ, ಸ ಕ ಹೆಂಗಸಿನ ಗೋಳಾಲದಂತಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಚಾಗೆ? “4 ವಿಚಾರಿಸಿ ಈಕೆ ಯಾರು 
ಮತ್ತು ಈಕೆಗೆ ಯಾರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಇದೆಲಂನನೂ ಜೆನಾಗಿ 
ಚಾಚಾನ de ಜಾಡು 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ೫ 578) ರನ. 
5 (ಅನಂತ ಅಳುತ್ತಿರುವ ವೈ ದ್ರೆ ಯೂ ಅವಳ ಮಗನಾದ ಶಂಖಜಚೂಡನೂ 
ಜಟೆ ಜ್‌ ಕಿ೦ಕರಸೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 


) ಹಾ! ಮಗು! ಶಂಖಚೂಡನೇ ! ನಿನ್ನ್ನ 


eH 


\ 


ನ 


೪೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ! (ಎಂದು ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಮಗುವೆ ! ನಿನ್ನ 


ಈ ಮುಖಚಂದ ದ್ರನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ಪ ಪಾತಾಳಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಈತ ತ್ಮಲೆಯ್ಲೇ ಆಗುವುದು. 
ಶಂಖಚೂಡ- ಅಮ್ಮಾ, ಏಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅತಿ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ A 
(ನೋಡಿ ಶಂಖಚೂಡನ ಮ್ಳ ಸವರಿ,) ಹಾ! ಪುತ್ರ! ನವ 
ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ತರೀರವನ್ನು ನಿಷ್ಟ ುಣನಾದ 
ಆ ಗರಡನ್‌ ಹೇಗೆ ತಿನು ವನೋ ಕಾಣೆ: (ಎ೦ದು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು 'ಅಳುವಳು.) 
ಶಂಖಚೂಡ-“ಅಮ್ಮಾ, ಸಾಕುಣಾಕು) ನಿನ್ನ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 


ಸಂದ || ಒನಿಯಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ದೇಹಿಯ | 
ನನಿತ್ಯತಾಜನನಿ ತಳ್ಳ ಗೆಯ್ತಳ್ಳ್‌ಧಾತ್ರೀ || 
ಜನದಂತೆಬಳಿಕೆ ತಾಯುಂ | 


ಮನಮೊಸೆದಪು ವರ || ೫೮ || 
9. WE ತೆ ) 
ವೃದ್ಧೆ--ಮಗು | ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು. 
ಕೆಂಕರ- ಅಯ್ಯಾ, ಶಂಖಚೂಡ! ಈಕೆಯ ಮಾತೇನು? ಬ್ರಾ ಪ್ರತ,ವ ತ್ರವಾತ್ಸ ಲ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿಹತಾ ಈಕೆಗೆ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ಗೌರವವೇ ತಿಳಿಯದು. 
ಶಂಖಚೂಡ--ಇದೋ ಬಂದೆ ! We 4 
ಕಿ೦ಕರ--(ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ) ನಾನು ಈ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ವಧ ಶಿಲೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಪ ಬಂದದ್ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು ಈ ವಧ್ಯಚಿತ್ಟ. ಚತ ಇವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ 
ಧ್ವಶಿಲೆಯನ್ನು 'ತೂಳಿರಿಸುವೆನು. 
ಸಮ ಓಹೋ! ಈಕೆಯೇ ಆ ಹೆಂಗಸು.  (ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ನಿಜವಾಗಿ ಈತನೇ ಈಕೆಯ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದು. ಈಕೆ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಈಕೆಯ ಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಕಾಣದಲ್ಲ. 
ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತೀ--ಎಂದು ನಾನು ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲೆ ? 
ಅಥವಾ ಇವರೂ ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರಷ್ಟೆ ; ಇದರಿಂದಲೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಕಿಂಕರ- (ಕಣ್ಣಿ (ರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು) ಕುಮಾರ ಶಂಖಚೂಡನೆೇ ; 
ಇದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಾದುದರಿಂದ ಸರ್ಜಾ ರೂ ನಾನು ಸಜ ಹೇಳ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. yr ಕೆ ಡಾ 48 
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4 rd 
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ನೌ i ನಾಟಕಂ ೪ 


esl ಜಟ. ಹೇಳು. 

4 ಕಗ 2 ವಾಸುಕಿಯು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿರುವನು. 

ಶಂಬಚೂಡೆ* ಮದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ) ಆತನಾಜ್ಞೆ ಏನು? 

es 

ಕಿ೦ಕರ--ನೀನು- ಇವೆರಡು ರಕ್ತವಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 'ವಧ್ಯ್ಯಶಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಗರುಡನು ತನ್ನ ಆಹಾರದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು '' ಎಂದು. ಈ 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೋ ! ಪಾಪ! ವಾಸುಕಿಯು 
ಅತಿ ದೀನನಾದ ಈತನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 

ಕಿಂಕರ--ಶಂಖಚೂಡಾ! ಇವೆರಡು ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. (ಎಂದು 
ಕೊಡುವನು.) 

ಶಂಖಚೂಡ-(ಆದರದಿಂದ) ಕೊಡು. (ಎ೦ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು,) ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಪ್ಪ ಣೆ 

(ಎಂದು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವನು. | 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೆ ಈಡಿ ಸ ಬಡಿದು 


ವೃದ್ಧೆ (ತನ್ನ ಮಗನ ಕ ಕೈಯ 
ನ್ದ ವಧ್ಯಚಿಹ್ಟ ವನ್ನು ನಾನು ತಡಾ 


ಹೊಡ, 3) ಹಾ! ಪುತ್ರ ನೇ! ಈ 
ಟ್‌ 


ಲ್ಲಿದ 
೦ 
ಛಿ ಖಿ 


ಸ 


(ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುವಳು.) 
ಕಿ೦ಕರ--ಗರುಡನ ಆಗಮನಕಾಲವು ಸವಿಸಾಪಿಸಿತಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. (ಎ೦ದು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 
ಶಂಖಚೂಡ--ಅಮ್ಮಾ ) ಸೈರಿಸು, ಸೈರಿಸು! 
ವೃ ದೆ ಸೈಜು ಕ ಕೃದಿರುತ್ತಾ ಹಾ | ಜಾತ! ಹಾ! ಮನೋ 
ದ £2 ನಿನ್ನ "ಊರನ್ನ ಪುನಃ ನಾನೆಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ! (ಎಂದು 
ಕಂಠದ ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿ ಡುವಳು.) 5 ಹ ಸು) ಹೀತ್ಯೆ- ಕನಿ 8. 


[ತ (ಕಂಬಾದಡರ ಲಗಿ €! ಗರುಡನು ಅತಿ ತಿ ನಿಷ್ಟ್ರರುಣನು ! 


ವೃತ್ತಂ || ತನಗೆಂಟುಂದೆಸೆ ಶೂನ್ಯಮಾಗೆ ಭರದಿಂದೈ ತರ್ಪ ಬಾಷ್ಟಾಂಬುಕಾ | ಳೂ ( ಕ 
ನಲಂತಾಗೆ ಸಲುಂಬಿಸಂಬಲಿಸಿ ಕಂದಾ ನಿನ್ನ ನಾರ್ಕ್ಯ್ಯಾವರೆಂ || ದೆನುತೆಣ್ಣಿ 
ಕ್ಯನಭೀತ್ಸೆ ಪೀಕೆ ತೊಡೆಯೊಳ್‌ ತಾಳ್ವಿ ರ್ಪ್ರುದಂಕೂಸೆನಾ| ವಿಸತಾನಂಡ 


ಭರ್‌ ಸಂಡೆ ನದಯಂ ವಜಾ gD: ಕಂ || bel i, 


೪೪ | Pg ಗೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಶಂಖಚೂಡ-- ಕೆ ಕಿ "ನ್ನೂ ರಸುತಾ ಪ) ಅಮ್ಮಾ ! ಏಕೆ ವ್ಯೆ ಸನಪಡುವೆ? 
ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸುಮ ನಿರು... £ pe ETN ೫ ME 

| ವೃದ್ಧೆ-- ಸಚ; ಮಗುವೇ! ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ ನಿರಲಿ? 

ಏನು ಗು ತಾಯಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನೆ ನಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ನಾಗರಾಜನಿಗೆ 

ಸ್ಹಡಿಸುಂಟಾಂರ ಖ್‌ ತಾಂತಹತಕನೇ | *ರ್ದಯನಾದ, ನೀನು 

| ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ಕಾರವಾಗಿರುವ ಜೀವಲೊ ದರಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ ಸಿಸದುಕೊಂಡೆಯಾ ? 

ಕ ್ಯೋ ! ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ನಾನು 4 ನೆಟ್ಟೆ [(ಐ೦ದು ಮೂರ್ಥಿತಳಾಗುವಳು.) 


ಜೀಮೂತವಾಹನ-- (5 ೧1) 


ಕಂದ || ಸಂಧಿಸಿದುವಸುಗಳೀತನ 
ಠಂ ೦ಧರದಲ್ಲಕಲ ೯ದೊತ್ತ ರಿಸಿರ್ಪರ್‌ || 
i 


೦ಧುಗಳಿವನ ೦ ನಿಜತನ್ರು| 


| ಧರ್ಮಕೆ ಸಲಪದಿರ್ಪೊಡೆನ್ನೊ ಡಲಿಂದೇಂ | || ೬c || 
= A 


ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಪನ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ಶ೦ಂಖಚೂಡ--ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊ. 
A —ಹಾ! ವ್ರತ್ರಸೇ! ಇಂಚ 146. ಬಹೆತನ್ನ ಪಟು ಚ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
, ಪಡೆದೆನಲ್ಲಾ |! ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ನಾಗಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್‌ ಆ ವಾಸು 
VN ಯೇ ನನ್ನ ಸ್ಪ ಬಿಟಿ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು Med ಕಾಪಾಡುವರು ? ತೆ | 
| ನತ ಜು ಸಮಾಪಕ್ಕ ಬಂದು) ದೋ! ನಬಿ ನಾನು. | 
ವೃ ದೆ (ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು 


ಎನ್ನ ಗಳು ಗರುಡಾ! ಸಾ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹ 
ಣೌ ನಿಮಿತ್ಮವ ವಾಗ ಬಂದಿರುವನು. pd = 
ಜೀಮೂತವಾಹನ- (ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಆಹಾ! ಪುತ್ರವಾತ್ಸ ಲ್ಯವೇ! 


ಕಂದ || ಪಸುಳೆಯೊಳರಕದಿನೀಸತಿ ತಿ] 
ದೆಸೆಗೆಟಿ ೈಳುತಿರ್ಪುದಂ ನಟೋಕಿಸಿ ಕುಂಭೀ || 
ನಸ ಸಂದರ ಯಾರೊ» 
ಮೊಸರ್ಗುಂ ಕರುಣರಸ ನಕಲ್ಲರ್ದೆಯೊಳಗಂ |. | ೬೧॥| 


ಶಂಖಜೂಡ-- ಅಮ್ಮಾ, ಏಕೆ ಸಂತಾಪಪಡುವೆ ? ಈತನು ಗರುಡನಲ್ಲ; ನೋಡು. 


IE lib 
ಹ, ನಾಗಾಃ ಇ ಶನ ಇ 
ಆಲ MERITS co ARS: ಸ್ಯ: sna 


ಲ ಹ್‌ ನತ ಸೈ 


RT 


host SoH) 
ಗ ಹಾರ ಉಟ್ಟ ಭುಸ್‌ ಜತ 


ಹ ಇ 


೦,೫659 ಸಂಪ. Aw: 
ಶ್ರೇ ತ್ರ ನಿತಿ: ಸಲಾ He 


ಯಣ pu) 7 53 ಡು. ಶಾಸನ ದ 
ಲ್ಪ 
AS ಸ್ಯ 
ng, DE Mo | A I nS 
” Y ಲಏಕ6ನಮಿ ಕಂ ಕಾಯು ರ?' 
x — ಅಹಿತ 57 ಬೀ)್ರಿ 4 
ೂೂಶ್ಲ೨ಿಎು 5ಳೆತ್ಸ ಲ್ರಸ್ಲೇಹೆ ಸರಕ್ಕ 
VERSES: FENDo SoS ಇವ ಜಂ ಒಂತೆ 
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2 ಸೆ 
ಸೆ 


ಲ ಸ್‌ ಬ: ಜೀ: 


ದಬ ಪ್ರಾಸ ಬವ ಜ್‌ 


ಕವಿ ಗಟಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾ 
as Es. Py NS NT 


ಗಾನಾ 


- 06. ಓಟ ಎ 

5 ಬಿ & 
pe CoN ಖಿ 14 ತಿ ಲ 
| ' JC: | Sys ಸಿದ್ದಾರ್ಥ್‌ fs 


A ೫ ಆ ಲಾ 
si 
5.4. 0) ಒರರ೯! ೧೮೯7 ಇಳ ಹಸ ನಾಳದ 
ಉಲ, 
ME ೧೬೦ AANA ? 
ಕಾಶ್ಮತೆ ಹ ಕಲ 5ನ್ಸೆಬದ್ದಿಂ ಕ್ರ ಕುಪ್ಪ 
ತಾ ೧.ರೌೂಶ್ಟ್ರಾಸತಾ ಒಟ್ಟ 65218 


5 ಕ್ರಸ/ ಕೀಯ ಬ ಡಿ ತಿ 
CANE Se ಬ ಕ 
ಅಘ ಘ ಕನ್ಯ ಮಾಜಾ ಖ್‌ 


ಕ್ಯಾ 


) ತಕ ಆಲು 1೮S, ಕ್ವಿಂ ಇಚ್‌ ಈ 
ನಿ« ೫7 945 pe ಇ I Pipe p 
0x ಬ್ಯ ಇಂದ್ರಿ ಜತ ಲ Y «ye ಸಾ f 


ಜಾ ಟೂ ಹಿ ಟ್ಟಿ 2. hh 


೪ 


ನ ಅಲ್ಲಿ n ೫.೫೯. IW ನಗ 
' ಲಾಜಾ ——— 


ನಾಗಾನಂದ, ನಾಟಕಂ ೪೫ 
ಕಂದ | ಪದೆದುಕರ್ದುಂಕಿದಪಾವಿನ 
ಮಿದುಳ್ಗ ಳ ನೆತ ತ್ರರೊಳೆನಸಿಂದಕೊತ್ಳಿ ರಥಳರಂ ರಂ || 
( ನಿನು ಗರುಡನೆತ್ತಂ | 
ಬಿದುವೋಲೆಸೆನೀಮೈ ದುಸೆ ್ರೈಶೂಪನದೆತ್ತಂ | | ೬೨ || 


ವೃದ್ದೆ--ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ಭೀತಳಾಗಿರುವ ನಸ್ಸ ಕಣ್ಣಿಗೆ ವಲ್ಲೆ 

ಲ್ಲಿಯೂ ಗರುಡನೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. | 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಮಾ ಸ್ಮ, ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಾನು ವಿದ್ಯಾಧರನು. ನಿನ್ನ 

ಮಗನ ನ್ಬು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ೧೫೬. ತೆ 
ಸ್ವ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅಪ್ಪಾ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನೆ ಸ ಹೇಳು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ ನ--ಅಮ್ಮಾ, ಪು ಪುನಃ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಕಾರ್ಯ 

ದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸುಜಿನು. ; 
ವೃದ್ಧೆ--(ಕೈಮುಗಿದು) ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. 
ಜೇೀಮೂತ-- 


ಕಂದ || ಈವಧ್ಯಜಿಹ್ನ ಸ 
| ನಿರು ತಾಯೆ! ಇದನ ುಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಇುಗನನಾ || 
ನೋವಲ್‌ಗರುಡಂಗೀಗಳ್‌ | | 
ಸೋವತಮಂ ಮಾಡಲೆಯ್ಯ ) ದೆಪೆನೆನ್ನೊ ಡಲಂ || || ೬೩ || 


ಳಿ ರಾಸ್‌ 


ವೃದ್ಧೆ ac. ಮುಚಿ ಕ ಕೊಂಡು) ಶಿವಶಿವಾ, ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ನಿನಗೂ 
ಲೃವೂ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನೆಂಟಿರೆಲ್ಲರೂ  ತೈಬಿಟ್ಟೆದ್ದರೂ ನಃ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದಸೇಕ್ತಿ ಸಿರುವ ನೀನೇ ನಮ್ಮ)” ಗ 


ಜಸ ಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚು. 
ಹ 


" ತೆಂಖಚೂಡ-(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಆಹಾ, ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಚರಿತ್ರವು ಜಗದ್ದಿಪ 
ರೀತವಾಗಿರುವುದು. 


ವೃತ್ತ || ತನುವಂಕಾಪಿಡಲೆಂದು ಮುಂ ಕುಶಿಕಜಂನಾಯ್ರಾಡನುಂಡಂನಿಷಾ | ದನವೋ 
ಲ್‌ದೇಹನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದೆಹಿತನಾಳೀಜಂಘನಂ ತೊಂದುತಿಂ|| ದನಲಾಗೌತಮುನ ೫ 
ನ್ರ ನ್ರಹಂಸ್ಕೆ ತನುಎಂಗೀತಾಕ್ಟ $೯ ನುಂ ಪ ಪಾವನು | ಣೃನಿದೇನಚ್ಚ ರಿಯನ್ಯ ಕಾರ 


ಗು 
ಕೊಡಲಂ ಪುಲ್ತೋಲಿ ಮತೆತ, ಪಂ || | Le ll 


3 pe EEE ರರ 
ಬಿಸ್‌ ಆ Md ನ್‌ ಆ 


1 


೪೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ ನೆ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. . ನಿನ್ನೀ ನಿರ್ಬಂಧವು ನನಗೆ ಇ.ಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ-- 


ಸ | ಜನಿಯಿಪರಿನ್ನು ೦ಮಡಿದವ | 


ls ರೆನಿಬರೊನೆಮ್ಮೊಂದಿಗರ್ಕಳಿಳೆಯೊಳ್‌ ಪರಪಾ || 
(Ws ಲನಮೆಸೆಗಲೊಡಲನಾಂತವ | 
ಸ ರೆನಿಸಿರ್ಷರ್‌ ಪುಟ ಲಕ್ಕು ಮೇ ನಿಮ್ಮನ್ನ ರ್‌ || || ೬೫ || 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಡು ಬಿಡು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಶಂಖಚೂಡನ ಸ್ಸ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಅಯಾ, ಶಂಖ 


ಸ್ಯಾ ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಫೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಾರ್ಥ ಸಂಪಾದನರೂಪ 


ವಾದ ಮನೋರಥವು ಈಗತಾನೇ ಕೈಗೂಡುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿದಕ್ಕೆ 
rr ಅಕ್‌ eA 
ಆಡಿ ಮಾಡಬೇಡ. (ಎ೦ದು ಆತನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು) ಏತಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ RE 
ಹಾಡ ವಧ ೊಚಿಹ್ನ ವನ್ನು ಹೊಡು. 


ಇ...” ಸ ಭೇಮೂತವಾಹನನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು) ಅಯ್ಯಾ, ಮಹಾತ್ಮನೆ, 


ಟೆ” 


ಸ 


WR Me 
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ಏತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ | ಪ್ರಯಾಸಪಡುವೆ? ನೀನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸಪ ಟ್ಟರೆ ತು 
ದಂತೆ ಶುಭ) ಹ ,ಶಂಖಪಾಲಕುಲಕ್ತು ಜ್‌... ನಾನೇ ನುಲಿನತೆ 
ನ್ನು ೦ಟಡಿದಹಾಗಾಗುವುದ್ದುಡೆ? ಹಾಗೆ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು 
ದ ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿರುವನಾದರೆ ನನ್ನ ವಿಪತ್ತಿಗಾಗಿ ವ್ಯಸ ಪಖಡುತ್ತಿರುವ 
ಈಕೆಯು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡದಹಾಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸು. 

ಜೇಮೂತವಾಹನ-ಯೋಚಿಸುವುದೇನು ! ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಅದು ನಿನ್ನ ಧೀನವು. 

ಶಂಖಚೂಡ- ಅದು ಯಾವುದು ? 


ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 


ಕಂದ | ಮಡಿವಳ್‌ ನೀಂ ಮಡಿವೊಡೆನಿ | 
ನ್ನೊ ಡನೆಯೆ ನಿನ್ನ ಜ್ಪೆಜೇವಿಸಿರೆ ನೀನಸುವಂ || 
ಸಿಡಿದಿರ್ದ್ದಪಳದರಿಂದೆ | 
ನ್ನೊ ಡಲಿಂವೊರೆಯಯ್ಯ ನಿನ್ನುಮಂ ಮಾತೆಯುಮಂ ||೬೬ || 
\ 


ಸ್ಟ, ven X-, KE 3 ಕಾಂ ಆಕ್ಟ 5/೫1 ಬ್ಲ 
ಇ) ಯ್‌. Sad ಸೂ Sa ವಿರಾಟ ೫ | ತರಟ ಲನ 
$auFocS 1 6ಣು/` yeu * boil 
ಇರ್‌ ಶಾ” ಜು ಇ 
ಔಷದ, ತೆ ಮಿಯ ಇ ನಿಜ ನ/ದ್ರಿಜನ್ಬ೬ 
[೫ರ py. ಹೇಹಾನಾಂ ಪ್ರಜು ನಾರ್‌ | 


ತು OST ಹೀಗ್‌ ಪ್‌ 
| ಉಲಿ ತೌ ಅಯಂ ಲಬ್ಲೆೆಶ್‌ ನಂ ಗ 


CS ಬಂ ಕೌ ಲಾಫ್‌ 8 ೫ ಅಬ್ಬ ರಾಥ 
ಕ್ಲ ತಸ್‌ ಡ್‌ ನ್ಯಥ್ಯ ಸು © SNe CIE ಅರ್ಯ 


ಲಾಗ್‌ | 
Ws ಪ Saco ONTOS 
ಶೆ ಬಂ ಎ ಯ ನಿಸಾ? ನ್‌ TS 
ಚಡ್ಲಾ $8 ಕಿರ್ಕ್‌ ಆ, ಇ್ಬಿ/ 52K ಉಪ್ಪಿ KN 


ಬ್ರ 3 ಬ್ರಯ ನಾನೆ ಊ ಕೈಯ UE ಯತಿ 
ಕ" ರನ ಕಲಸ 5ನ ಸಾಾಸಗ್ಳೆ: 


1164... 


| Pg 
ಗತ್‌ ದಾಟ ನಖ ತೈ ನ ಅರ್‌ಸಾ್‌ಸಾಬನ್ಸಾೆ 
ನಗ ಆಯಿ 5376 ನನ 
Vik 0 ೨ ೯00 Er ಎಸೆ 
ಹ ಹ ನ್ಗ] Fo ಜ್ರ] Yes ಣೆಚಿ ಗಜಾ. Sr 


ಮಾ ST 

ಅನಿ ಸ್ರತ ಸ್ಪ ೧ಕ್ರ, ಆ ದಲ ಸಾ ಇ ಸ 
ಸನಂ ೬ 
ET NNT $F 


ಕ್ರತಿನಿನೇ ಅಭ ಲೊ ನಾ ಆಣ್‌ ೨ ನಜೂಕಾಒರ್‌ 
ಣೌ 
A ಭಿ ಳಿಲೂ ಇಕೊ ಇಬ್ರ. ಜಟ 


Rp ಬ | ee ತರಾ: 
Pay Wak 50 


ನ. ಖಪ್ಪೆ ಫ್ಲ/ಂ ಅರೇ ಲಕೆಕ್ಸ್ಗಸ]ೊ ಹಸ್ಸಾಂ PE 
$ನ್ಸಿಗ ಆೌಸ್ಸ್‌ಂ ಬಿ ಸತಾ 24 ಸೊಯಾ) ಕ್ರ 


- ಕಾಲ ಕ್ರೀಂ ನನ ಹಿವಾಯ 
\ | 


€ 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ತೆ 


ಇದೇ ಉಪಾಯ... ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ವಧ್ಯಚಿಹ್ನವನ್ನು 
ಹೂಡು. ನಾನದನು ಧರಿಸಿ ವಧ ಧ್ವತಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವೆನು. ನೀನು ನಿಮ್ಮ 'ತಾಯಿ 
ಯನ ನ್ಡ ತರೆದುಕೊಂಡು ಹಂತಿ ಸಂದರ ಈಕೆಯು ಆ ವಧ್ಯಸ್ಕಾ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವೀಸ್ತ ಭಾವಕ್ಕೆ ( ಸಹಜವದ ವಾದ ಭಯದಿಂದ | ಪ್ರಾ hd 
ಬಿಟ್ಟಾ ಳು! ಸತ್ತ ಹಾ ಖಲುವುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಈ ಮಹಾ ಶ್ಶ್ಮ ಶಾ ನವನ್ನು. 


ನೋಡಲಿಲ್ಲವೋ ? ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ- 


ತ್ಕ೦ || ಅಕೆ ಜ್ಞಾರೆ ಇಸ ಚಪಲ ತಮಾಂಸ್ಸಮೆಯ್ಯೆರ| ವ್ರಜಿಸೊಳ 
Wipe nS ಸ ುರ್ಥಿ 0 ೦೨೯ 

ಪದ್ರ ್ನದಂತುಡುಕೆಯ್ಗಗೆ ನಾನುತೆ: 5 ಮನನಳುವಿನಸಂ | ಗರಡಿ ಪಾರೆ 

ನರಿಗಳ್‌ ನಿಸೆಯೆಂದುಗುಳಿಂ ಚಿತಾಗಿ ಯಂ | ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಮೂಳಿಡು 


ಗುಗುಂ ಬಸೆಯಿಂ ಸೊವಡ್ತಾದೆತ್ತಕೊಳ ಕನ - 3% ಜಗವ 
ಶಂಖಚೂಡ- ನೋಡಿದೆನು. | 


ಕಂದ || ಅನುದಿನಮಹಿಯಾಹಾರದಿ | 
ನನುಗಾಮಿವಿನಾಯಕಾನುರಾ ರಾಗ್ಯಾಗ್ತಾರಂ | 
ಕನದಿಂದುಕಳಾಸಿ ಕಪ್ಪಾ: 
A ಉಕ , ತನುವೋಲ್‌ | ೬೮ || 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಡೆ. ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು 
ಫಲ! ಗರುಡನ ಆಗಮನಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿತು. (ಎಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಮುಂದೆ ಮೆಣಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು ಮುಗಿದ ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು) 
ಅಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ನೀನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು. 


ಕಂದ || ನಿನಗೆನ್ನೊ ಳಗಿರುವೆರಕವು | 
ದನಿತಿನಿತೆಂಜೊರೆಯಲಾಪ್ಪ ೯ರಾರದರಿಂದಂ | 
ಜನನಾ೦ತರಕಂ ನೀನೇ | _ 
ಜನಿಯಿಸಿ ತಾಯಾಗಿ ಕಾವುದೆನ್ನ ೦ ಜನನೀ al 


ಪ್ರಾ |" 


(ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಬೀ ಳುವನು.) 


ವೈ ಬ್ರ —(ಕಣ್ಣಿ €ರು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯೋ ! ಮಗುವೆ, ದ ಕೊನೆಯ 
ವೆಚೆ KP ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನ್ನ ಕಾಲುಗಳೇ ಬರು 
: ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ `ನಿನ್ನ NR ಸಂಗಡ ಬರಸ 


| 


ಲ್ಗೆ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಂಥಮಾಲೆ 
Ane ಸ pil: 
NE i :“ಶೋಜೂಡ- (ಎದ್ದು) ನಾನೂ ಈ ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾದ ಉತ ತ್ಯರದಿಕ್ಕಿ 


ನಲ್ಲಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ತ್ರಸ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಭಷ! ಆ ದಕ್ಲಿಣಗೋಕರ್ಣೇ 
 ಶೈರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 
(ಎಂದು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಧನೇನುವ ವ ೬... ಸ 
ಕಂಚು8- — (ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು) ಯ ವಿಜಯವಾಗಲಿ. 


07 “ಅದೋ, ವಸ ಯುಗ್ಮ ವು. 


ಜೆ ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ನೆ ಗೋಡಿ ಸಂತೋಷನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
44 Ly ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ರಕ್ತಾ ಶಿಂಸುನ 1 ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಸೈಗೂಡಿಸಿತು. EE 


ಕಂಚುಕಿ- ಇದನ್ನು ಮಿತ್ರಾ ವಸುವಿನ ( (ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಿಯು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಾ ಎ೦ದು ನನ್ನನ್ನು ಗು "ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿದನ್ನು ಉಟ್ಟು 
3 ಹೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ರೃ 5 ೦ ಆತ: 
| LN (ಎಂದು $A ಮನಸಿ ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ) ನಾನು 
| Na 
ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದಕ್ತೆ ಈಗ ಫಲವಾಯಿತು. (ಎಂದು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಂ) ಅಯ್ಯಾ, "ಹೋಗಿಬಾ; ಆತೆಗೆ .ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಕಂಚುಕಿ--ಅಪ್ಪಣೆ (ಎ೦ದು ಹೊರಟುಕೋಟ (1 ೨.) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-- 


ಕಂದ | ಪೆರರ್ಗಾಗೊಡಲಂ ಬಿಡುವವ | 
ಸರಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಂ ಸಾರ್ದೀ | 
ಅರುಣಾಂಬರಯುಗಳಂ ಬಿ| 
ತ್ಮರಿಸುವುದಧಿಕಪ್ರ ಮೋದಮಂ ಮಾನಸದೊಳ್‌ ೭ ೭೦ || 


ರ್ವತದ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾ ಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಪಕ್ಚಿ ರಾಜನಾದ ಗರುಡನು 


| (ಸು ತ್ಲೈಲೂ ನೋಡಿ) ಈಗ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಸ್ರ ಮಲಯ 
als ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವನೆ ನೆಂದೂಹಿಸುವೆನು . ಏಕೆಂದರೆ ಈತನ-- 


ವೃತ್ತಂ || ವಿಲಯಾಬ್ದಂಗಳವೊಲ್‌: ಕೆದರ್ದ್ವಗರಿಗಳ* ಬಾಂಬಟ್ಟೆ ಯಂ ಮುಚ್ಚಿ 


ಜೋಂ/ಕಶಿಕೇಗಾನಿಲದಿಂದಮೊತ್ತಿ ಕಡಲೊತ ತ.೦ತೆಂಕಿತೆಲ ಂತೆಪೋಲ್‌ 


4 


| 0972 ಆರತೀ ೫. 8 SAE ಜೀ 
ಘಂ oy TS CS * 


ಅಂ ಲ ಮೇ ಇಲ್ಲೀ ಇಲಲ ಯರ ಜ್‌ ೧5 


ಕಾನ ಯನ 6 ಪ್ರದೆ ಜ್ಯೂ 
ಮುದಕಿ ದಿತಿ ಆನಿ ರ್ಸ್‌ ಎಂ ಬಲೆ 
ಗ | 

| ME ಲ FAULT ಇ JT Ng 


4 \ 
ಕೆ ಥ. ಆರ್‌ ಫ್ರೈ ೨5% ಸಗ 
ಳಿ ತಿನಾಂ 
ಜಿ Hm ಸಲ್‌] 5. ಭಟ ಕೈ ನೌ “ಇ 


ನಾವಾಗೇ 


೮1.1 


ಎತ : Nos ಇದಂ 86% Sho 
ದಸ್‌ ಜ್ಯ, 
ರಲ್ಲಿ ಸೊಗ ನಗಿ ಇ 2: 


ಅಪಾರಾ ಗಾಜಾ 


ಚ 


ಸಸ ಸ್ಥೌಸಡ ಜೂ ೨ನ ಲಯ 56 Wu KET 


ಹಾ 
ಲಇಖಶಾಣಿವಿದ್ದೇ ಸಿನ ಸಧಾ LY 
ಲಔ "11 aT 
Ta 35 0. ಕಾಕ 
pT 
ಲ್‌ ಹ್‌. ಈ ಎನು. 5 ಸಂ 
ಯ ೮ ಪ್ರೀ 


ಹಾತ್‌ ಜಟಾ ಜನ 
೫ ಲ ನ್ನ್ನ ತು ತ ಗ ಸ 
pa | *; ಟೆ fax ಸ್ರತ Shc, 
rye: ನು ರ್ಯಾ ೪೪೦ ಪ್ರಷ್ಟಿ 3೫ 
ಫೌ 5ನ ಸ | 


ಸ ಖಗಿ ಹಗೆ, 
WE fs ನ ಜೆ ಗಗ 


NO 
ಗಟ I Seek 5A 5 ಕೂ #8 
ಗ್ಯ DoT Bea 1 
ap way Fr vy ಹ ; 
Js ಸ್ತ ಇ ಟೆ | 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೪೯ 
ನೆಲನಂ ಮಾಡುತೆ ಕಲ್ಪ ಮೆಂಬಪೆಳರಂದಿಗ್ನಂತಿಗಳ್ಳೀಯೆ ಪಿಂ| ಗಳ 
ವರ್ಣಾಂಗದ ಕಾಂತಿಚಿತ್ರಿ ಸುವುದಾಬಾಲಾರ್ಕರಂತಾಸೆಯಂ ||೭೧ || 

ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾನೇ ಈ 
ವಧ್ಯಶಿಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವೆನು. (ಎಂದು ಹತ್ತಿ ಸೆವಿಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ) 
ಆಹಾ! ಈ ಶಿಲಾಸ ನೈರ್ಶೆವು ಎಷ್ಟು ಸುಖಕರವಾಗಿರುವುದು. 

ಕಂದ | ಎಳಪಂಕಯ್ಲೂ ಡಿಸ | 

ಶಿಳಯನಿದಂತಳ್ಳೆ  ಗೆಯ್ಯೆನಾನೆನಿತುಸೊಗಂ | 


ದಳಿವೆನ್ಕೊಮಳಯಒರಸಮುತ | (| 
ಮಳಯವತಿಯನ ಪ್ಲಲನಿತುಸೊಗಮೊಂದಿದೆನೇ 1. [|೭೨॥| 


(ಅಥವಾ ಮಲಯವತಿ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿ.) ಟೆ ಸ 
ಕಂದ || ಎಳವೆಯೊಳಾಂತಾಯ್ದ್ಡೊ ಡೆದೊ| ' 
ಟ್ರ ಸಿಲೊಳೊಲ್ಲು ಆಂಗ ಸಡೆದ ಸೆ ಸೊಗಮಂವಭ್ಯೋ || 
ಪಳದುತ್ಸಂಗದ ಸುಖಮಿದು | 
ಪಳಿದೆನ್ನಯಮನಕೆ ಮುದಮನೊದವಿಪುದೀಗಳ್‌ || ೬a || 


ಇದೋ ಗರುಡನು ಬಂದನು. ವಸ್ತ್ರಯುಗಳವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. (ಎ೦ದು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು.) 
ಗರುಡ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 


ಹ ty raf 
ವೈತ್ತಂ||ಬೆಗಡಿಂದಂ ಸುತ್ತುಗೊಂಡಿದ್ದ ಹನನ ತನುವೋಲ್‌ ಕಾಣ್ಬಶೀತಾಂಶುವ್ರಪೌ 
ವಗೆಸೈ ತೊತ್ತುತ್ತೆ ಸೂರ್ಯಾ ಶ್ರಕೆಭಯಭರಮಂ ಸಾಚ್ಯಿ ೯ ತೇರಿಂದಿನೇಶಂ ಜಗು 


ಳ್ವ೦ದಂ ಮಾಡುತ ತಣ್ಣ್ಣ ೦ಗೊದವಿಸಿಮುದಮಂ ಪ್ರಾಂ ತೊಳಸಿ ನಿಂದಾ 
ಮುಗಿಲಿಂ? ನೀಳ್ದ೦ತೆ ಪಕ ್ಲೃಂನಿನುಶೆನಸಿಯಕಾಧಿಸಾವೆಸಾಲ್‌ ಬರದೆನೀಗಳ್‌ || FN ಭು 


ಬೇಮೂತವಾಹನ- 


ಸಂದ || ಇಂದೆನ್ನ ತನುವಸಿತ್ತಾ | 
ನೊಂ್ರದಹಿಯಂ ಪೊರೆದಕತದೆ ಸೈವೊದವಿರ್ಕುಂ | 
ಮುಂದೆ. ಮರುಷೆಯ್ಗಳೊಳವಿನಾ | 
' ಯಂದಮೆ ಸಮನಿಸುಗೆ ಜನ್ಮ ಮಲ್ರೆ ಶಸರತ || ೭೫ || 


ಗರುಡ--(ಬೇಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನೋಡಿ) 


೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ವೃತ್ತಂ | ಒನಿಸಿದಭೀತಿಯಿಂದಮೆರ್ದೆಬಿಕ್ಕನೆ ಬಿರ್ಚ್ಜರೆ ಸೋರ್ವರಕ್ತದಿಂ | ನೆನೆದವೊ 
ಲೊಪ್ಪೆರಕ್ತವಸನಂ, ಧುಜಗಾವಳಿಪಾಲನೇಷೆ $ ಯಿಂ|| ದನುಗತನಾಗಿವಧ್ಯಶಿಲೆ 


ಯೊಳ್ಳ ಅಗಿರ್ಪ ನನೀಫಣೀಶನಂ | ನಸಶಿತವಜ್ರ SE ಸ ವ 
ಚ೦ಚುವಿನೀಳ್ದುತತಿಂದಪೆಂ | | ೭೭ || 


(ಎಂದು ಇದಿರಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು.) 
(ತರಂ ಪ ವೃ ಹ್ಮ ಗುವುದು. ದುದುಭಿದ್ದ ನಿಯೂ ಸತತ ) 


ಗರುಡ--(ಮೇಲೆ ನೋಡಿ, ಮತೂ , ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ,) 
ವೃತ್ತಂ|| ಅಳಿಯಂಸೌರಭದಿ೦ ಮುದಂಗೊಳಿಸಿಬಾನಿಂಬೀಳ್ವುವೇತರ್ಕ್ಯೆಪೂ | ಮಳ 
ಗಳ್‌ ಸಗ್ಗದ ದುಂದುಭಿಸ್ತನಮಿದೇಂದಿಕ್ಕಕ್ರಮಂತೀವುಗುಂ || ತಿಳಿದತ್ತಾಹ 
ಮದೀಯವೇಗದೆಲರಿಂ ಮಂದಾರಮಲ್ಲಾಡಿದ| ತ್ಲುಲಯಾಂಭೋಧೆರಸಂ 
ಕುಲಂಮೊಳಗಿತಾತ್ಮಾ ಪಾಯಶಂಕಾಕುಲಂ || 
(ಎಂದು 'ನಗುವನು) 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ನನಾದೆ. 


ಗ್ಯ ಗರುಡ--(ನೋಡುತ್ತಾ)' Das SONNE Ms 
NE | ಶಿ ಷ್ಣರ 
ವ್ಯ 0 ಕುಚ] ಗುರ್ರುವಾದೀತಂ ಫಣಕುಲ | 5 Ma 
೫ ಆಲ್‌ ವಾಿಕನಾಗಿ ಕಾಣ್ಬ ನದರಿಂದೀಗಳ್‌ | ನ್‌ 
ಸ 4: ಟ್ರ 


| LN 
NENA ಬ್‌ ಸಾತ್‌? | ~~ | 
4 ಕ. ಲ ನಿರದೆನಗಡಗಿ ಪ್ಪ ನೆಂಬುದಿದು; ಪರಮತ | ೭೮ || 


hi 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಲಯಪರ್ವತದ ಶಿಖ ಖರವಸ್ನೇರಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿನ್ನು 
ವೆನು, (ಬಂದವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 


(ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ) ಡ್‌ 
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ಪಂಚಮಾಂಕ೦ಂ 
ಸುನಂದ--(ಬಂದು) ಕ 1( 6 6 


ಕಂದ || ಮನಮೆಣಿಪುದೆಡರನೆರಕದೆ | 
ತನತುಗ್ಯ ಹೋದ್ಧಾನ ನಕ್ಳೈದೆ ಬಯಂಸ್ಸಿಗ ಜನಂ) 
ಜಸ ತ | | 
ದೆನಿಸಿಡನಟ್ಟಡವಿಗೈದಲಿನ್ನೆ (ನೆಂಬೆಂ |೭| 
ಆ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸಮುದ್ರತಟಿವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಮಹಾರಾಜನು ಬಹು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ ೦ತನಾಗಿ “ ಅಯ್ಯಾ ಸುನಂದನೇ, ನಮ್ಮ ಅಳಿ ತ 
ಮಾನ ಆಹಾರಸಾ ನಕ್ಕೆ ಸ. ಹೋಗಿರುವನು | 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದಾರಭ್ಯ ಹದ ಸ್ಸ ಗೆತುಂಬಾ ಭಯವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ "ಆತನಿನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದು ನನಗಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು. (ಎಂದು ಮುಂದೆಹೋಗಿ ನೋಡಿ) ಆಹಾ! 
ಈ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರ, ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯೊಡನೆಯೂ ಸೂರ್ಯೋ 
ಪಾಸನೆ ನೆಯನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ರಾಜರ್ಪಿಯಾದ ಜೀಮೂತಳೇತುವೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈತನೇ ಆ Re ಾಸಸನ ತಂದೆಯು, ಇದೋ ಈಗ-- 


ವೃತ್ತಂ || ತೆರೆ ಯೊಡಗೂಡಿಬರ್ಪನೊರೆನೀಗ್ಗೆ ೯ಣೆಯಾಗಿರೆ ಸುರ್ವುಗೊಂಡನು] ಬ್ಬ ರಿಜಿ 4 
ನಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರಯುಗಳ೦  ಸಪ್ರಯಸ್ವೆ ವಿಶಾಲವುಣ್ಯ ದಿಂ || ಮೆರೆದಪ ದೇವಿ 4 


ಜೊ ಸಾಸಟೆಯಾಗಕ "ಮೇರೆಯಂತೆವೋ | ಅಿರೆಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ಟ ಸೂಸೆ Sl 
ಸಾಗರದಂತೆ ವೊಲೀತನೊಪ್ಪು ಗುಂ | ಲಂ || 
ಆದುದರಿಂದ ಸಮಿಾಪಸ್ಥೆ ಹೋಗುವೆನು. + 


(ಅನಂತರ ಪತ್ರಿ ಯೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀಮೂತಕ ತುವು ಪ್ರವೇಶಿಸ 


2 
| 0%, 


2 
೫೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಆ 
ಜೀಮೂತಕೇತು--ವೃತ್ತಂ | ಪೊಸಪೊಸತಾದ ಯೌವನದ ಸೌಖ್ಯವನುಂಡೆನುದಾರ 
ಕೀರ್ತಿಯಂ | ದೆಸೆದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿದೆಂ ನೆಲನಂ ಪೂರೆದೆಂ, ಸ್ಥಿರತ್ವೆದಿಂ || 


ದೆಸಗಿದೆನುಗ ತಪಮಂ ಮಹನೀಯಗುಣಂ__ ಶುಮಾರನ್ರೀ | ಸೊಸೆ 
ನ [ಜಿಂತಿಪೆಥಾಂ ಸೃತಕೃತ ಭಾವದಿಂ || ೮೧ || 
EK ಸುನಂದ-(ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಏನು! ಬೇಮೂತ 
4 ವಾಹನನಿಗೋ? 
ಬೇಮೂತಕೇತು- (ಕವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು) ಶಾಂತಂಪಾಪಂ, ಶಾಂತಂ 
ಪಾಪಂ. ಹ 
ದೇನಿ-ಈ ಅಮಂಗಳವು ಅಡಗಲಿ, ಅಡಗಲಿ. 
| ಮಲಯವತಿ- (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಈ ದುಶ್ಶ ಕುನದಿಂದ ನನ್ನ ವಿದೆಯು ಗಡಗಡನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. (ಕ 
ಜೇಮೂತಕೇತು--ಏನು, ನಮ್ಮ ಮಗುವು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೊ "ಸ 
ದೇವಿ-(ನಿಷಾದದಿಂದ) ಮಹಾರಾಜನ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನು? ಇಷ್ಟು ತಡಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಬೇಮೂತಕೇತು- ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಆತನು ನಮ್ಮ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಂದ 
ಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಮಲಯವತಿ--(ವಿಷಾದದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ನನಗಾದರೊ ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನನ್ನು 
' ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಏನೋ ಒಂದು ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಸುನಂದ- ನಾನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ' ಏನೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಲಿ? ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. 
ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ) ಜೀಮೂತವಾಹನನು 
ಏಕಿಷ್ಟು ತಡಮಾಡಿದನೋ ಎಂದು ನಾನು ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ-- 


ಕಂದ | ಚಲಿಸುವೆ ನೀನೇಕೀಗಳ್‌ | Tm do 
ಪಲರ್ಮ್ಮೆ ನನಗಳಲ್ಲನೊಂದನಾರಯ್ರುತ್ತಂ | 


ಎಲೆಹತವಾಮಾಂಬಕ ನಿ| 
Rs - RN 4 
ನ್ನಲಪಕೆ ವಿಫಲತೆಯನೆಸಪನೀಜಿಸುಗದಿರಂ ಇನಿ? | ೮೨॥| 


ನನ್ನ ಮಗನು ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ ? (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಸಮಸ್ತಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಏಕನೇತ್ರನಾದ ಈ ಸೂರ್ಯನು ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ 
€ಯಸ್ಸನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವನು. (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೫ 


14. ಓಸಿ ಗ ಕಡೆ 
ಕಂದ | ಸರಿವಂದುತಾ ತ್ಸಾತಮರು | ಗ 1 ೪ 
10 ke. » 
ತೆರೆಳತತಾರ ತಗೆ ರಕ್ತಮೆನಿಸಿರೆ ಡಾಳಂ || ತ್‌ 
ನಿರುಕಿಪ ಕಣ್ಣೊಡೆವಿನಮೆಂ | 
ಬರದಿಂ ಬಿಳ್ಳ ಪುದಿದೇನೊ ಜವದಿಂದಿದಿರೊಳ್‌ || ೮೩ || 


ಇದೇನು ನ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿತ್ತು? (ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುವರು.) 

ಜೇಮೂತಕೇತು- ಓಹೊ! ಹನ ವಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಚೂಡಾ He Ky 
ಮಣಿಯು ಯಾರದಾಗಿದ್ದೀತು? 

ದೇವಿ--(ವಿಷಾದದಿಂದ) ಇದು ನಮ್ಮ ಮಗುವಿನ ಚೂಡಾಮಣಿಯಂತಿದೆ. pe 

ಮಲಯವತಿ--(ಮನಸ್ಸಿಷಲ್ಲ) ಹಾಗೆನ್ತ ಬೇಡ... ಸಃ ಕ 

ಸುನಂದ--ಮಹಾರಾಜನೆ, ಯಾವೂ ಜಾಡಿ ಸ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಪಡಬಾರದು. ಈ: ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಪ್ರತಿದಿವಸೆವೂ ಸರ್ವಚೂಡಾಮೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗಿದು 'ಕೆಳಗೆ ಬಿಸಾಡಿ ಸರ್ಪಗಳನು ತಿನ್ನು ತ್ಕಾನೆ. 
್‌್‌ಚ್ರೀಮೂತಕೇಶು-ದೇವಿಯೆ, ಈತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು" ಬಕ್ಕು ಬಾಡಿಗೆ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. 

ದೇವಿ--ಅಯ್ಯಾ ಸುನಂದ! ಆತನು ತನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೋ ಏನೋ ! ' ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಾ. 

ಸುನಂದ--ಅಪ್ಪಣೆ (ಎ೦ದು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 

ಜೀಮೂತಕೇಶು--ಇದು ನಾಗಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗಿದ್ದೀತೆ? 


5 ಇ ಎ ಜಡ! 
ಶ೦ಂಖಚೂಡ--(ರಕ್ಕವಸ್ತ್ರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) 
ಅಯ್ಯೊ! ಕಷ್ಟ! ಕಷ್ಟ! 


ಕಂದ || ಕುಂಬಿಟ್ಟಾಂಗೋಕರ್ಣಂ | 
ನರಿಯ ಭುಜಗವಧ್ಯ ಶಿಲ್ರೆಗಯು ಷರ್ಟು || 


ಅಂಬರಕುಯ್ಲುಂ ಕೂರುಗು | / 
೦ ಬಿಜೊ ೀದರನನುರದೆ ಬಗಿದಾಗರುಡಂ | ೮೪ || 
ಸರ್‌ 


ಹಾ!. ನಿಷ್ವಾರಣೈ ಕಬಾಂಧವ! ಪರಮಕಾರುಣಕ' ಹಾ! ಪರದುಖ ಈ 
ದುಃಖಿತ ! ನೀನೆಲ್ಲಿಹೋದೆ : ? ನನ  ಪ್ರತ್ಯು ತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆ ? ಅಯ್ಯೋ ! 
ಪಾಪಿಯಾದ ಶಂಖಚೂಡನೆ! ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದು ಫಲವೇನು? 


೫೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ - 

ವೃತ್ತಂ || ಪಡೆಯದೆವೋದೆನಾನುರಗಜೀವನಪಾಲನಚಾತಕೀರ್ತಿಯಂ | ನಡೆಯಿಸ 
ದಾದೆ ನಾನೊಡೆಯನಾಣತಿಯಂ ನಿಖಿಲಾಭಿನಂದ್ಯಮಂ || ಕುಡಿಸಿ ಖಗೇಶ್ವ 
ರಂಗೆ ಪೆರನಿಂದೊಡಲಂ ಕಡುಪಾಪಿಯಾದೆನಿ | ನ್ನು ಡಿವುದದೇಕೆ ಈ ಸಲೆ 
ಕೆಚ್ಚನಿದೇತರಬಾಳ್ಕೆ ಯಕ್ಕ ಟಾ! | ೮೫ || 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಪಣ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಪರಿಹಾಸಪಾತ್ರ 
ನಾಗುವೆನಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಈತನ ್ಟ ಅನುಸಸಿ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ನಲವನ್ನು ನೋಡಿ) 

Wa 0 ಉು 
ವೃತ್ತಂ || ನೆಲನೊಳ್‌ಪೆರ್ಟನಿಯಾಗಿಬಿಳ್ಳು ಬಳಿಕಂಸ್ಕೂ ಲಾತಿರ್ಲೌದಾ ಚಲೋ | ಪಲ 
ಲ ಇ 


ಗ ಸೀಮಾ ಸ್ಮಲದೆ ಕೇಟಾಕೀಣ-ಮಾಗುತ್ತದ್ದಾ | 
"Pe ತುಲಸದ್ದಿತಿ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲದ್ಧಶ್ನ ತಿಯನಾಂತುತ್ವಿ ೇಜಶಾಖಾಗ್ರದೊಳ್‌ | ಬಿಲದೊಳ್‌ 


ತಿ 


ಳ್‌ 


| p ಲ” 
ei ಪ್ರಂಿಸಿದಸ್ರಧ ಧಾಿಯೆೊಳೆನಾಂ ಪೋಗೀಕ್ಷಿ ಪೆಂತಾರ್ಟ್ಸ್ಟನಂ || ೮೬ | 


ದೇವಿ--(ಭಯದಿಂದ) ಮಹಾರಾಜನ, ಸರಸರನೆ ಈ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಈತನ ಮುಖವು ತುಂಬಾ ಬಾಡಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ವ್ರಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈತನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು ನೋಡು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ನೋಡಿ) ಹೌದು! ಹೌದು! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. 

ಶಂಖಚೂಡ--ಹಾ! ತ್ರಿಭುವ ಭುವನ್ಸ ಕಹೂಡಾಮಣಯೆ! ಪುನಃ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ! ಅಯ್ಯೋ!!! ನಾನು ಮೋಸಹೋದೆ! 

ಜೀಮೂತಕೇತು-(ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) €ವಿಯೆ |! : ವಿಷಾದಪಡಬೇಡ. 
ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಇವನದು. ಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಹಕ್ಕಿಯು ಇವನ ಶಿರಸಿ ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. 

ದೇವಿ-(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ ಸಿಕೊಂಡು) ಅವಿಧವೇ, 
ಧೀರಳಾಗಿರು. ಇಂಥಾ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ವೈ pe ದುಃಖ ವುಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಪ ಮನಿಯವತಿ-(ಸಂತನೇಷದಂದು ಅವ ಮ್ಮಾ್ಮ 3 ಮ್ತು ಆ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ ಸರಿ. 
(ಎ೦ದಾಕೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಳು.) 

ಬೇಮೂತಕೇತು- (ಶಂಖಚೂಡನ ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಮಗುವೆ, ನಿನ್ನ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಹೋಯಿತೊ ? 


ಶ೦ಖಜೂಡ-ಆರ್ಯನೆ, ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಭುವನದ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಹೋಯಿತು. 


ವಾ ತಟ coe ಆಕ್‌ 
ES 22) ಜ್ಸಾ/ ಸಾ Ae ಭೂ 
| ನತ್ತಾ ರಂ ೯ನ 3] ತಾ 
೧ನೆ ಸಟ್ಟುಂ 5358 
ಸ ಹ ಕ 
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ತತಾ 
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ಭ್‌ 0~ ಗಾಯಿ Fem IN Uy ye 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೫೫ 
ಜೇಮೂತಕೇತು- ಮಗುವೆ, ಅದು ಹೇಗೆ? 
ಶಂಖಚೂಡ- ದುಃಖವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ನೀರು ತುಂಬಿರು 
ವುದರಿಂದ ದುಃಖಕರವಾದ ಈ ವೃ ತಾ ೨ಂತವನ್ನು i ನಾಗಿರುವೆನು 
' ಜೀಮೂತಕೇತು--ಅ ಅಯ್ಯೋ ! ನಾನು ಕಟ್ಟಿ | 


ಕಂದ || ಅತಿದುಸ್ಸಹಮಾದಳಲಂ | 
ಹಿತರೊಳ್‌ ನುಡಿಯೆನಸುಸಹಿಸಲ ಲಕ್ರುವ ಮದದರಿಂ | 
ಮಿತಿವಿತಾರಿದ ನಿನ್ನ ಳಲಂ | 


ಸುತ! ನೀಂ' ತುರಿಪದೊಳೆ ಮಾಂಜದೆನ್ನೊ ಡನುಸಿರೈ || ಲ೭.|| 
-ಶಂಖಜೂಡ-- ಯ್ಯಾ ಕೇಳು! ನಾನು ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ನಾಗನಲ್ಲವೆ? 
ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸು $ಯು ಗರುಡನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಫಲವೇನು? ಈ ರಕ್ತಧಾರೆಯಿಂದ ವ್ನಾಪ್ಮವಾದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ನೆ ಧೂಳಿಯು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ ದಾರಿಯು ಕಾಣದೆ ಹೋದೀತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸೆಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳ 4 1. | 
ಕಂದ || ಪರಮಕೃಪಾಭರಿತಾಂತ | 
ಇ ವಿದ್ಯಾ ದರ ೦ನನ್ನಿ | 
ಹರಣಮನುಳಿಪಲೆಪಕ್ಕ ay | 


ಳರಸಂ ಗಾತ್ಮೀಯದೇಹಮಂ ಪದೆದಿತ್ಕಂ | ಆಲ || 
ಜೀಮೂತಕೇ ತು-(ವಿಷಾದದಿಂದ) ಪರರ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವನು ವ್ಯಸನ 


ಪಡುವನು? ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನೆಂದು ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟವ ನಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದೆ ? 
ಅಯ್ಯೋ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾದ ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆ. 

ದೇನಿ-ಹಾ! ಪುತ್ರನೆ, ನೀನು ತಾ ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ? 

ಮಲಯವತಿ- ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ' ಪಾಪವೇ ಹೀಗೆ ಪರಿ 
ಇಮಿಸಿತು. 

ಶ೦ಖಚೂಡ--ನಿಜವಾಗಿ ಇವರು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೇ ಸರಿ. 
ಅವರಿಗೆ ನಾನು ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವರನ್ನು ಗ ದುರವ ಸ್ಟೆ ಗುರಿಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಅಥವಾ ವಿಷಧರನ ಮುಖದಿಂದ ವಿಷವೇ ಹೊರಡುವ ಧೆ ಇನ್ನೆ €ನಮುತಾನೆ 
ಹೊರಟೇತು. ಅಹಾ! ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಜೀವು ಜಂಟ 
ಶಂಖಚೂಡಹತಕನಾದ ನಾನು ಒಳ್ಳೇಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯು ಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅದು 


೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗಲೇ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳಲೆ? ಅಥವಾ ಬೇಡ ಬೇಡ. 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತ್ರೈಸುವೆನು. ಆರ್ಯನೇ, ಸಂತೆ.ಸಿಕೊ ಸಂತೈಸಿಕೊ ! 
ಅಮ್ಮಾ, ಸಂತೈಸಿಕೊ ಸಂತೈಸಿಕೊ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ದೇವಿ--(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಗುವೆ, ಅಳಬೇಡ ಅಳಬೇಡ. ಏಳು, 
ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ನಾವುತಾನೆ ಬದುಕಿರುವೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೋ ? 
ಸಂತೈಸಿಕೊ ಸಂ ತೈಸಿಕೊ! 
 ಮೆಲಯವತಿ- —(ಸೆಂತ್ಸೆ ಸಿಕೊಂಡು) ಹಾ! ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನೆ ಪುನಃ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ 


ನ್ನು ಎಲ್ಲಿನೋಡಲಿ? 
ಜೇಮೂತಕೇತು-ಹಾ! ವತ್ಸ ಷೆ! ಗುರುಚರಣ ಶುಶ್ರೂಷಾವಿಧಿಜ್ಞ ನೆ 
ಕಂದ || ತರಳನೆ ಹಾ! ಹಾ! ಲೋಕಾಂ | 
ತರಕಯ್ಲಿಯುಮಕಟಿ! ಭಕ್ತಿಭರದಿಂದಂ ಮ || 
ಚ್ಚ ರಣದೆಚೂಡಾಮಣಿಯಂ | 
ಮರೆಯದೆ ಪಡಲಿಡಿಸಿ ಬಿನಯಮಂ ನೀಂ ಬಿಡೆಯಾ ಲ | 


(ಎಂದು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ) ಹಾ! ವತ್ಸನೆ! ಈಗ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸ ನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತೆ! 
(ಎಂದು ವಿದೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಅಹಹ! 


ವೃತ್ತಂ || ಬಗೆಯೊಳ*ಭಕ್ತಿಯನಾಂತು ದೂರದೊಳೆವತ್ಬಾದಕ್ಕೆ ನೀಂ ಪಚ್ಚಿಪ ಪ| ಜ್ಜಿ ಗ 
ಮಾನಮ ಬ್ರತಿರಸ್ತ್ರ ನಾದಕತದಿಂದಂ ನುಣ್ಬ ನಾಕ್ಟಿ ದ್ದೊ ೯ಡುಂ || ಮಗುವೇ! 
ನಿನ್ನ ಕಿರೀಟಿರತ್ನ ಮಿದು ಖಡ್ಗಾ ಗ್ರಂಬೊಲೀಪೊಲ್ತಿ ನೊಳ್‌| ಬಗಿಯುತ್ತಿ ರ್ದ್ದ 
ಪ್ರದೆನ್ನುರಸ್ಸೃ ಎಳಮನೀಪಾಂಗೆಂತಿದರ್ಕಾದುದೋ || Fo || 


ದೇವಿ--ಅಯ್ಯೋ ! ಪುತ್ರನೇ!  ಜೀಮೂತವಾಹನನೇ, ವಿತೃಪಾದಸೇವಾ 
ಸುಖವೊಂದುಹೊರತು ನಿನಗೆ ಯಾವಸುಖವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟು ಸ್ವ ರ್ಗಸೌ ಖ್ಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವು ದಕ್ವೆ ಹೇಗೆ ಹೋದೆ? 


ನ 
ಟೀಮೂತೋತವೌ —(ಕಣ್ಣೀ ಕ್ರೋ ರ) Be ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ನನ್ನು ಕ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ನಾವುತಾನೆ ಬದುಕಿರುವೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೊ ? ಏಕೆ 
ಸು ಮ್ಮ್ಮ ನೆ ನಿರರ್ಥಕಗಳಾದ ಮಾತು ಭೀ ? 


CS —(ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ ಕೈಮುಗಿದು) ಅ ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನ 


N 
4 
ಎ 


; ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೫೭ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡು ; ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು --ಅಮ್ಮಾ, ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯೆ! ಏಕೆ ಹೀಗೆ ತ್ರರೆ 
ಪಡುವೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚೆಯಿಸಿರುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ. 

ದೇವಿ-ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಆದರೆ ಏಕೆ ಸಾವಕಾಶಮಾಡುವೆ? 

ಜೀಮೂತಕೇತು--ಏಕೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹಿತಾಗ್ಲಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಥಾರವೇ ಹೊರತು ಇತರಾಗ್ನಿಯಿ೦ದ ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ; 

ಶಂಖಚೂಡ--(ಮನನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ) ಶಿವಶಿವಾ! ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿಯೇ 


ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಲವೂ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಆರ್ಯ ನೆ, 


ದ ತಿಳಿಯದೆಯೆ ಇಂಥಾ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 


ಕೃವಲ್ಲ. ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸಗಳು ವಿಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲವೆ? hh ಆ ಗರುಡನು 
gp: ೨ ನಾಗನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಯೇ 
ಏಕ ಬಿಡಬಾರದು? ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಕ್ಕಧಾರೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಗರುಡ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗೋಣ 

ದೇವಿ--ದೇವತಾನು ಗ್ರ ಹವಿದ್ದ ರೆ ಹೇಗಾದರೂ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವ ಮಗನ ನನ್ನೇ 
ನೋಡುವೆನು. 

ಮಲಯವತಿ-(ಮೆನ ನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ) ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ನನಗಿದು ದುರ್ಲಭವಲ್ಲವೆ ? 

ಜೀಮೂತಕೇತು--ವ ವತ್ಸನೆ |! ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ ಗಲಿ; ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾ 1 ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಡೆ. ನಾವು ಆಗಿ ಗ್ಗ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಡು ಒಡನೆಯೇ 
ಬರುವೆವು. (ಎಂದು ಸೂಡಿ ಸೊಸೆಯೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು ಹೋಗು 

ನು.) 


ಶಂಖಚೂಡ--ನಾನು ಗರುಡನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಎ೦ದು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) 


ವೃತ್ತಂ || ಶೋಣಿತದಲ್ಲಿ ನಾಂದ ನಿಜಚ೦ಚುವಿನುತ್ತ ಷದಿಂ ತಟಿಸ್ಥಳಂ | ದೋಣಿವೊ 
ಲಾಗೈಕಣ್ಣೊಗರ ಕೇಸುರಿಯಿಂ ಸುಡೆ ಕಾನನಾಂತರಂ || ಕ್ಸೋಣಿಯೊ 


ಳೂರೆ ಬಜ್ಜರದ ಪಾಂಗಿನ ಕೂರುಗುರ್ಗಳ್‌ ಸುದೂರದೊಳ್‌ | ಕಾಣಪ 
ನಲೆ ಸ್ತುಮುಖಯಾಚಲಸಂಟಿೆೊಿ! ಫಣಿದ್ವಿಷ ಷಂ | FO |} 


೫೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರ ೦ಥಮಾಲೆ 

ಗರುಡ--(ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತವಾಹನ 
ನನ್ನು ಕೆಡಹಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಷೊ K 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇರುವೆನು. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ಆಶ ರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಯಾವದಿವಸವೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹ ಹೋಗುವುದೆಂಬ 
ವೃಸನವು ಸಲವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷವೂ ಇರುವಂತಿದೆ. 

ಸ ವೆ ಖಿ ತ್ಯ ಕ ವೆಬ್‌ 

ಇದೋ ಈಗ; 


ವೃತ್ತಂ || ಎನಿತೊ೦ದೀತನ ನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿದೊಡಂ ಧೈರ್ಯಾಬ್ದಿಯಾದೀತನಾ | 
ನನದೊಳ್‌ ತೋರದುನೇದೆ! ಬಾಡನೆನಿತಂ ನಾನೀಳೊ ಡಂ ಕಾಂತಿಗುಂ || 
ದನಿವಂ! ಪೊಂಪುಳಿಯುಣ್ಣ ಪೊಣ್ಮಿ ತಿವನೀಭುಕ್ಕಾವಶಿಷ್ಟಾಂಗದ | ಲ್ಲಿ 
ನಿತಾಂಪೊಲ್ಲಮೆಗೆಯ್ಲೊಡಂ ಹಿತನವೋಲೆನ್ನ ೦ ಸಮಾಲೋಕಿಪಂ || ೯೨ || 
NTN ಫೂ | 

ಈತನ ಧ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲ 

ವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಇರಲಿ, ಇವನನ್ನು ನಾನು ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ; ಯಾರೋ ಏನೋ 
5 pe ಹಾ ಭನ ಶು ಟು 

! ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆಔ್‌ 

'  ಜೀಮೂತವಾಹ-(ಮಾಂಸೆವನ್ನು ತಿನ್ನ ದಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿ) 


ಕಂದ || ಮುಸುಕಿದ ನರಂಗಳತ್ವಣಿ | 
ನೊಸೆರ್ಗುಂ ಭಗ ರೀಲೂಸಎಸೂಕ್ನ | 
ಸಗರ ನಯ | 


ಪಸಿವಡಗಿದುದಿಲ್ಲ ುಣ್ಣದೇಕಿರ್ದಪೆ? ಪೇಳ್‌ || <a || 


ಗರುಡ- (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಈತನು ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
- ದರೂ ಧೃರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡುವನಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶಂ) 


ಕಂದ || ನಿನ್ನಯ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದೊಳ್‌ | 
ಕೆನ್ನೀರಂಫೀರ್ದುದೆನ್ನ ಚಂಚುಪುಟಿಂನಾ (| 
ನಿನ್ನೇನೆಂಬೆಂನಿನ್ತಿ € | 
ಯುನ್ನ ತಧೀರತೆಯೆ. ಸೆಳೆದುದೆನ್ನ ಯಬಗೆಯಂ | Fv || 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲಪೇಕ್ಸಿ ಸುರೆ; 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಹೀಗೆ ಹಸಿದಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 


ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನನ್ನ ರಕ್ಕಮಾಂಸಗಳಿಂದ ತೃಪ್ನನಾಗು. 


AEE A 
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ಕ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೫೯ 
ಶಂಖಚೂಡ- (ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ, ಗರುಡನೆ, 
ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲು. ಈತನು ನಾಗನಲ್ಲ, ಈತನನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನ ನ್ನು ತಿನ್ನು . ವಾಸುಕಿಯು 
ನಿನ್ನ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
(ಎಂದು ಎದೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು) 


ಬೇಮೂತವಾಹನ-(ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯೋ | 


ಈ ಶಂಖಚೂಡನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. | 


` ಗರುಡ--(ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಇಬ್ಬ ರೂ ವಧ ್ಯಚಿಹ್ನ ವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ಇವರಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನಾಗನೋ ಸಂ 


( 
ಶಂಖಚೂಡ--ನೀನು ಭಾ)ಂತಿಪಡು ದ್ದು ಯುಕ್ತ ಮೇ ಸರಿ. ಏಕಂದರೆ ) Ks 


ವೃತ್ತಂ | ಮೆಸ್ಸ್‌ ಲಾ ಕೆಮ್ಮ ರ್ದೆಗಳೊಳ ಮಜ ಸಹಮಂ ಪತ್ತಿದೀ | 
ಪೆರೆಯಂ ಕಾಣೆಯ ಮ ಜಿಹ್ವಾ ಗ್ರಮಂನೋಡೆಯಾ? 
ಕ ಡೊಸ್ಟುತ ಶೋಶಾತಿಸೀ | 
ತ್ವರಣೋತ್ಸರ್ಪಿಯೆನಿಪ್ಪ ಮುಪ್ಬೆಡೆಯುವುಂ ನೋಟಕ್ಕೆ ನೀಂತಾರೆಯ್ಯಾ| 


ಎ ಕ 


ಕ ರ್ಟ? | 
ಗರುಷ--(ಕಂಬಿದೂಡನ ಹೆಡೆಯನ್ನೂ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ) 
ನಾನು ಕೂಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ! ಇವನು ಯಾರು? 
ಶಂಖಚೂಡ-(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ, ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನೆ ! ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ನೀನು 
ಇಂಥಾ ಕಠೋರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದೆ ? 


ಗರುಡ--(ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ) 


ವೃತ್ತಂ I ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಮಂಧರದ ಕ೦ಧರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂ೦ದ್ರಶೈಲದೊಳ್‌| ತಾರನಗೇಂ 


ದ್ರದೊಳ್‌ ಮಲಯಭೂಧರದೊಳ್‌ ತುಹಿನಾದ್ರಿ ಕೂಟಿದೊಳ್‌ || ಚಾರಣ 
ತ ಜಗಮನೀಕ್ಸಿ ಪಪೇಕ ಕ ಯಿನೈತರುತ್ತೆ ಮು| ನ್ನಾರ ಚರಿತ್ರಮಂ 
ನಲಿದುಪಾಡಿದುದಂ ಕಿವಿಯಾರೆ “ತ್ಲ ನೋ [eel 


ಳಾಗಿ 


ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನೇ ಈತನು! ಹೇಗೂ ನಾನು 


ಮಹತ್ಕರವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆನು. 
ಜೀಮೂತವಾಹನ-ಅಯ್ಕಾ, ನಾಗಶ್ರೀಷ್ಠನೆ! ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ವ್ನಾಕುಲನಾಗಿರುವೆ? 


( 
೪ 


೬೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಶಂಖಚೂಡ--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮ ನೆ! ಆದರೆ ನಾನು ವ್ಯಾಕುಲಪ ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲವೋ ? 


ತಂದ || ಕಂಡಲಾರನೆನ್ನ ತನುವ | 
ಕಡುದುಗುಡವನಾಂತು ಪಕ್ಲಿ ರಾಜಂಗೀನಿ || 
ನ್ನೊಡಲಂ ತೆರಿಸುತೆ ಬಾಳ್ವೇ | ಕ 
ಜಡನಂ೦ ಪಾತಾಳದಡಿಗಮೊಂದಿಪುದುಚಿತಂ | || ೯೭॥ 


ಗರುಡ--ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಗೋ ಚರನಾದ 
ಈ ನಾಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಮಹಾ: ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ € ಮಾಡಿದೆನು. ಇನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಜಾ ಮ EME SCA ನ ಅ 
ಕಾಣಲ್ಲ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಜ್‌ ? ಸ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೋಡಿ) a ಗಾತ ಅಗ್ನಿ ಸಮೇತರಾಗಿ ಈಶಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿ ವನ ನಾನೂ 
ಅವರನ್ನೇ ಕಾದುಳೊಂಡಿರುತಘ್‌ 

ಶ೦ಖಚೂಡ--ಅಯ್ಯಾ | ಇದೊ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಂದಿರು 
ವರು. 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅಯ್ಯಾ ಶಂಖಚೂಡನೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಈ ಬಹಿರ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು 
ತೂಕ | . ಇ್ಲದದ್ದಶಿ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಗನ್ನು ತಾಯಿಯು 
ನೋಡಿ ಪಾ ಶ್ರ ಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡದೆ ಇರಲಾರಳು. | 

ಶಂಖಜೂಡ--(ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಹಿರ್ವಾ ಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು 
ಅವನಿಗೆ ಹೊದಿಸುವನು.) 

Mg .0ಂಛ  ( ಒ್ಲೀ ಸೊಸೆಯೊಡನೆಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 

! ಪುತ್ರಾ! ಜೀಮೂತವಾಹನ | | 


ವೃತ್ತಂ || ಇವನೆಮ್ಮೊಂದಿಗನೀತನನ್ಯನೆನುತಂ ಕಾರುಣ್ಯದೊಳ್‌ ಭೇದಮುಂ | ಟಿ 
ನಿಲೊಕಿಪ್ಪೊ ಡನೆ ನೇಕರಂ ಪೊರೆವುದೋ ಮೇಣೊರ್ಡ ನಂ ಕಾವ್ರದೋ || 
ವಪುರ್ದಾನದಿನೆನ್ನ ದಿತ್ಕೊ ಡಲನಾತಾಕ್ಷ ಂಗೆನೀಂಪಾವನು ತ್ನ ವದಿಂ 
ನಾಲಿಸಿವೆತ, ರಂಪಿ ಯೆ ಯನೆಮ್ಮಾ ವಂಶಮಂ ನೆಗಿ ದ್ವ ೮ || 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೬೧ 
ದೇನಿ-(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಗುವೆ, ಅಳಬೇಡ, ಅಳಬೇಡ, ನಿನ್ನ | 
ಬಾಷ್ಟಧಾರೆಗಳಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋಗುವಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? v 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವರು.) 


ಗರುಡ-ಹಾ! ಪುತ್ರ! ಜೇಮೂತವಾಹನಾ! ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವವನು - 
ನಿಜವಾಗಿ ಇವನ ತಂದೆಯೇ ! ಇನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಫಲವೇನು ? ಇವನ ಮಗನನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಂದ ಕಾರಣ ಈತನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮುಖವನ ನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದಕಾರಣ ಇವರು ತಂದಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ ದೊರಕುವ ಬಗೆ ( 
ಹೇಗೆ: ? ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಗಾಗಿ ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಕ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಸಮುದ್ರ ದ! 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಹುನನ್ನುವೆ. ? ಆದುದರಿಂದ ಜಿಸಿ ಈಗ-- 


ವೃತ್ತಂ || ಜಗತೀ ಔಕ್ರಮನೊಕ್ಕೆ ನುಂಗಿದಪೆನಾನೆಂದಂತಕಂ ನೀಳ್ದನಾ | ಲಗೆಯ 
ಗ್ರ೦ಚಲಿಪಂತೆವೋಲಳುರ್ದು ಮುನ್ನೀರೇಳುಮಂ ನೆಯ್ಯ ಬಿಂ॥ ದುಗೆ 
ತೋಡಾಗಿ ಸಲಾರ್ತ ಪೇರುರಿ ಮದೀಯೋತ್ಪಾತವಾತಂಗಳಿಂ | ಮುಗಿ 
ಲುದ್ದ೦ ನೆಗೆದಾಡೆ ಕಾಲಶಿಖಿಯಂತಿರ್ಸೌರ್ರನೊಳ್‌ ಬಿಳ್ಳಪೆಂ ॥|೯೯|| 

(ಎಂದು ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸುವನು.) 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ಯಾ ಪಕ್ಷಿ ರಾಜನೆ ! ಈ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಡು 
ಬಿಡು. ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರತೀಶಾರವಲ್ಲ. 

ಗರುಡ--(ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು ಸ್ಚಮುಗಿದು) ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ ! 
ಆದರೆ, ಯಾವುದು ಹೇಳು ಓಂ... Ww 

ಜೇಮೂತವಾಹನ- ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಂದಿರುವರು. 
ಆದಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 

'ಜೀಮೂತಕೇತು--(ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ದೇವಿಯೆ ! ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ನೀನೇ ಪುಣ್ಯವತಿ. ವತ ಶೈನಾದ ಈ ಬೇಮೂತವಾಹನನು ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿರುವನು. . 
ಅಲ್ಲದೆ ಶಿಷ್ಟನ ಹಾಗೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ 7 ಗರುಡನಿಂದ ಸೇವೆಯನೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವನು. 

ನೆ! ಅಕ ಕ್ಲೈ ತೆಶರೀರನಾದ ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ 
ಕಾರಣ ಕ್ಕ ನಿ ತಾರ್ಥಳಾದೆನು. 

ಮೆಲಯವತಿ -(ಮಸೆಸ್ಸ ನನ) ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬ. ಸಂದೇಹವು ಈಗ ಪರಿಹೃತವಾಯಿತು. 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಸವಿರಾಸಸ್ಕೆ' ಬಂದು) ವತ್ಸ ನೆ! ಬಾ, ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. 


೬೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ | 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಏಳುವುಡಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಬಹಿರ್ವಾಸವು ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಲು 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು.) | 
" ಶಂಖಚೂಡ-ಕುಮಾರನೆ ! ಸಂತೈಸಿಕೊ, ಸಂತೈಸಿಕೊ. 
ಜೀಮೂತಕೇತು- ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆ ?, 
ದೇವಿ-ಹಾ! ಪುತ್ರನೆ! ವಾಜ್ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸದೆ 
ಹೋದೆಯಾ? 
ಮಲಯವತಿ-ಹಾ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ ! ಗುರುಜನವನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಸಿ ಸಿದೆಯಾ ? 
(ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುವಳು.) 
ಶಂಖಚೂಡ--ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪಿಯಾದ ಶಂಖಜೂಡನೆ! ಪ್ರತಿಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೀನು 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸಾಯಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ? 
ಗರುಡ--ಇ.ವೆಲ್ಲವೂ ಅಸಮಾಸ್ಟ್ಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ ದೋಷವು 
le ಹೀಗೆ ಮಾಡುವೆನು. (ಎಂದು ರಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾ) ಅಯ್ಯಾ, 
ಹಾತ್ಮ್ಮನೆ | ಸಂತೈಸಿಕೊ, ಸಂತೈಸಿಕೊ. ತ 
ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು) ಅಯ್ಯಾ ಶಂಖಚೂಡನೆ! ಗುರುಜನ 
ವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು. 
ಶಂಖಜಚೂಡ--ಆರ್ಯನೆ ! ಸಂತೈಸಿಕೊ, ಸಂತೈಸಿಕೊ. ಅಮ್ಮಾ ! ಸಂತೈಸಿಕೊ, 
ಸಂತೈಸಿಕೊ ; ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನೀವು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ? 
* ಇದೋ ಎದ್ದನು. ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿರುವನು. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುವರು.) 
ದೇವಿ-(ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಆಹಾ! ನಮಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಆಪತ್ತು ತೇಲಿಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಳಬಾರದು. ಮಗುವೆ, ಅಳ, 
| ಬೇಡ, ಅಳಬೇಡ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. | 
ಮಲಯವತಿ- (ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು) ಹಾ! ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನೆ. 
ದೇವಿ-(ಮಲಯವತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ) ಮಗುವೆ, 
ಬೇಡಬೇಡ, ಏಕೆ ಅಳುವೆ? 
ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಕ೦ಬನಿದುಂಬಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) 


ಕಂದ || ಅವಶಿಷ್ಟ್ರಾಂಗಂಭೋಗ | 
ರವಲಂಬತೆಯಿಂದಮೆಂಬವೊಲ್‌ ಕೊರಲೊಳ್‌ಪ್ರಾ | 


1 (A 
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up 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ಓಪ್ಪಿ 


ಣವನಿರಿಸಿ ಮರುಗುತಿರ್ಪ್ಸ್ಪೀ 
ಕುವೆರನನೀಕ್ಲಿ ಸಿಯುಮಿರ್ಪೆನೇಂ ಪಾತಕಿಯೋ M00 


| ಮಲಯವತಿ--ಅಯ್ಯೋ | ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆರ ಪು ಪುತ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ರು ಯಾರಿರುವರು ? 

ದೇ ವಿ--(ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಮ್ಭೈೆ ಸವರುತ್ತಾ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಅಯ್ಯೋ ! ನೃಶಂಸ! ನವಯೌವನಾಲಂಕೃತವಾದ ಈತನ ಶರೀರವನ್ನು ಇಡ 
ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದೆ? ಸ 

ಬೇಮೂತವಾಹನ- ಅಮ್ಮಾ ! ಹಾಗೆನ ಬೇಡ; ಇವನೇನುಮಾಡಿದನು! 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲೂ ಬಗೆಯೇ ಇತ್ತಲ್ಲವೆ? 


ಕಂದ || ಅಡಗುಮಿದುಳೆಲು ಕನಿ €ರ್‌ | 
ಕಡುನೆಣಮುಂ ವಿಸಿ 'ಜಿಗಿಲ್ಲು ಪಂದೊವಲೆತ್ತಂ || 
ಅಡೆಸಿ ಜುಗುಪಿ ು ತಮಾದೀ | 
ಯೊಡರೆಸ್‌ ಸುಧ್ಧಗತಯನುದ್ದಿಯೇಂ ತೋರುಗುಮೇ ||೧೦೧ 


ಗರುಡ--ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮ ನೆ ನರಕಾಗ್ನಿ ಜಾ ಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಾ ಮಾನು ಸತ 
ಬೇಕಾ ಯಿತಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ವ್ಯ ಡ್‌ ರುವೆನು ಜಟ ನನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಏನಾದರೂ ತತವಕ? 

ಜೀಮೂಟ ಚಾಚ ಮ್‌ 


ವೃತ್ತಂ || ಇನಿಸುಂ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಂ ಬಗೆಯದಿರ್‌ ಮುಂಗೆಯ್ದ ಪಾಪೆಕ್ಟಮಿಂ | 
ದನುತಾಪಂಜಣೆಪಾವುಗಳ್ಲ ಭಯಮಂಸೊಟ್ಟಾ ಯಸಂಬಟು, ಸೆ ಸ್ಯ || ಪಿನಕಾ 
ಳ್ಸ ೦ಜೆಯನೊಂದು ನೀನೆಸಗಿದಲ್ಪ ೦ಪಾತಕಂ ಂ'ಪೋನಕ್ಕಿ ಘನನೀರಹ್ರಡ 
ಮಧ್ಯ ಧದೊಳ್‌ ಲವಣಲೇಶಂಬೀಳಲೇಂ ಕಾಣ್ಳು ದೇ? | ೧೦೨ || 


ತ್‌್‌ 


ಗರುಡ 
ಕಂದ | ಮೊದಲಿಂದಿನ್ನೆ ಗಮಜ್ಜಾ | 
ನದ ನಿನಯನಿಲಬುಸೆಯ್ಲೊ ಸ ನನ್ನ೦ || 
ಸದಯತೆಯಿಂ ನೀನೆಳ ರಿ | 
ಸಿದ ಕತದಿಂ ಕೊಲ್ಲೆನೊಂದುಮಂ ಪನ್ನ ಗಮಂ ೧೦೩ || 


ಈಗಲಾದರೋ, 


ಹ 


೬೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ವೃತ್ತಂ || ಒಂದೆಡೆ ನುಣ್ಮಳಲ್ಲೆ ಪಡಿಯವ್ಕೂಡಲಂ ಸಲೆ ಸಿಂಬಿಗೆಯ್ದು ಜಿ| ಲ್ರೊಂದಿದ 
ದೀದಿತೆ ೊಂಡೆಡಿ ಬಟ್ಟ ಡಲಿಂದಮಬ್ಬಿ ಯೊಳ್‌ || ಸುಂದರ 
ಮಪ್ಪ ದೊಂದು ಗ ಕಯಂದದಿನೊಂಡೆಗೆ ಕೂಲದಿಂದೆ ಕೂ| ಲಂದಳ 
ರ್ವಂದು ಸೇತುಸಮಮಾಗುತೆ ಪಾವುಗಳಾಡುಗೊಲ್ಕೆಯಿಂ || ೧೦೪ | 


ಮತ್ತೂ-- 


ವೃತ್ತಂ || ತಮದೊಡ್ಡಂಗೆಲೆವಂದಸೋರ್ಕು ಡಿ ಸಡಿಲ್ಲೀಸಾಡೆ ಪಿಂಗಾಲೊಳ| ರ್ಯಮ 
ಬಾಲಾತಪತಾಮ್ರಮಾದ ಕದಪುಂ ಸಿಂದೂರಮಂ ತಳ್ತವೋಲ್‌ || ಭ್ರಮೆ 

೨೦ ಮಾಡೆ ಭುಜಂಗಮಾಂಗನೆಯರೀ ಶ್ರೀಚಂದನಾರಣ್ಯದೊಳ್‌ | ಸುಮ 
ಬಾಣಾಹವಖೇದವಂ ಮರೆದು ಪೇಳ್ಲೀನಿನ್ನ ಸತ್ರ್ರೀರ್ತಿಯಂ || ೧೦೫ || 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--ಅಯ್ದ್ಯಾ, ಮಹಾನುಭಾವನ, ಭಾಪುಭಾಪು! ನಿನ್ನ ಶಾಂತಿ 
ಗುಣವು ದಿನೆದಿನೇ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಲಿ. (ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಯ್ಯಾ 
ಶಂಖಚೂಡನೆ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಶಂಖಚೂಡ-(ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. -) 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ನಿಟ್ಟುಸಿ ರುಜಿಟ ಧಾವಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಖಜೂಡ ' 
ನನ್ನು ಕುರಿತು) 


ಕಂದ || ಎಲರುಣಿವಗೆಯನ ಚಂಚುವಿ | 
ನಳಿದಪೆ ನೀನೀಗಳೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಬಗೆಯೊಳ್‌ || 
ಕಳವಳಿಸುತೆ ನಿನ್ನಾ ತಾ| 
ಯಳುಂಬಮಾದಳಲನಾಂತು ತೊಳಲುತ್ತಿರ್ಪಳ್‌ || ೧೦೬ || 


ದೇವಿ--(ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಗರುಡನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾದರೂ ಗಾಸಿಹೊಂದದೆ 

ರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡುವಳಲ್ಲ! ಆಕೆಯು ವಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವತಿಯೋ ಕಾಣೆ. 

ಫ್‌ ಶಂಖಚೂಡ- ಅಮ್ಮಾ, ಈತನು lh €ಮದಿಂದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ನಿಜ. 
ಬೇ ಮೂತವಾಹನ-(ಸಂಕಟಿವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ) ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು 
Ma! ಪರೋಪಕಾರತತ್ತ ಶೈರನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಯಾತನೆಯೂ ತೋರ 
| ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ಯಾತನೆಗಳು ಮರ್ಮೆಬೇದಕಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

(ನಂದು ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಟಿಸ ಸು 
ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅಪ್ಪಾ ಬ: RT ಹಾಕೆ ಹೀಗೆ 

ಮಾಡುವೆ? 
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kL eS dn 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕಂ | ೬೫ 


ದೇವಿ--ಅಯ್ಯೋ ! ಇದೇನು. ಹೀಗಿರುವನು ? (ಎಂದೆದೆಯನ್ನು ಬಡಿದು 


: ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) "ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ನಮ್ಮ ಮಗುವಿಗೆ ಮರಣಸಂಕಟ ' 
ವುಂಬಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! 


ಬಲಯವತಿ--ಹಾ! ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನೆ! ನನ್ನ ನ್ನು ತೊರೆದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ! 

SN ಎಲ್ಫೆ ಶಂಖ 
ಚೂಡನೆ ! ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸು. 

ಶಂಖಚೂಡ-- (ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಅಯ್ಯೋ! 
ಲೋಕವು ಅನಾಯಕವಾಯಿತು. 
" ಜೇಮೂತವಾಹನ--(ಅರೆಮುಚ್ಚಿದ. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 


ನ! ಇದೇ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ತ್ರ೦ || ಮಿಡುಕಲೆಬಾರದೆಳ ನಿತು ವೆ ಮಂಗಮಿದಕ್ಕಟ್ಟ! ಸ ತ್ರಮಿದ್ದೊ ೯ಡಂ| ನುಡಿ 
ಯನ ಜಂ ಸ್ಫುಔಸದಾಕ್ಷ ರಮಂ ಕವಿ ಗ || ಗಡ! 
ಜನಕಾ! ವಿಲೋಚನಪುಟಂ ಮಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಗುಳು ದಯ್ಕೊ "ಮೇ | ಗಡ 
ರ್ವುದು ಬಲ್ಬುಗುಂದಿ ತುದಿವೆನ್ನ ಸುವುಂಗಡ ಕಂತದೇಶಮಂ ೆ ೧೦೬ || 
ಅಥವಾ ಇದರಿಂದೇನು ಫಲ? (ಇಂದೆನ್ನ ತನುವನಿತ್ತಾನೆಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು.) Sr ಚಕಚಕ 
ದೇವಿ-ಹಾ! ಪುತ್ರ! ಗುರುಚರಣವತ್ಸ ಲಾ! ಜೀಮೂತವಾಹನಾ! ಪುನಃ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ? 
ಜೇಮೂತಕೇತು- ಹಾ! ಪುತ್ರ! ಜೀಮೂತವಾಹನಾ! ಪ್ರಣಯಿಜನವತ್ಸ ಅ! 
ಹಾ! ಸರ್ವಗುಣನಿಧಿ! ಎಲ್ಲಿಹೋದೆ? ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಾರದೆ? (ಎಂದು ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ) ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ! 
ತಂ || ವಿನ ನಯಕಾಲಯಮಿಲ್ಲದಾಯ್ದು, ಸರಾನರ೦ಬಿಲ್ಲದಾಯಿಸ್ತಾಗಳಾ! 
ಸತ್ಯ ಕೈಡಿಯಲ್ಲದಾಯ್ತು »ಸಗಳ್ಳಾಬೀರಕ್ಕೆಬೀಡಿಲ್ಲದಾ || ಯ್ಮುನವೋ 
ದಾರತೆಗಿರ್ಶೈವೋಯ್ತುದಯೆಗ೦ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಾಯ್ಕಕ್ಕಟಾ| ತನಯಾ! 


ಹಾ! ಬರಿದಾಯ್ಕಿದೆಲ್ಲಜಗಮುಂ ರ ಯ್ದೆನೀಂ || ೧೦೮ || 


Es ಬ 


ಸ್‌ ದದ್‌ ಹ ಜಾ ಾಾಾಸಾವಾದಾನ್‌ದಾನಿದಾಮುನಾರಂಿದಾರಿಿವನ್‌ಜಾಯಾಾರ 


ಮಲಯವತಿ-ಹಾ ! ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ ನೆ! ನನ ನ್ಸನ್ನು' ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? 
ಅಯ್ಯೊ ಸೀ [ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ಹ "ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದ ಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನೀನಿನ್ನೂ ಜದುಕಿರುವೆಯೋ ? 


೬.೬ | ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಶಂಖಚೂಡ--ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಆಪ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿ! ಸ್ರ ನೀನೆಲಿಗೆ 

ಹೋಗುವೆ? ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಬರುವೆನು. 
ಗರುಡ- ಕಷ ಕಷ್ಟ! ಈತನು ಮೃತನಾದನು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ಟಿ 
ದೇವಿ-(ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ, ಪೂಜ್ಯರಾದ 


ಲೋಕಪಾಲಕರೆ! ಅಮ ತಸೇಚನವನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ 'ಮೆಗುವನ್ನು 


ಬದುಕಿಸಬಾರದೇ ? 


(ಇ ದ್‌ ತಾಲಿ ಎರಡ ಎಲ್ಲರ ವ ಖು ತಶಿ pe 
ಗರುಡ- (ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಆಹಾ ಅಮ್ಯತಶಬ್ಬೋಚ್ಚ್ವಾರಣ 


|| ದಿಂದ ಈಕೆಯು ನನಗೆ ಚೆನ್ಹಾ ಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ನನಗೆ ಅಷಾಕೀರ್ತಿಯು 


| ನಿರ್ಮೂಲವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 

| ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಮೃತವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅದರಿಂದ ಈ ಜೀಮೂತವಾಹನ 

ನನ್ನೂ, ಮೊದಲು ನಾನು ತಿಂದು ಎಲುವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಸರ್ಪ 

3್‌ ಗಳನ್ನೂ  ಬದುಕಿಸುವೆನು. ಆ ಇಂದ್ರನೂ ಒಂದುವೇಳ ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕರೆಯದಿದ್ದ ರೆ 


ವೃತ್ತಂ || ಎರಕೆಗಳಿಂದೆಮೇಲೆಳದುಪಾಶಿಯನಾಯತವೇಗದಿಂದ ಮಾ| ಮರುತನ 
) | 
ನಿಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣುರಿಗೆ ಸೋವತಮಾಗಿಸಿ ಪಾವಕಾರ್ಕರಂ || ಸುರಪನ ವಜ್ರ 
ಮಂ' ಧನದನಾಗದೆಯಂ ಜವನಾಂತದಂಡಮಂ೦ | ಮುರಿಯುತೆ ವರ್ಷಿಪೆಂ 
ಸುಧೆಯನಳಿ ದೆರಂಕೆಗಳಿಂ ಕ ಣಾರ್ಥದೊಳ್‌ || | ೧೦೯ || 
A SS 
(ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋ ದನು.) 
ಜೀಮೂತಕೇತು--ವಶ್ಸ ! ಶಂಖಚೂಡ ! ಏಕಿನ್ನೂ ನಿಂತಿರುವೆ? ಕಟಿ ೈಗೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಚಿತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸು; ನಾವೂ ಇವನೊಡನೆಯೇ ಸಹಗಮನಮಾಡುವೆವು. 
ಹ ಕ RG ಲ ಇ. pe ಇಲ್ಲಾ 
ದೇವಿ--ಅಯ್ಯಾ, ಜಾಗ್ರತೆಮಾಡು ; ನಿಮ್ಮಣ್ಣನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನು ? 
ಶಿಂಖಚೂಡ-(ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಅಪ್ಪಣೆ, ಈ ಸಹಗಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು , 
ನಿಮಗಿ೦ತಲೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವೆನು. (ಎಂದೆದ್ದು ಚಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ) 
ಆರ್ನನೆ! ಚಿತಿಯು ಸಿದ ವಾಯಿತು. 
ಇ ನ 


ಜೀಮೂತಕೇತು--ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟು! 
ವೃತ್ತಂ || ಶಿರದೊಳ್‌ ನುಣ್ಣೊಗರೇರೆ ಮೌಳಿ ಸುಳಿಯುಂ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ತೋರೆ 
ತಾ| ವರೆಯಂ ಕಣ್ತವೆದೂರೆಪೋರೆ ವರಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಾ೦ತನೊಳ್‌ ಪೇರುರಂ।| 


ಕೌ 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ | ೬೭ 
ಕರದೊಳ್‌ ಚಕ್ರದರೇಖೆ ಕಾಣುತಿರೆಯುಂ ಹಾ! ವತ್ಸ! ಮದ್ದುಷ್ಟುತೋ| 
ತ್ಪರದಿಂ ಚಕ್ರಪತಿತ್ರಮಂ ತೊರೆದು ನೀಂ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕಯ್ದಿ ದಯ್‌ || 

ದೇವಿಯೆ ! ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಶೋತಿಸುವೆ? ಏಳು, ಚಿತಿಯನ್ನು ಹತ್ತೋಣ. 

1 (ಎಲ್ಲರೂ ಏಳುವರು.) 

| ಮಲಯವತಿ-(ಕೈಮುಗಿದು, ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) ಭಗವತಿ! ಗೌರಿ! 
| ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು-ಎಂದು ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕಾಟ್ಟಿ 
ಆದರೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ನನ್ನ ಭಾಗಸ್ಕೆ ನೀನೂ ಸುಳ್ಳುಗಾರಳಾದೆಯಾ ? 
ಸೆ ಗೌರಿ- (ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು) ಅಯ್ಯಾ ಜೀಮೂತಣಳೇತುವೆ ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು, ಇದು 
ಸಾಹಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಲ್ಲ. 

ಜೀಮೂತಕೇತು-ಓಹೋ! ಇದೇನು! ಪೂಜ್ಯ ಳಾದ ಗೌರಿಯೇ ಬಂದಳು. 

ಗೌರಿ--(ಮಲಯವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಗುವೆ!" ನಾನು ಸುಳ್ಳುಗಾರಳೆ ? 


(ಎಂದು ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ) 


ಕಂದ || [ಜಗತೀವಲಯಕ್ಕದವಳ | 
ಲೊಗೆಯದವೋಲ್‌ ನೈ ಜಜೀವದಿಂದಮುಮಾಗಳ್‌ || 
ಮಿಗೆ ಪೊರೆವ ನಿನ್ನ ನನ್ನೀ... 
(ಬಗೆ ಮೆಚ್ಚಿತು ಮಗುವೆ ಬರ್ದುಕು ನೀಂ ಚಿರಕಾಲಂ ||೧೧೧1| 


ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವನು.) 

ಜೀಮೂತಕೇತು--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ದೇವಿಯೇ! ನೀನೇ. ಪ್ರಣ್ಯವತಿ! 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಸಿಪಡದೆ ಪುನಃ ಮೇಲ ದ್ದನು. 

ದೇವಿ-(ಸೆಂತೋಷದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಈ ಗೌರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲವೆ ? (ಎಂದು ಗೌರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಳು.) 

ದೇವಿಜೀಮೂತಕೇತು--(ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ಮೆಲಯವತಿ- ದೈ ವಯೋಗದಿಂದ ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನು ಬದುಕಿದನು (ಎಂದು 
ಗೌರಿಗೆ ವಂದಿಸುವಳು.) ; 

ಜೀಮೂತವಾಹನ--(ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದು) 


ಕಂದ || ಬಯಸಿದುದೊಂದರ್ಕೆರಡಂ | 
ದಯದಿಂದಂ ಕುಡುತೆ ವಿನತಜನತ್ಪಾತಾಪ್ತ | 


ಭ್‌ 


p 


೬ಲೆ | ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ತ್ರಯಹರೆ _ ವಿದ್ಯಾ ಧರ ದೇ | 
ವಿಯೆನಿ ಪ ಸಂತನ ನಿನ್ನ ಕಾಲ್ಗೆ ರಗಿದಪೆಂ | ೧೧೨ | 
(ಎಂದು ವಂದಿಸುವನು.) ಭ್ರ 


(ಎಲ್ಲ ರೂ ಮೇಲೆ ನೋಡುವರು. ) 


ಜೇಮೂತಕೇತುಡಓಿಹೋ ಇದೇನ್ನು ಮೋಡವಿಲ್ಲದೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ! ' 


ಗೌರಿ-ಪಕ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಈ ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿ 
'ಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು. (ಎಂದು ಬೆರಲಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ಏನು ನೀನು 


ನನ್ನನ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ ? ಈ 


ವೃತ್ತಂ || ತಲೆಯೊಳ್‌ರಂಜಿಸೆ ರನ್ನ ಮಂಗಮಖಿಲಂಮೆಯೊ (ಕಿಮುನ್ನೆಂತೆಕುಂ| ಡಲ ' 


ವೃಂದಂ ಸುಧುಗಾಸೆ ವಟು ) ರಸನಾಯುಗ್ಗಾ ಗ್ರೈಭಾಗಂಗಳಿಂ ||* ನೆಲನಂ 
ಸತ್ಕುತ ವಕ್ರಮಾಗಿಪರಿತಂದಾನಂದದಿಂದೆಯ್ದು ಗುಂ | ಮಲಯೋರ್ವೀ 
ಧರನಿರ್ಧುರೋದಕದವೋಲ್‌ ವಾರಾಶಿಯಂ ವೇಗದಿಂ ' ॥೧೧೩೬॥ _ 


(ಎಂದು ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ಕುರಿತು). ವತ್ಸ ಜೀಮೂತವಾಹನೆ | ನಿನಗೆ. 4 
ಪಾ,ಣದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಮಾತ ತ್ರವೇ ಸಾಲದು. ಆಕಿ ಇದೂ ಒಂದು 


ಅ 
ಅನುಗ್ರೆ ಹವಿರಈ; 


ತ್ತಂ || ಮದಿಸಿರ್ಪಂಜೆಗಳೋಳಿತೋಳಲೆಗಳಿಂ ತಳೂ _ಯ್ಯೈಹೇಮಾಂಬುಜಾ। ತದ 
ಬಂಡಿಂ ತಸರಾದೆಂದೆನಿಸಿದೆನ್ಟಿ ಮಾನಸೋದ್ದೆ €ಶದೊಳ್‌ || ಉದಿಸುತ್ತಂ 


ವೃತ್ತ 


ಪರಿ ಪೂತಮಾದಜಳದಿಂ ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಭಂಗಳಿಂ | ವ ಖದದಿಂ ಮಿತಾಯಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ನಾನೆಸಗುವೆಂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧೀಶನಂ. _ ೬ “loa, IS 


ಸ. ಇಡೆ 


— 


ಮತೂ | ೪ ತ್ತೆ i, 
5 
೪ 


ಕಂದ || ಇದುಕಾಂಚನಚಕ್ರ್ರಂ ಬೆ] A 
ಛಳ್ಲೊದವಿದ ಚೌಜಂತದಾನೆಯಿದು ಮೇಣಿದುಕ || 
ರ್ಗುದುಕೆ ಮಲಯವತಿ 'ಯಿವಳೀ | 
ಸದಮಳ ರತ್ನ ೦ಗಳೆಂವಿಲೋಕಿಸುನೃಪತೀ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಮತಂಗದೇವನೇ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜ ಜರೂ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 


ಕಿರೀಟಿಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಚಾಪಗಳ ಚ್ರಾ ೦ತಿಯನ್ನು ೦ಟು 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿ ವೂರ್ವಸ 8. ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. , 


ಬಾಡಿ 
ಎಡಿ ಹ 9 ಬ್ಲ ಪು ಷ್‌ 
ು ಪಿ.ಯವನು ಮರಾಹಲಿ? 6 | 
0 ಖು) ಸ ಇತ. ಕ ಫಿ 
| ಟ್ಟ ಸಾ 
೯ 1 ] 
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ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ೬೯ 


ಜೀ ಮೂತವಾಹನ-- 


ವೃತ್ತಂ || ಗಿರಿಸುತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮದಾಯ್ಕುಳಿದಂಗಡ ಶಂಖಚೂಡನೀ | ಗರುಡನು 
ಮೆಯ್ಲಿದಂ ವಿನಯಮಂ ಮೊದಲಲ್ಲವನುಂಡ ಪಾವುಗಳ್‌ || ಹರಣಮ 

ಟ್ಟು ದು 
ನಾಂತುವೀಫಿತೈ ಜನಂ ಮದಪಾಯವಿಪನ್ಹ ಮಲು ಎಮ್ಮ ಣ್ಹೊರೆತು 
`ದುಸಾರ್ವ ಭೌಮಪದಮಿಂಪೆರತಾವುದಪೆ ತಾ ಡಜೀಯಮ್‌ಾ ೧೧೬ 


ಆದರೂ ಇದೊಂದಿರಲಿ. 
(ಭರತವಾಕ್ಕಂ) 
ವೃತ್ತಂ || ನೀಡುಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯಂ ಸೆಮಯದೊಳ್ಳು ಗಿಲ್ಲಾಡುಗೆ ಸೋಗ್ಕೆ ಯಾವಗಂ | 
ಬಾಡದ ಸಸ ಪಂಟ ಪಸುರೇದ್‌ಜಿಯೊಂದುಗೆ ಧಾತ್ರಿ ಮಚ್ಚರಂ || 


ಮೂಡದೆ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪಡೆದೆಡೆಗ್ಗೆ ೯ಡೆಯಾಗದೆ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರಿ೦ | ಕೂಡಿ 


ವಿನೋದದಿಂ ಬೆರೆತು ಬೀಗುಗೆ ಕಮ್ಮನೆ 'ಸರ್ವಲೋಕಮುಂ | ೧೦೭([ 


(ಎ ಂದೆಲ್ಲ ರೂ ಹೊರಟುಹೋ ಗುವರು.) 


ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


೪3 


ಇ 


ವೃತ್ತಂ || ದುರುಳರನಿಕ್ಕಿ ಸತ್ಸುರುಷರಂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ದಿವ್ಯತೀರ್ತಿಯಂ | 
ನರಪಿ ದಿಗಂತದೊಳ್‌ ಭಳಿರೆ ಈತನಪಾಸಟಿವರ್ರರಾರೊಎಂ || 
ದೊರಿವವೊಲೆಲ್ಲರಂತಣಿಸಿ ಭೂವನಿತಾಮಣಿ ತನ್ನ ತೋಳ್ಗೆಸಾ | - 
ರ್ಕರೆ ಮಹಿಷಾಸುರಾಖ್ಯ ಪುರದೊಳ್‌ ಮೆರೆವಂ ವರಚಾಮಭೂಮಿಪಂ || 


ಕ೦ದ || ಅರಸನ ಸಂಮುಖದೊಳ್‌ ಗರ] *. 
ಪುರಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿ ನಾಮಕವೀಂದ್ರಂ || 
ಮೆರೆದಿರನುಭಯಭಾಷಾ | 


ಪರಿಣತಿಸಮಧಿಗತಸರಸಕವಿತಾರಾಜ್ಯಂ || |೨| 


ಸ್ಟ 
| 


ತಂದ || ಜನಿಸಿತದೀಯೋದರದೊಳ | 
ನಂತನಾರಾಯಣಾಖ್ಲನೊರ್ವಂವಿದ್ದ || 
ಜ್ರನತಾಸಂಗದೆ ಕವಿತಾಂ | | 
ಗನೆಗಯ್ವಿಡಿದನೆನೆ ಕೇವಲಮೆ? ಬುಧಸಂಗಂ || a | 


ಕಂದ || ಖ್ಯಾತಶ್ರೀಮತ್ಸಜ್ಜಯ | | 
ತಾತಾರ್ಯಪದಾಬ್ಹ ಪರ್ಯುಪಾಸನದಿ೦ದಂ || 
ಮಾತೇಂತೆಗೆಸಾಹಿತ್ಯದ | 


ರೀತಿಯನರಿದಂ ಸಮಂತುನಿಜಶೈಶವದೊಳ್‌ || || ೪ || 


ಕಂದ || ನಾಗಾನಂದಂಕೃತಿಮು | 
ನ್ನಾ ಗಿರೆಸಕ್ಕು ದದೆಬಲಮಣೀನಿಧಿಯುಗಸಂ | 
ಖ್ಯಾಗಣ್ಣಮಾನಕಲಿವ | 
ರ್ಷಾಗಮನದೊಳೀತನದನೆಕನ್ನ ಡಿಸಿರ್ಪಂ | |೫| 


ತಂದ || ಗುಣಿಗಳಿದರಲ್ಲಿ ದೋಷಮ | 
ನೆಣಿಸದೆ ಗುಣಮಂಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಬೀಗುಗೆಬಂ || 
ಡುಣಿಗರಿವೂವಿನ ಮುಳ್ಳಂ | 
ಗಣಿಸದೆ ಸವಿಬಂಡನುಂಡುತಣಿವಂತಿಕೆವೋಲ್‌ || |೬|. 


ಕಂದ || ಚಳಿವೆಟ್ಟಿಣುಗಿಯ ನಳಿತೋಳ್‌ | 
ಪೊಳೆವುದೊಸೆಳೆಮಿಂಚಿನಂತೆ ವೋಲಾವುದರೊಳ್‌ || 
ವಳದೇರನಕರಿಗೊರಲದು | 
ಸಲಪುಗೆಕಾಲಾಂಬುದೋಪಮಂಬಿಡದೆಮ್ಮ ೦ | || ೭ || 
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